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Hadan, ater bort fran fadernetorfvan. 

Kopenhamn. — Bruxelles. — London. 

Vval hustru och barn, slaktingar, vanner och lands- Oktober 
man! Oemotstandligt skrufvar den finlandska anga- 1886 - 
rens propell det valdiga skrofvet genom de fran Oster- 
sjon rullande branta vagorna. 

Vart undangomda land, sa anmarkningsvardt och 
dock sa foga beaktadt, ser man ej mer en skymt utaf. . . 

Sirius' skicklige kapten och trygge, humoristiske styr- 
man fullgjorde hvardera sin sak pa basta vis, saval under 
stormen i borjan af farden ofver Ostersjon, som ock se- 
nare, da vi under det vackraste vader lopte in i Oresund 
och kastade ankar i viken invid „kongens smukke bye" Kjo- 
benhavn. 

Af Skandinaviens fyra „stora" stader, Stockholm, G6- 
teborg, Kristiania och Kopenhamn, ar den sista ovilkorli- 
gen den storsta och statligaste, utom att den forefaller 
vara den „gemytligaste". Historiens sagner och Ander- 
sens sagor gjuta ofver den en poetisk dager. Politiken i 
vara dagar kastar ater ofver Kopenhamn en skugga lik- 
nande den, som forefaller svafva ofver var egen kara huf- 
vudstad, Helsingfors. 

En utflykt till Antipoder. \ 






Medan vara stamfrander och gamla bekanta sven- 
skarne af vallefnad och brist pa bekymmer synas for- 
sjunkna i dasighet, samt norrmannen i brist pa sysselsatt- 
ning „koka soppor pa spikar", braka danskarne af alia 
krafter for lifvet — alldeles som vi i Finland. 

Danskarne aro de vi for ogonblicket borde fornya 
bekantskapen med. Af samma skal aro vi med dem un- 
derkastade lika faror pa samma satt fran olika hall. 

Vi taga in pa Toldbodens vinhus, ett enkelt men 
snygt och tretligt, akta skandinaviskt vardshus, kanske li- 
tet efter i tiden, men desto mera omspunnet af all Ander- 
sens sagopoesi. Darifran bege vi oss ofver slottsplatsen 
forbi Kristiansborgs forkolnade stenmurar, som vemodigt 
vittna om forgangligheten af skandinavisk storhet och om 
modern smaaktighet. Vi ga vidare han langs lifliga Brede 
gader, Oster- och Vestergader, langs tacka „Volder" med 
palats vid palats samt lummiga bokar, forbi jarnvagssta- 
tionen anda ned till Norre Faremogsgade, der var nord- 
polsfarare Nordqvists bolagist Hovgaard i ett af husen har 
sin boning. Sedan vandra vi tillbaka till parken kring ka- 
stellet och titta litet pa „den tappre landssoldal", vanda 
slutligen ned till hamnen, betala var skarf och kasta en 
blick i „kameran", der man i en halfcirkel ser otaliga 
skepp, hvita segel, skyar af rok fran rod-hvita skorstenar och 
uppe vid marinvarfven danske man, hvilka ifrigt braka, 
som om Holgers ande ater lifvade dem. Sedan trada vi 
ut, hora dajlige „piger" vid godt humor „snakke dansk" 
och roddarpojken sjunga en liten visa, hvari refrangen 
utgor „ned med Estrup"; men detta torde de gora en- 
dast till tidsfordrif, ty Estrup ar ju en imposant figur, pa 
harstraet lik var egen nya premier i senaten. . . . 

Da. Ida Aalberg ej spelar i qvall pa Dagmarteatern, 
far man val lof ge patriotismen pa baten — en sak som 
ju nufortiden har och hvar helt behandigt gar for sig — 
och i stallet begifva sig till Panopticum for att beskada 
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den varkligen storartade, efter franske arkitekten Babins 
naturtrogna teckningar och Plinii den yngres beskrifningar 
malade Pompeji forstoring vid Vesuvii utbrott den 24 au- 
gusti 79. Sedan ga vi, efter tiden medger, till den midt- 
emot nationalkafeet belagna cirkus. Har upptrada hvarken 
apor, clowner eller hastar, ingen ridt vare sig i hogre el- 
ler lagre skolan — da. cirkus for narvarande var i Ham- 
burg, sa var den stora amfiteatern forvandlad till — pro- 
menadkonsert, riktigare: sittkonsert, ty publikens talrikhet 
tillat icke nigra promenader. Hjaltarna for kvallen voro 
otvifvelaktigt de kanske annu pa slaflistan enrollerade 
negrerna, nubierna och etiopierna, hvilka ikladda pittore- 
ska nationaldrakter bildade en utmarkt egyptisk militar- 
orkester. En lang, ganglig figur — mojligen en f. d. eu- 
nuck — anforde musiken med sakerhet och utan alia sed- 
vanliga, ofverf lodiga krumbukter. Da. „Kong Kristian stod 
vid hoijen mast" uppstamdes som sista nummer, uppsteg 
publiken, och ett frenetiskt jubel halsade nationalsangen. 

Dock, nu ljuder anghvisslan fran den gamla sjojung- 
frun Aurora, en pendant till var f. d. Viktoria, och man 
hinner jamt och natt till kajen for att folja med till Kiel, 
jarnkanslerns sista feta munsbit vid hans frukosttripp norrut. 
Sic transit gloria mundi! „Les jours de fete sont passes" 
for de skandinaviska bygderna och deras folk. Pandoras 
ask med oenighetens fron har forvandlat de skandinaviska 
landerna till trampade moss, de som varit „ett rytande le- 
jon". Olof v. Dalin skref en humoristisk kria om fyra moss 
och skulle val finna amne dartill annu. — — — — 

Bruxelles ar en angenam stad; ett helt Paris moter 
vara blickar pa flere af de stora gatorna, kallade „boule- 
varder", ehuru man mangenstades ej ser skymten af ett 
tra. Snygt och rent ar det afven (om ocksa icke be- 
traktadt fran skandinavisk synpunkt). Har och hvar ser 
man monument och statyer, ty pa senare tider hafva bel- 
gierna sa att saga uppeldat sin patriotism till en synner- 
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ligt hog grad, ja darhan att de t. ex. efter att dock en 
langre tid hafva latit sin konung vara ensam om saken 
nu t. o. m. utstrakt patriotismen anda till den nybildade 
Kongostaten, hvars vordna internationella karaktar under 
ar 1886 antagit en nastan uteslutande belgisk pragel. Tils- 
vidare torde darfor Kongostaten vara sa godt som stangd 
for icke belgiska platssokande, och hvad affarerna pa Kon- 
gofloden betraffar, kan man antaga att deras tid annu icke 
sa snart stundar, da regeringen lider brist pa resurser och 
hyllar, efter hvad man for mig uppgifvit, — gunstlings- 
protektionssystemet. Dessutom tillkomma annu andra fak- 
ta, 'hvilka man kan forsta, da man hor att den svenska 
lojtnanten Gleerup, som sa kakt genomvandrade Afrika, 
inlat sig pa denna vagade expedition, efter att en langre 
tid hafva blifvit lamnad utan alt understod a sin aflagsna 
station, sa att han slutligen holl pa att svalta ihjal. Man 
maste emellertid antaga att stationen haft vissa anslag 
m. m. De dugliga mannen Wester och Juhlin Dannfelt (af 
hvilka den senare kvarblifver i Afrika annu ett par ar) 
torde foga kunna rosa marknaden, isynnerhet i betraktande 
af de fortjanster de inlagt och den nytta de beredt asso- 
ciationen. 

Apropos M. Juhlin Dannfelt, sa maste man gifva det 
erkannandet at hans bref fran Kongo till en svensk tid- 
ning, att de aro saval bra redigerade som sanningsenliga 
och sakrika, sa nar som pa forfattarens mojligen nog stora 
konsideration for kritik af vissa atgarder af bolaget. 

Men vi vilja aterga till det blifvande Kongos moder- 
land, det lilla Belgien. En sak, som genast foil mig i 
ogonen, var den broderlighet, som numera tyckes rada 
emellan fransk-talande och flamiandare. Ehuru flamland- 
skan ofver alt stod, sa att saga, skrifven blott pa afvigsi- 
dan, horde jag aldrig nagot ogillande ofver inskriptionen 
pa nagon officiell inrattning, bodlokal eller dylikt. De vid- 
strakta relationer som franskan, hufvudstadens och den 
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bildade klassens sprak medfor gor att flamlandskan fri- 
villigt haller sig i skuggan, ehuru den sjalf ar gammal och 
ager en ansedd literatur. — — — — — — — — 

For ofrigt ar det trangt i Belgien. Dubbelt storre 
an detta lilla land ar mangen possessionats jord i Syd- 
Amerika. 

Men medan den sydamerikanska hidalgon endast har 
en boskapshjord och nigra herdar till undersater, sa har 
Belgien fern och en half miljon innevanare, hvilka soka 
ofverglansa hvarandra i flit och idoghet. Det ar val dar- 
for landet ar odladt alt igenom och fabriksskorstenarna na- 
stan tyckas tranga ut hvarandra ; det ar val darfor teatrama 
aro fulla af folk (af teatrar finnes val ett tiotal en- 
dast i Bruxelles); darfor som man ser alia mojliga affars- 
branscher blomstra, bl. a. den evigt bestaende spetsindu- 
strin. Men i foljd af ofverbefolkningen ser man ocksa 
mangen blek, hungrande „nuna" och otaliga lattsinnigt 
trippande kjolvasen, de dar icke bekymra sig om morgon- 
dagen — ja, en slik talrik skara ser man val annars blott 
i en viss ruskig trakt af Hamburg. 

Uti Belgien, synnerligen i hufvudstaden, ar det in- 
tressant att iakttaga de smarre staternas pa senare tider 
vid alia saval mojliga som omojliga tillfallen framtradande 
nagot tillskrufvade patriotism. Ett fenomen for resten latt 
forklarligt, ty i dessa da gar, da erofringspolitiken star i sitt 
basta flor, da den starkares valdsratt genom nigra penn- 
drag far namn och vardighet af mellanfolkligt fordrag; i 
var tid, da egoismen kommit till den storsta heder och 
andamalet halgar medlen, — i dag och jamval i morgon 
maste den svage gora sa mycket buller af sig, som blott 
rimligtvis ar mojligt, annars rakar han latt ut for missodet 
att forklaras dod, atminstone utsattes han ovilkorligen for 
den nya fodelsens bad. 

I foljd af ofvan anforda orsaker ar Belgien for till— 
fallet och torde lange varit ett de nationelles, de stora ta- 



lens, dekorationemas och konungslighetens land, det sist- 
namda oaktadt hvarje enskild medborgare otvifvelaktigt 
ar tamligen utpraglad republikan. Man kokar soppa pa 
hvarje spik och soker indraga Belgien i alt hvad som fo- 
rehafves — folj blott med processen Van der Smissen! 
Och hvad sags om sadana foretag som belgiernas speku- 
lationer vid den af Stanley upptakta jattefloden Kongo? 
Det sakra ar att det prydliga och vackra Bruxelles for 
ogonblicket gommer en betydligt storre, annu i linda be- 
fintlig del foretagsamhet och patriotism, an for narvarande 
hela Skandinavien. Nar skall den tiden stunda, da afven 
vi-i var vra begripa att vi langesedan sofvit julen ut? Vi 
uti Finland borde sannerligen mera folja med handelserna 
ute i varlden. Platoniskt intresse i ofverflod hysa vi val 
for dem, men darmed hinner man ej langt i vag. 

Den gamla S:t Gudule katedralen, som med en al- 
drings bekymmerfulla blick ofver de nya tidernas rastlosa 
varksamhet skadar han ofver Bruxelles' tak och spiror, pa 
den forgylda kupolen af det nya justitiepalatset; — S:t 
Gudule skall utan tvifvel smaningom glomma huru riddare 
och tarnor engang vigdes med stor hogtidlighet under dess 
dom och i stallet med fornojelse — da Bruxelles endera 
dagen forvandlas till sjostad — rakna antalet in och ut- 
gaende fartyg fran och till Kongo. — Det vore ju ratt ro- 
ligt om Nikolaikyrkans klockringare under en fridfull be- 
grafningsringning skulle fran Helsingfors hamnar hora det 
brummande ljudet af stora finska angares signalpipor el- 
ler om han mellan ringningarna skulle skonja icke endast 
jungfrur med nasduken kring psalmboken utan valdiga 
jarnfartyg, jattesvanor, som flugit langa vagar — med 
bomull fran Kongo och fruset kott fran Buenos Aires. 
Den gamle „klockarefar" skulle forvisso skrapa sig bakom 
orat och inse att det anda. inte ar sa farligt med hoga tul- 
lar vid Terijoki gransen eller med ropet pa ilia anvanda 
rantor vid egen hard 



Fran Kopenhamn forde oss, som namdt, den gamla 
angaren Aurora till Kiel. Ombord befunno sig, utom be- 
sattningen och befalet, nigra s. k. starka karlar, d. v. s. 
man, hvilkas uppgift i lifvet bestir i upplyftandet af stora 
klot och jarnstanger, vidare nigra i tunna sjalar holjda, 
frysande kuplettsingerskor, ett par individer, som oafbru- 
tet profvade innehillet af medforda stora flaskor, under- 
tecknad och slutligen sisom akterdackspassagerare ett 
hundratal enorma svin. 

Som man ser var sallskapet blandadt. Under natten 
gick Ostersjon i hoga vigor. Ibland syntes fyrarna frin 
de danska oarna. Vid midnattstid framtradde minen och 
i dess bleka sken glimmade mystiskt de hoga kalkklip- 
porna pi Moens klint. Det intressantaste af alt voro dock 
de stora svinen, om ock deras kansloyttringar vid en och 
annan kastning af vagen ljodo nagot hemska. Denna 
djurtransport vittnade om en foretagsamhetsanda i sydli- 
gare Skandinavien, hvarom vi i Finland knapt kunna gora 
oss en forestallning. — — — — — — — — — 

En resa frin Ostende till Dover och en dylik frin 
New-haven till Dieppe erbjuda begge samma skidespel: 
svallging i kanalen, eleganta och ytterst snabbgaende 
postingare; pi den forra passagen hemresande engelska 
lorder och ladies, kanske blott gentleman och misser; pa 
den senare andra soner och dottrar af Albion, begifvande 
sig bort fran sin disiga 6 till lander med klarare himmel. 
Ibland dem nigra eleganta, sympatiska parisare, som na-_ 
gon tid vistats i London for att anstalla jamforelser och 
for att lira sig det svira engelska uttalet. 

London ar varldens storsta stad, det vet hvar och 
en. Husen aro i allmanhet lagre an i Paris, hvilket forkla- 
rar de enorma afstanden, som dock jamforelsevis latt till- 
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Tggalaggas, tack vare de jarnbanor, som genomlopa sta- 

den kors och tvars, fran det ena trafikcentrum till det 

andra. London ar en i det hela sund vistelseort. Sten- 

kolsroken dodar bakterierna. Treflig ar den ej. Standig 

smuts pa gatorna, standig dimma, en brungra fargton pa 

byggnaderna — alt detta forefaller dystert. Sjalfva Par- 

lamentshuset, Westminster Abbey och British Museum 

med alia deras minnen gora ett angsligt intryck. Ja, man 

far spleen t. o. m. efter ett besok i Kungliga aqvariet, 

ehuru andamalet med dess skapelse torde varit alldeles an- 

nat. Ett storartadt etablissement ar det dock, sasom alt 

i London; teater, balett, konsertsal, butiker, restauranter, 

malskjutningsbana, lindansare och akrobater, alt inrymmes 

under samma enorma tak. Och mellan alt detta ett bro- 

kigt vimmel af ficktjufvar, ladies, nyfikna framlingar och 

akta „cockneys". 

Intressantast forefoll mig, ej Oxford Street eller Port- 
land place eller Regentspark och Primrose Hill — den 
senare liknar narmast en finsk kalfhage — icke haller 
Sommerset house, S:t George Hospital eller ens Kristall- 
palatset, men val Zoologiska tragarden. Hapnadsvak- 
kande, med insikt inrattad bar zoologiska tragarden i 
London sannerligen ett vackert vittnesbord om engels- 
mannens varldsvalde och, ma vi tillagga det, deras rike- 
dom, ty ensamt flodhastens underfill ar ingen smasak. 

Haverstock Hill ar den hogsta och kanske trefliga- 
ste af Londons stadsdelar. Hvarje hus har sin egen tra- 
gard at gardssidan. I ett hus af denna stadsdel bor den 
hogtvarderade generalkonsuln Juhlin Dannfelt, hos hvilken 
for tillfallet befann sig froken L *, en syster till en af vara 
mest kanda patrioter. 

Det stora London inger oss respekt for det maktiga 
och gedigna i britternas natur, men a andra sidan anstal- 
ler man ovilkorligen betraktelser ofver alt det elande, en 
sadan stor stad kan inrymma. Medan S:t Paulsdomens 






klockor ringa till massan, sonderstyckar man en ung kvinna 
och kastar de blodiga kvarlefvorna i Thames. Medan 
„Mylord" och „Mylady" ljudlost rulla i sin med gutta- 
perkahjul forsedda kabriolett, forespand med ett par full- 
blodshastar, kan en stackars syndare samtidigt hangas a 
aagon fangelsegard, for det han af fortviflan, efter att fa- 
fangt hafva sokt arbetsfortjanst, till hustrus och barns radd- 
ning brutit sig in i en bagarbod. Att stjala ar visserligen for- 
kastligt afven da det sker af nodtvang, men svarare forbrytel- 
ser gifvas, hvilka borde belaggas med langt strangare straff. 

Under en veckas vistelse i „sta.dernas stad" kan man 
ej intranga i alia dess innersta mysterier. Dock framvisar 
afven den minsta eftertanke ett faktum, gemensamt for 
alia de stora varldsstaderna och kannetecknande den nu- 
varande civilisationen. Jag menar den alt mera hopade 
valmagan pa. nigra hinder och det stigande forakt, den 
rike borjar hysa for de fattiga — ja en rikare for den, 
som mindre ager. I slutet af vart sekel ar ej mera fraga 
om en persons individuella foretraden; det ar for de tjocka 
planbockerna man bojer sig — bokstafligen for planbo- 
ken, ej for personen. . . Skulle detta atminstone inses af 
respektive adinterims borsagare, kunde mahanda smaningom 
vissa sidor af dessa manniskors karaktar tankas med tiden 
blifva utplanade. . . Specielt i England torde det vara myk- 
ket sakrare att vara en miljonars lakej, hund eller hast, an 
att innehafva egenskap af en „pennyless" man med full 
ratt att sjunga refrangen: „en britt blir aldrig slaf" — fast 
pa sjalfva fattighuset. 

Det ar bast att icke har nedskrifva alt om London, 
ty om beskrifningen ofver Paris, Rom, Aten, Konstanti- 
nopel skulle taga hela bocker i ansprak och erfordra langa 
forstudier, sa skulle en skildring af London med alt hvad 
dari „ror sig, lefver och har sin varelse" och alt hvad 
darifran utstralar och alt hvad daraf absorberas bestamdt 
fylla tjocka tomer. 
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Men nu skola vi andtligen i vag ned till antipo- 
derna och skaka ifran oss alia olika intryck fran West- 
minster Abbeys mystiska grafskrifter till tunneln under 
kanalen. 



TL. 




Oceanlif. 

fcean, varldshaf — detta ord uttalar nagonting det 
mest storartade och oandliga jordens natur innebar. 

Man slas af hapnad vid minsta eftertanke. Ett hogt 
torn, en kalifornisk tall, en alpspets injaga fruktan. Stora 
skaldevark, skona alster af penna och majsel framtvinga 
suckar af beklamning eller frojd. Historiens minnesru- 
nor varka upplyftande och hogstamdt. Ofattbara upp- 
finningar, filosofins forskningar och naturforskarnes upptak- 
ter bringa oss i forvaning. En annu oslakt blodtorst 6f- 
vervaldigar oss med fasa. Reflexionen ofver varldsaltets 
omatlighet och tidernas evighet frammanar en obeskriflig 
sinnesstamning. 

Hvilket fruktlost begrundande vallar icke iden om 
det oandliga i alia dess riktningar, som har pa jordens yta 
bast afbildas just genom anblicken af oceanen, den utan 
atervando i dyningar sig hvalfvande oceanen! Saimens 
mikroskopiska fjardar, ostersjoputten, ja hela kejsardomet 
och varldsdelarna aro ju rent lappri emot varldshafvets 
kolossala yta, pa hvilken de sa att saga simma. 

Hvilken kraft kan mata sig med dessa himlen stor- 
mande boljor, nar de skummande af raseri nedsla alt i sin 
vag och ryta med stammor uppvagande tusende lejons! 
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Hvilken tafia star val att jamforas med den kalla 

oceanens gragrona boljor och dess skinande isbarg eller 

med den tropiska zonens djupbla, spegelblanka yta som, i 

det den Mngsamt hafver sig, sakta gungar de stora skeppen! 

Hvilka hemlighetsfulla under doljas val i det out- 

grundliga djupet? Endast vattenstralen fran hvalarnes nas- 

borrar, ryggfenan af nagon glupsk haj, hastigt framilande 

delfiner, det runda pansarbenet af en jatteskoldpadda, en 

svarm silfverglansande flygfiskar och boniters nattdanser 

bland fosforinfusorier i vattenytan gifva en aning om de 

ting dem man kanske aldrig far skada i solljuset, innan 

planeten forintats. 

Och dessa milslanga strimmor af gula alger, Sargos- 
sosjons ogenomtrangliga gras och har och dar en hvirfvel 
— kanske efter nagon jatteblackfisk eller en stor hafsorm. 
Kanske krala pa oceanbottnet oaktadt det oerhorda vatten- 
trycket ofantliga pansarkladda eller svamprnjuka varelser 
fran svunna formationer. 

Kanske spillrorna af forgangna, sjunkna generationer 
och deras skapelser djupt darnere vittna om alltings for- 
ganglighet och vanskligheten af hoppet pa nagontings 
evinnerliga bestand. 

Kalla honom Poseidon, Neptunus, Necken, fast Wai- 
namoinen, men det var den maktigaste monark af alia, och 
de som latit piska hafvet med kedjor bevisade endast, att 
de storsta snillen kunna bega de varsta darskaper. 

Hum intressant att studera oceanboljorna, da de ag- 
gade af vinden vredgadt torna sig mot skyn. 

Tanken eder ett bargigt landskap plotsligt forsatt i 
en valdsam rorelse, hvarvid det ena barget standigt upp- 
slukar det andra, for att strax sjalf vederfaras samma ode, 
medan de sma kullarne och hojderna pa vattenbargens 
sluttningar samtidigt befinna sig i det vildaste uppror utan 
all ordning och sans. 

Laten eder blick en solig morgonstund, da den mak- 
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tige hafsguden sofver, under stiltjen svafva ut i rymden och 
betrakten da. oceanens leende anlete. Ofvantill lyser etern 
i dunkelblatt och guld och molntappar fargas rosenroda 
af solens stralar, medan det genomskinliga saltvattnet i 
miljoner parlor stanker mot skeppsbogen. Stora hafsduf- 
vor hvila sig med uppatstrakta vingar behagligt pa vatten- 
ytan, under det att en och annan albatross majestatiskt kret- 
sar mellan dyningarna och nastan ror vid vagen med ving- 
spetsen. En skock tumlare narmar sig hastigt fulla af 
nyfikenhet och svarmar af flygfiskar fladdra framat och 
skara vinklar i luften som varkliga faglar. 

Man uppfangar ett stonande ljud och ser en motande 
angare. Med kikaren urskiljer man huru det halsas och 
huru det viftas med nasdukar och hattar, och man vinkar 
sjalf tillbaka. 

Liksom kyrkklockan pa land tonar emellan skogbe- 
vaxta backar, klingar, dock renare och mera stamningsfullt, 
skeppsgongongen. 

En frisk kansla genomilar den brackliga kroppshyd- 
dan och man fattar huru den smasinta manniskan pa 
landbacken latt blir en krakvinkelssjal. Har pa dack och i 
kajutan ar visst utrymmet mindre, men faltet, pa hvilket 
man ror sig framat, ar oandligt fritt och stort. 

I den af skvaller och fortal stadse, af miasmer ofta 
uppfylda landtluften blir nog afven det lugnaste sinnes jam- 
vikt latt rubbad. Civilisationens slaende ytterligheter for- 
slappa ofta den rike, tils han blir en stackare, och for- 
darfva den fattige anda ned till en rackare; — oceanens 
goda, friska atmosfar, ytterst salta bad och den sublima 
vidstrakta utsikten botar snart hvardera. 



En oceanangare. Ocksa ombord pa en sadan ger 
sig skilnaden af olika kapitalstyrka tydligt tillkanna. De 
langa afstanden gora de i foljd af den oerhorda konkurren- 
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sen relativt billiga oceanfarderna i det hela taget dock 
tamligen dyra. 

Medan den europeiske turisten raknar vagstrackan i 
miltal af hundraden, — ifall han alls bekymrar sig om en 
berakning, — sa galla pa de stora varldshafven endast tu- 
senden af mil; medan man pa land utgifver sina fyrkar 
med blott tiotal i sander, sa tvingas afven den anspraks- 
losaste vid antradande af en oceanresa att beskedligt ro 
fram med hundradetal. 

Fordom forstod man — for en tjugo ar tillbaka — 
med oceanskepp smackra, for last och passagerare afsedda 
snabbseglande sakallade „Klipperfartyg"; numera framma- 
nas mest bilden af en jattestor angare. Afven de aro van- 
ligtvis inrattade saval for frakt som resande och det sa 
praktiskt och behandigt, att dar man engang beskadat ett 
kotteri af napna unga darner omkring den balanserande 
bordslampan, ser man vid ett annat tillfalle ingenting utom 
prassade bomullsbalar och mogliga tunnor. 

Forsta klassen ar i allmanhet i proportion till skep- 
pets omfang nog rundligt tilltagen pa. de ofrigas bekost- 
nad, men den klassen bor icke trangt pa land haller .... 
Mjuka divaner, biblioteks och rokrum, luxuosa matsalar, 
prydda med blommor och konstvark, luftiga sofkabiner for 
en, tva eller fyra personer, badrum m. m. aro i regeln 
stadse for handen. 

Andra klassen, — som ofta saknas, — liknar nagot vara 
kustbatars salonger — de skralande herrarne ej att for- 
glomma. Naturligtvis ar utrymmet storre. 

Tredje klassen har hytter for sex a tio personer, 
halmmadrasser och ett midtelrum att begagnas till matsal 
och konversationsrum. 

Mellandacket slutligen, detta ryktbara mellandack, 
som bringat olika fargade raser i beroring med hvarandra, 
som befolkat Nord Amerika med hvite och en dag skall 
hafva gjort det med ofriga delar af jordklotet, mellandak- 
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ket ar det stora rum midskeppsforut, dar de fiesta ut- 
vandrare fran Europa tillbringa sin ofverfartstid, mellan 
bankar med eller utan ryggstod, med eller utan madras- 
ser, hangmattor, ofver hvarandra stalda britsar, tacken, 
bolster, kappsackar, kistor och knyten, ibland tillkommer 
vid nagon anlopningsort lador och balar, stundom t. o. m. 
en eller annan hast, oxe eller ett far. 

Nigra klipska firmor hafva indragit andra och tredje 
klass, skapat en s. k. „intermediaire" med andra klassens 
pris och den tredjes vilkor; — slagit sa att saga tva flu- 
gor i en small. 

Forsta klassens utmarkta kok ar ej att tala om; hvad 
mellandiickskosten betraffar, varierar den emellan saltad 
skinka med arter och arter med salt skinka. Nagra rede- 
rier aro dock redligare. I alia fall kan utvandrare-maten 
karaktariseras salunda, att en vid mager kost van finlandsk 
inhysing knapt nog blir fetare, medan en utsvulten italiensk 
lazzaroni later sig val smaka, men val lika hungrig som 
han stigit ombord afven stiger ur fartyget i land. 

Hvar eder berattare sof, hvad han fortarde m. m. 
kan ju vara likgiltigt, hvarfor han nu gar att medels 
nagra enkla taflor afmala lifvet pa. „de stora vattnen". 

Uti bihanget skall man finna, bland annat, forteck- 
ningar ofver de skilda angbatslinjerna jamte deras respek- 
tive afgifter. 

En bild ur forsta klassens lif ombord. 



For mitt minne star annu denna harliga kvall. Stjar- 
norna glimtade ifran det djupbla. himlahvalfvet, och under 
den i zenit staende fullmanens glans glittrade vattenytan 
som gjuten i silfver, med en effekt, mangdubbelt forhojd 
genom hafvets eget starka fosforsken. Fran en estrad 
a akterdackets ofverbyggnad ljod en stamningsfull mu- 
sik, utford af skeppsseptetten. Hela akterdack var ekla- 
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reradt med fargade lampor, och for att ej vilseleda mo- 
tande fartyg var relingen holjd med en segelduk, som 
inombords undanskymdes af en mangd krukvaxter, pal- 
mer, tuyor, akacier och oleandrar. I rokrummen spelades 
kort, i trappgangen schack, i stora salongen deklamerades 
och sjongos melodier, ja riktiga arior, pa alia mojliga sprak. 
Pa ,,ofvandack" tradde den resande ungdomen dansen sa 
godt sig gora lat for dyningen, som aldrig lagger sig pa 
de stora hafven. Utmed relingarne sutto, kring sma fast- 
surrade bord, en del passagerare och intogo forfriskningar. 
Andra promenerade under gladtigt samsprak. Hvilka stolta 
gestalter! Hvilka lysande toaletter, skona anleten och ju- 
velprydda fingrar! 

Se dar denna intagande kreolska, omgifven af sprat- 
tar, — jag fruktar: tyska probenreitrar. Lutad mot en mast 
star en lang och styf engelsk lord med bla lorgnett, lik- 
giltig uppsyn och med ofver brostet korslagda armar de 
fa ogonblick han ej bladdrar i sin Baedecker. Han hade 
val varit nagon vecka hemma och antradde nu kanske sin 
tredje varldsomsegling. Ej langt fran babordsvanten sutto 
nagra ljfligt gestikulerande franske journalister vid sin ab- 
sint. Afven om man icke vetat det, horde man af deras 
hetsiga utrop: „Lefve Ferry! Ned med Boulanger! Lefve 
Boulanger! Ned med Ferry! Oui, monsieur. Dod at Grevy", 
att de voro tidningsman och politiker. Da fransman- 
nens entusiasm vid en gifven tidpunkt nadde en viss sto- 
rande hojd, slatade lorden vid masten sina alnslanga poli- 
songer, mumlade par ganger fornojdt „Yes" „Yes" och 
befalde sedan lugnt en „steward" pa hans bekostnad ser- . 
vera samtliga passagerare med .,seltersvatten". Fransman- 
nen ansago sig genast forolampade och lorden fick mot- 
taga tre a fyra utmaningar. Da kaptenen forklarade att 
dueller voro forbjudna ombord, uppskref lorden med yt- 
terligare ett flegmatiskt „Yes" i sin anteckningskladd: „Pa 
Madera, Teneriffa eller nagot annat stalle sarat, lemlastat 
eller dodat tre fransman". 
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Ifran marskorgen kan man med en enda blick ofverfara 
det stora sallskap, som ar sysselsatt med att spela Blanko- 
sjospelet par preference. Man forsoker kasta till ringar hop- 
fogade repstumpar pa ett med numror forsedt lutande 
plan. Ringarnes inre diameter ar cirka 3 turn och den 
som forst uppnatt 100, enligt vissa bestamda foreskrifter, 
har segrat. Denna afton segrade en ung flicka, en stra- 
lande skon „terzeron" fran Brasilien. Hon var en fullan- 
dad varldsdam, uppfostrad i en af Paris finaste pensioner. 
Hon agde en tjusande sangrost och sades vara en be- 
gafvad skaldinna pa portugisiska. Likval var hon blott 
slafvinna. 

Inemot klockan 10 pa kvallen blandades parfymdof- 
ten fran de eleganta damerna med angor ur kockens gry- 
tor. Da passadvinden jamt och natt holl seglen svalda 
och fartyget gick tillrackligt stadigt, borjade stewarderna 
duka borden pa vanligt „hotel maner". Korkar smalde 
och fanfarer foljde pa skeppskommendantens skal for da- 
merna eller som de heta pa sjon: sirener, najader, sjo- 
jungfrur, sjonymfer o. s. v. Marschen ur „Faust" afslutade 
oceansoaren. 

Mellandackslifvet. 

Det var nagonting sallsynt att i denna trakt, pa 
denna tid vara utsatt for en hvirfvelstorm — taifun — och 
den gamla ekonomiforvaltaren, som farit pa hundra skepp 
och hvilken vid forfragan, hvar allestades han varit, 'helt 
enkelt genmalde: „6fveralt pa jordklotet", skakade pa huf- 
vudet och mumlade nagot om att han ej sett maken pa 
tio ar. „Det. kan dock ej racka lange", tillade han. 

Emellertid rullade, stampade och krangde skutan sa 
att afven den stadigaste sjobuss endast under „slingerbul- 
tar" kunde rora sig pa dack. Dacksluckor och kajutdor- 
rar voro ofvertakta med presenning, ty nastan hvarje 
bolja skvalade ofver. Mellan dacken eller i stora skepps- 

En titflykt till Antipoder. 2 



rummet satt, stod eller famlade den stora utvandrarskaran 
omkring. Vid nagra oljelampors matta sken sag man att 
de fiesta voro redan i sina fadernesland, Italien, Irland och 
— Herren vete hvarifran de alia kommo, utpinade och ut- 
marglade varelser. Har under dack var luften kvafvande 
och sjosjukans harjningar forefollo fasliga. Braket af fog- 
ningarna, knakandet, rasslandet, bultningarna och stotarna 
voro rent af nervretande; da. och da. tyktes skeppet rik- 
tigt snurra, och bruset af vagorna eller askans mullrande 
trangde hit ned igenom dackstiljorna, skramde de unga 
och gjorde de aldre annu mer beklamda. 

En baskisk familj satt under lampan vid nedgangs- 
trappan. Man markte att det var obojligt men taligt folk. 
Mannen, en kampagestalt, holl „lillan" vaksamt pa sina 
armar; kring modern, ocksa lion ingen leksaksdocka, hade 
de ofriga barnen slingrat sig. Hon sags skydda dem likt 
honan sina kycklingar. Pa motsatta sidan sutto samman- 
prassade tva spinkiga och klena figurer, med insjunkna kin- 
der och hektisk glans i ogonen samt de valkiga handerna 
i kors ofver de magra, darrande benen. Man igenkande 
belgiska grufarbetare. Strax bredvid sag man de frodiga 
schweitziska tjansteflickorna, annu i gar sa gladtiga och 
roda som ,,krimska appel", i dag likbleka med tillslutna 
ogon. Rygg mot rygg pa. en kista sitter ett aldrigt akta 
par. De slumra med sankta hjassor. Gubbens brill or hafv-a 
skrunnit ofver nasan och fastnat i det gra skagget, och 
gum'mans glasogon ligga spanda ofver pannan. Efter ett 
langt lif af vedermodor skola de, om Gud vill, snart aterse 
barn och barnabarn i det nya, rikare hemmet. Rodna- 
sta och frakniga irlandska manskensman fraternisera vid 
ingangen till ,,kolboxen" med italienska kolleger fran 
Abruzzo bargen, medan whisky flaskan gar fran mun 
till mun. 

Nagra ganska valkladda tyska socialister betrakta ti- 
gande scenen framfor dem, men vid en skarpare krang- 
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ning forlorar en af dem talamodet och utbrister i ett dun- 
drande tal mot Europas branvinspatroner, hvartill en ung 
herre, som i Paris forstort „sitt agande" jamte andras, 
och en gammal herre, hvilken haft vissa skal att ej mera 
trifvas i London, ljudligt bifalla. En hvit, gift med en 
etiopiska, och en vacker spanska, gift med en ful neger- 
kock, samt annu ett otal andra tumla om hvarandra eller 
halla sig krampaktigt vid nagot fastare foremal. Sma barn 
sitta har och dar i sina smutsiga paltor med otvattade 
ansikten och soka med sitt skrik ofverrosta det ofriga 
bullret. Batsmannen ryter barskt at en halfvuxen pojke, 
som tandt eld pa sin pipa; och en lossluppen getabock 
ranner med nedbojdt hufvud mellan benen pa en tjock hol- 
landsk bonde — den enda korpulenta af hela sallskapet. 

I ett nu ljuder ett skott, annu ett ... . Villervallan 
okas. Skeppslakaren och en officer nedklifva forsiktigt; 
snart berattas for den „hogre societen" i akterkajutan, att 
en man fran Skandinavien skjutit sig och lamnat hustru 
och flere barn efter sig. 

Harunder forsvinner skeppsbogen i ett motande vat- 
tenbarg och skummet stanker hogt upp mot den valdiga 
skorstenen eller doppas akterdelen djupt i en vagdal for 
att nasta ogonblick hojas och lata propellern hvinande pi- 
ska luften. Fartygets rodfargade botten dyker upp an pa 
ena an pa andra sidan. Boljorna blifva hogre och hogre, 
orakneliga vigor kampa brusande mot hvarandra, for att se- 
dan med dofva ljud aterstudsa fran skeppssidorna. Hafvet 
skummar som agghvitan under koksans vispel. Regnet fal- 
ler i en oafbruten strom och vinden tjuter hemskt i riggen. 

Redan lagger sig skymningens sloja ofver den vida 
vattenrymden, da. nagra i oljerockar kladda matroser var- 
samt narma sig kommandohytten barande pa. ett bra.de ett i 
flaggduk insvept foremal. Vakthafvande officeren laser en 
bon och i nasta minut glider stoftet af sjalfmordaren tyst 
ned i det omatbara djupet. Nagra hiskliga hafsskoldpad- 
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dor, som kort forut setts resa sina oformliga hufvuden 6f- 
ver en vagkam, dyka afven ned. — — — — — — — — 

Annu rasa elementerna, men innan morkrets inbrott 
hafva de for denna gang kampat ut. Under det skonaste 
tropiska sommarvader fingo vi foljande dag land i sikte. 

Man anar att det ar sjalfva den afrikanska kusten, 
men det ar ej latt att fa reda uppa, forran befalet tagit sina 
sextantobservationer, forsta gangen kl. 9 f. m. och andra 
gangen kl. 12 p. d. 



Oaser i vattenoknen. 

Den sista aterstoden af de nordiska vattnens kalla 
och raa luft hade nu gifvit vika for de najders varma flak- 
tar, dar solen har sitt hus och hem. Redan stralar det 
valdiga moderklotet hogt pa firmamentet. Skeppet glider 
stadigt undan for anga och fylda segel pa den sparlosa, 
obanade vata vagen, mellan boljor som blott sallan bryta 
sig. Vattnet glittrar, de polerade koppar- och messingsro- 
ren ofver maskinrummet glimra, de mangfargade glasen pa 
kajuttaken skimra och de forgylda pilarne pa masttop- 
parna blixtra emot ogat pa minsta vink af tropikens blan- 
dande Aurora. 

Langt i fjarran vid horisonten resa sig bland solrok 
och blagra dunster konturerna af Porto Santos och snart 
upptacker man med kikare Monte Ruibo pa sjalfva Madera. 



Madera. 

Tidigt pa eftermiddagen strok var stora angare tatt 
forbi Porto Santos brant stupande strander. Langre osterut 
hade vi uppmarksammat en annan betydligare 6 med hoga 
barg. Den lax heta Fogo eller Foro och sages vara for- 
sedd med en fyrbak. Snart urskiljde man tydligare Ma- 
deras nordligare uddar, af hvilka en har en markvardig 
likhet med en fornromersk viadukt med andra ord : en 
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manniska utan ofverkropp, som bredbent stalt sig pa 
stranden ut mot sjon och vecklat kladerna omkring mid- 
ian. Man miste harvid tanka sig denna halfva manniska 
mycket stor, si dar 500 fot. Oceanvagorna plaska fritt 
mellan dess ben. 

Nigra molntappar skymma stundtals solens skifva 
och skapa de mest saregna skuggbildningar pa Porto San- 
tos tvara, remnade bargvaggar. 

Ett fruntimmer, som slagit vad, att skeppsmasterna i 
hojd ofvergingo Porto Santos fjallspetsar, andrade mening, 
sedan vi lamnat on bakom oss, samt erkande att hon 
grundligt misstagit sig, till stor gladje for den engelska 
lorden ombord, hvars fornamsta princip var den, att kvin- 
norna voro slafvar af det forsta intrycket. Den adla lor- 
den hade annu flere principer vis a vis kvinnornas natur, 
men vi skola har forbiga dem och i stallet forsoka saga 
nigra ord om Madera oarnas. 

Porto Santo ar mest renommerad for det att den be- 
romde Kolumbus darstades vistats en tid, och att det var 
dar han fick sin ofvertygelse om en kontinent vasterut be- 
kraftad genom den drifved af okanda traslag, som efter 
en storm flot upp pa stranden. 

Dinande far ankaret ned i „Funchals" hamn. Ett 
flertal bitar kommer ilande emot oss. Dessa batar hafva 
dubbla kolar for att icke kantra altfor latt. Halfnakne 
ynglingar och gossar erbjuda sig under stort ovasen och 
annu fruktansvardare meningsutbyte sinsemellan med ifriga 
gester att dyka under fartyget eller simma i alia mojliga 
riktningar for en engelsk halfshilling, den man kastar i 
vattnet och som af ungdomarna skickligt uppfangas t. 
o. m. fran betydligt djup. 

Under den yngre generationens slantfiskande, antrade 
de aldre „maderarene" ofver relingen och utbjodo allehanda 
frukter afvensom videstolar, halmhattar och andra produk- 
ter af oboernes slojdkunnighet. 
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For forsta gangen ato vi bananas ; och det maste er- 
kannas att deras fina vaniljarom staller dem i framsta le- 
det bland smakliga frukter. 

En leende, ja lockande syn' erbjuda dessa tusentals fot 
hoga, omsom langsluttande, omsom branta bargsluttningar 

— med gronskande vingardar, blommande bananasfalt och 
tropiskt lummiga skogsdungar, medan mellan stadens hvita 
hus, med deras platta altan-tak, en och annan hog jat- 
tepalm eller sykomor skonjdes af ogat. Pittoreskt tedde 
sig ett halft dussin hojder, hvilka liknade stympade koner 
och sockertoppar, strax bakom den i en halfcirkel utmed 
stranden bygda staden. Fyrbaken stod pa en hog klipp- 
spets och en annan klippa som i tiden mojligen varit starkt 
befast bar namnet Ziiu. Dar och hvar leda slingrande va- 
gar ur besynnerliga triumfportar liknande byggnader han 
till hogre belagna hvita landthus. 

Da sju af forsta klassens passagerare har landstiga 

— rikt folk som amna tillbringa vintern har — herrar 
med magkatarr och brostsjuka fruntimmer — men vi 
andra med annan destinationsort icke fa lamna fartyget, 
begagna vi oss af uppehallet for att efter gjorda ogon- 
kast at alia hall, afbrutna af det tvart inbrytande mork- 
ret, satta oss ned i var vra samt vid det anstrangande 
skenet fran en mattslipad aflagsen glaslampa nedskrifva 
hvad vi hort och last om dessa sma men skona varldar, 
Madera och Teneriffa. Teneriffa hafva vi ej sett annu, 
men gar alt val och vi forblifva flytande pa vattnet, skall 
den beromda „Piken" visa sig for vara blickar i ofvermorgon. 

• Madera, Porto Santo och Fogo hafva i tiderna varit 
bebodda af en folkstam, hvilken af portugiserna tillintet- 
gjordes genom att de satte eld pa dessa oars stora sko- 
gar, som mest utgjordes af cedrar, statligare an sjalfva 
Libanons. Lyckligtvis hafva de sedermera darstades plan- 
terat vintran, och alia manniskor — i detta fall afven vara 
landsman, — kanna till Madera vinet. Den lagre folk- 
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klassen ar en hurtig ras men lefver i storsta elande. Huf- 
vudfodan utgores af bananas och batater. De rike aro 
haglosa och dryga — men daruti aro de ju icke ensamme 
i sitt slakte. — Rikast torde dock snart Maderas hotell- 
vardar blifva, ty antalet brostpatienter som tillbringar vin- 
tern har tilltager hvarje ar och i samma man stegras pri- 
sen — ■ som kvadraten pa afstanden. Bargspetsen Ruibo 
ar alltid, och Madera ofta, holjd af dunster, sa att skep- 
pen emellanat passera forbi on utan att kunna upptacka 
densamma. Ogruppen upptaktes 1419. Den ar 650 verst 
fran kusten och har ungefar 140,000 inbyggare. Funchal 
— hufvudorten — ■ har 20,000. 

Vida betydelsefullare ar den Kanariska arkipelagen, 
kand for sina ypperliga sangfaglar, hvilka man for resten 
kan fa. hora kvittra pa. den afrikanska kontinenten. De 
,,a.ktaste" aro graa och grona, ej olika vara siskor. Oarna 
tillhora Spanien och upptaktes 1395. Urinfodingarna voro 
markligt nog af hog vaxt och alldeles blonda samt in- 
nehade en viss grad af civilisation. De enda ofverlef- 
vande af denna ras, af hvilken vi sedermera sago nagra 
individer, finnas pa en af Grona uddens oar, Bravo. Un- 
derliga sagner ga om denna stam, hvilka vi skola namna 
i var beskrifning af de hemlighetsfulla grona oarna. „Gua- 
nechesarne", sa hette detta folk, foredraga doden framfor 
slafveriet — det kan man ej saga i historien om alia folk- 
slag — och utrotades afven har till sista man. Endast 
nagra kvinnor skonades. 

I narheten af hufvudstaden Santa Cruz, dar vi land- 
stiga, ser man annu spar efter grafvar, paminnande om 
vara attehogar. Tillochmed har man en historie om detta 
folk, som en gang lefvat lyckligt under skona luftstreck, 
men numera ar fullkomligt gomdt och glomdt. Ett ad 
notam for alia arelystna sjalar! Den nuvarande befolknin- 
gen erbjuder knappast nagot annat af sarskildt intresse, 
om ej det att turisten af den inlares formeln: 100 judar = 
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10 greker = i maderare, teneriffabo eller marockaner. Oarna 
aro fruktbara och vinet „Malvoisie" dricker hvilken kannare 
som halst ratt garna. Lagertran, cypresser, palmer och 
oranger samt praktfulla blomster fagna ogat och smeka 
luktorganet. . . . Men vi ga nog langt i var beskrifning 
forran vi ens skadat oarna. Dock, vi aro nu pa vag, ty 
angaren darrar under skrufvens kraftfulla borrande. 



Teneriffa och Kanarieogruppen. 

For att vara pa Atlanten ar sjogangen obetydlig. 
Damerna aro krya och hafva hela dagen kastat brodskif- 
vor i vattnet at de kring akterskeppet kretsande hafsfag- 
larna. Fargteckningen pa deras vingar ar utomordentligt 
vacker, kolsvarta rander och vingspetsar med bruna flak- 
kar pa snohvit botten. For resten aro de besynnerliga fag- 
lar: med en kropp a la fiskmas och en formaga att vrida 
hufvudet a la uggla, aga de en flykt likt dufvans och 
nabben formad som pa en fiskljus. Markligast forefollo 
deras lifliga, at alia hall skelande ogon, starkt erinrande 
om en viss smidig, gammal hofmans dar hemma. 

En mangd roster hordes fran fordack. Man hade 
andtligen- Teneriffas molnholjda „pik" for sina blickar. Re- 
dan dessforinnan hade nagon ibland horisontens molnla- 
ger inbillat sig se skymten utaf on Palma. 

Solen framtittade pa. den mer och mer uppklarnande 
himlen och reflekterade emot de skyhoga, skrofliga och 
branta bargen. Det vulkaniska ursprunget ger dem med 
deras kala toppar, hvassa ryggar och i standigt dunkel 
befintliga, djupa skrefvor och remnor ett dystert utseende. 
„Pic de Eschlyde" ser i sanning hemskt u't, man skulle 
tro sig genom tuben betrakta ett af bargen pa manen. 
Flyttar man sina ogon lagre ned, visar sig emellertid det 
tropiska klimatets valgorande inflytande. Det har fram- 
kallat gronska och vaxtlighet dar annars kalk, skiffer och 
lava skulle forhindra det minsta lif. 
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Liksom Teneriffa ar vida storre till sitt omfang, aro 
afven bargen har hogre och mera storartade an pa ' Ma- 
dera, ehuru i sin ordning gifvande efter for dem pa S:t 
Antonio, tillhorande Grona uddens arkipelag. 

Turisten, som anlander hit for att bestiga Piken och 
Retama-platan, bor begynna sin vandring icke fran Santa 
Cruz, dar vart skepp kastade ankar, for att intaga kol, utan 
fran Orotovo. 

Knapt hade vi ankommit, forran ett stort antal batar 
lade sig utmed skeppets sidor. Sedan Teneriffas „sund- 
hetsnamd" i skepnad af en stolt herre med spruckna som- 
mar i ryggen och de delar af kostymen, dar Ieder rora 
sig, forklarat oss friska, ofversvammades dacket af den i 
batarne forlagda Teneriffa manskligheten — fran granden 
anda ned till tiggerskan. 

Vi, som har skulle andra kurs och byta om skepp, be- 
gafvo oss af i en halfdackad slup med trekantiga latinska se- 
gel, men skrofvet paminnande om en mindre Pyterlaksk 
jala. Staden Santa Cruz ar bygd lik Funchal utmed en 
halfcirkelformig bukt, men hojer sig kanske mer amfi- 
teatraliskt. 

Vi landade bakom ett slags stormbrytare' .och lyk- 
kades oaktadt slupens dans i vagsvallet efter nigra for- 
tviflade forsok fa foten pa fast mark. 

Da en langvaga sjoresande ater satter sin fot pa 
land, tycker han nagra ogonblick att allting gungar och 
ror sig som forut, samt beter sig foljaktligen nagot ko- 
miskt. Han slanger onodigtvis med benen och fattar utan 
ringaste anledning tag i forsta manniska han moter. 

Efter en liten „lunch" i det for Teneriffa och dess 
20,000 innebyggare nog grandiosa „H6tel de Marine" vid- 
togo vi genast med var promenad omkring i staden. 

Det radde det harligaste mansken och de smala men 
snygga gatorna med deras goda stenlaggning, deras pryd- 
liga hvita hus, alia med balkonger och altaner, grona 
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skarmar och gallervark samt deras yppiga i full blomning 
staende traplanteringar tedde sig pa ett sinnet mycket 
tilltalande satt. 

Under vandringen uppnadde vi hogre upp i staden 
en veritabel boulevard, hvilken i afseende a trans och bu- 
skars mangfald och lummighet foga har nagon rival i 
„vara esplanader" i Helsingfors. 

Utanfor guvernorsresidenset porlade en springbrunn, 
hvars vattenstralar an glittrade i manljuset, an ofverskug- 
gades vid den ljumma nattvindens flaktar af pisang och 
kastanjers, fikontrans och magnoliers lofvark. 

I narheten upptakte vi statyer utaf upptackarne af 
ogruppen — utrotarne af den inhemska befolkningen — 
och andra „stora" Teneriffa sjalar. 

Var vag ledde oss sedan utmed en af de aldre ga- 
torna och dar uppmarksammade vi nagra intressanta hus 
i morisk stil, med ornament och arabesker. 

Butikerna voro forvanansvardt renliga och for forhal- 
landena rymligt tilltagna. 

Man bor dock ihagkomma det tjog stora pakettba- 
tar fran alia varldens kanter, hvilka hvarje manad anlopa 
on for att intaga kol och andra forrader. 

■ Suez-kanalen har emellertid gjort sava.1 dessa som 6f- 
riga Atlantens ogrupper ett stort forfang. 

Plotsligt horde vi ljudet af hornmusik och skyndade 
efter var „cicerone" — en pojke, hvars hudfarg var omoj- 
lig att bestamma, om man icke ville saga „gredelinbrun" 
— i riktning at tonsvallet. 

Om tio minuter kunde vi lika garna ha trott oss vara 
i en af Harun al Raschids tragardar. 

Pa en estrad, nastan undanskymd af pinmamer, aka- 
cietran och palmer exekverade en militarorkester de mest 
omvaxlande melodier — och spelade icke ilia. Flertalet 
af musikanterna voro negrer, atminstone mulatter. Bjor- 
neborgska marschen spelade de icke. — — — — — — 
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I tragarden rorde sig en liflig folkhop. I fonster, 
pa balkonger och takaltaner sutto skona senoritas i luftiga, 
sydlandska aftondrakter, med en svart mantilla ofver huf- 
vudet. Da och da blixtrade svarta ogon bakom den stan- 
digt i rorelse stadda solfjadern. 

Vi lunkade bort fran platsen i hogligen poetisk sin- 
nesstamning, ytterligare okad af asynen utaf en varklig 
bard pa guitarr, som pa en enslig tvargata holl serenad for 
en gammal herre i kalott, hvilken satt i ett fonster lugnt 
rokande sin cigarr. Barden matte dock haft vara seklers 
praktiska sinne, ty bakom den gamle herrn syntes ett 
ogonblick — tvanne rorliga solfjadrar. 

Da vi aterkommo ned till hamnen sago vi flere af 
var gamla angares unga herrar, utstyrda midt emellan pa- 
riser- och negermod, tamligen anstuckna forsoka sig i „kat- 
jutscha" med Santa Cruz mamseller, hvilka tyktes roade 
af vara europeers otymplighet i den fotsdjupa sanden. 

Samma natt inlopte en af jordens storsta angare Ara- 
bia, en engelsman, pa sin fard emellan London och Kali- 
fornien. 

Foljande morgon skulle vi gora var ofverenskomna 
utflykt upp till bargen. Var cicerone — den mangfargade 
pojken — kom ganska riktigt tidigt nog. Men vi hade 
vaknat redan vid soluppgangen i foljd af det stora antalet 
salutskott som denna vackra dag halsade den uppgaende 
solen. 

Detta yttra vi blott pa skamt, ty i var tid rader icke 
en synnerlig respekt for himmelen. „Ni Dieu, ni maitre" — 
den franske anarkistens valsprak, har af de larde tyska 
naturfilosoferna med deras utpraglade sinnen for valsma- 
kande mat och godt vin, rattare 61, smaningom andrats 
darhan: att man i kampen for tillvaran har „ingen Herre i 
himmelen", men desto flere „herrar" pa jorden att gora med. 
Det var saledes ej solen som halsades — hvaruti 
otvifvelaktigt i alia fall legat nagot fornuftigt — utan var 
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det olika nationers krigsskepp och kadettfartyg, som 6m- 
sesidigt saluterade, och slutligen aflossade det lilla fortet 
skott for sig sjalft, alia krigsskepp samt tillochmed for en 
vanlig elandig kofferdiman, hvars ovanligt hoga rigg moj- 
ligen ingaf fortkommendanten den forestallningen att kof- 
ferdiskutan var ett ofningsfartyg for ungt sjofolk af nagon 
annu okand nation. 

Det ar varkligen ej langt fran det sublima till det 
lojliga. Nagra timmar efter saluterandet stodo vi ett tu- 
sental fot ofver stad, fastning och skepp njutande af det 
grannaste skadespel. Var vag hade hittils lopt emellan, 
sasom man tykte, alldeles onodigtvis uppforda laga sten- 
murar. Da och da faste man sin uppmarksamhet vid bakom 
murarne befintliga, valskotta majsakrar, tobaks- och blom- 
mande bananasfalt samt nagra ratt prydliga villor — kin- 
tas. — Pa. atervagen, langs andra stigar, sago vi en tappa 
planterad med sockerror. — 

Ciceronen utpekade afven hvarest en ryktbar bota- 
nisk tragard underholls pa regeringens bekostnad. 

Var vag uppat blef alt brantare och lopte mer och 
mer i zig-zag. Blomsterdoften som uppfylt luften — jag 
kande bland annat igen min hustrus alsklingsblomma he- 
liotrop, ehuru den har vaxte som en stor buske — gron- 
skande sluttningar, pa hvilka vi har och dar sett magra 
afrikanska bufflar beta, Teneriffa ,,forman" med nagra la- 
stade mulor och nagra unga flickor med forfarligt stora 
korgar pa hufvudet — alt hade vi lamnat nedanom oss 
och nu vandrade vi uti aska och gul pimpsten emellan ur 
vulkanerna utspydda lavablock alt hogre och hogre upp. 

Middagstiden stodo vi upphettade och andfadda pa 
en efter fickbarometerns anvisning val 9,000 fot ofver vat- 
tenytan belagen bargsklack.. 

Tva hest skriande stora faglar — hafsornar? — hal- 
sade var ankomst, nojda eller ej, ty hvem kan egentligen 
veta, hvad en annan menar med sitt prat! 
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Vi hade harifran en tamligen vid utsikt at alia hall. 
Men som det var fasligt hett, atminstone 30 ° C, besloto 
vi afbryta var kanariska upptaktsresa. . . . Lagre ner 
hade blasten lindrat kvalmet, men haruppe radde fullstan- 
dig vindstilla. 

I det vi spande upp vara paraplyer intogo vi olika 
positioner emellan lava-blocken. Ciceronparfveln satte sig 
midt pa en oppen plats, samt utgot sig i beskrimingar 6f- 
ver Teneriffas harligheter och afbrot sitt tal blott vid en 
och annan undersokning i de skropliga trasor, som delvis 
takte hans langa lemmar och magra lekamen. „Maderas 
och Ruibos obetydlighet" i jambredd med „Piken och Re- 
tama slatten pa Teneriffa", „Retama blommans ljufva val- 
lukter", sjalfva svafvellukten, som borjade ansatta vara nas- 
borrar och strupar fann den lille patrioten icke samre an 
„Retama blommans". Nigra stycken brand krita, dem vi 
fingrade om, blickade han uppa med ogon stralande af en 
sorts triumf ofver var nyfikenhet, lycklig i sin starka sjalf- 
kansla. 

Vi hade fortart vara smorgasar och druckit ut vinbu- 
teljen samt, hvad varre var, alia vattenflaskor. 

Jag saknar ord att beskrifva det sceneris skonhet, 
som tedde sig for vara beundrande blickar. Kasanliks ro- 
sengardar nedanfor Schipkas valdiga sydbrant ar ett intet i 
jambredd med detta, och utsikten fran det ryktbara „Hor- 
se-schoe" vid Susquehannas kallor i Alleghany bargen ar 
ett barnsligt lappri. 

Solens blandande ljus hvilade ofver de skrofliga 
bargstopparna, purprande molnen omkring de hogsta af 
dem; det lag ofver det oandliga hafvet, ofver staden och 
skeppen i hamnen, hvilka forefollo ej storre an sma slu- 
par. Langt borta i en klyfta skonjde vi den skimrande 
roda takasen af „Estancia de las Ingleses" eller ett slags 
„gastgifvaregard" for resande engelsman, da de bestiga Pi- 
ken, hvilket sker fran andra sidan, fran Orotovo. 
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Vemodsfullt ljodo nagonstades ifran kyrk- eller klo- 
sterklockor och tonerna trangde upp till oss sa fridfullt, sa 
hjartat renande. 

Men snart skulle vi iter afsegla, ja tillochmed var 
skyndsamhet af noden. Desto hallre emottaga vi efter en 
stunds vandring anbudet af en individ med utpraglad ne- 
gerfysionomi och ullig lugg att i en stor korg, med ett 
brade som underlag, forkorta vagen genom att „slinta ned" 
utfor en sluttning pa 300 fot och 40 ° vinkel. Vi voro 
karlar allesamman, men for ett blidt, vekt fruntimmer vore 
detta satt att fardas ej att rekommendera. — — 

Samma afton hade vi lupit emellan Ferro och Go- 
mera, och Kanarieoarna snart darpa for alltid forsvunnit ur 
var asyn. 

S:t Vincent eller Grona uddens oar. 

Saken man forfaktar gar framom personen, hvarfor 
det torde vara likgiltigt, hvarifran vi hamnade till Grona 
uddens oar. 

Vi hade saledes nu varit i sjalfvaste Afrika, men en 
kortvarig vistelse a en kontinent och i en trakt, beskrifven 
af varldens fornamsta resande och kand af alia bildade, 
lonar icke modan har vidare orda om. 

Ett, som star fast, ar att dessa oar inom sitt skote 
bara klaven till en af de mest hemlighetsfulla gator varl- 
den skadat — den forolyckade kontinenten „Atalantas" 
forsvinnande. Har, om nagonsin, kan man saga som skal- 
den i de osterlandska sagorna: „Du bor icke blasa upp 
dig, ty da spricker du!" Atalantas stora 6, denna mysti- 
ska varld, som engang blomstrat pa den plats, dar nu det 
sakallade Sargosso hafvets vattengras hojes och sankes af 
oceanen; Atalanta har sedan tusen ar forsvunnit i det 
omatliga djupet. Afven i vara dagar forsigga hemska jord- 
bafningar, sasom senast de pa. Java och Ischia, och man 
kan ej veta, hvilka varldsomhvalfningar foresta, men foga 



32 

kan en katastrof forliknas vid den, da en hel jamforelse- 
vis kanske i civilisation langt hunnen varldsdel forsvann i 
oceanens bottenlosa afgrund. — Omsider hamnade vi vid 
Grona uddens oar. 

Dagen hade varit het, svetten hade ,,lackat" utfor 
panna och kinder. Nar solen star ofver hufvudet pa en 
manniska, som mera vant sig vid 20 ° kold, och ingen 
vindflakt uppror hafvet, pa en breddgrad af 15 ° N. L. 
— da, ja da lar man sig forsta, hvad hetta vill saga! 
Maskinen hade rakat i olag, och vi hade hela dagen lan- 
sat undan blott med segel for en vind som ej fans till. 
Middagstiden anropades — tvanne hajar. Kaptenen, en 
vardig engelsk gentleman, som led af spleen, dock mest 
under vindstilla, gaf order att soka fanga djuren „pour se 
distraire". En valdig krok, pa hvilken man fast ett fla.sk- 
stycke af fyra knytnafvars storlek, kastades i hafvet. Na- 
sta ogonblick hade man nojet hora rasslet af kettingen 
och matrosernas muntra „him — hiss opp", och igenom 
den oppnade relingsporten intagade snart den fruktans- 
varda fisk, som denna gang nappat pa kroken. Besten 
visade sig sedermera mata 16 fot i langd. Dacket kna- 
kade under stjartens valdsamma slag, hvilken dock ge- 
nast afhoggs af kocken, en praktisk man, som sedermera 
lade beslag afven pa underkaken och dess tandrad — „till 
en spegelram at sin karesta" forklarade han. Ogonen aro 
sjalens spegel. Hvad hajens ogon vidkommer buro de 
spetsfundighetens och roflystnadens pragel. De anslogo 
mig icke. De ingafvo mig en obehaglig fornimmelse af, 
jag visste ej hvad; vid narmare skarskadande fann jag den 
paminna om bjornar, som innehafva forfallna vaxlar, pro- 
testerade af en bankir, en personlig antagonist af obekanta 
skal, som ansett mitt varde mindre an noil — troligtvis i 
valuta — ett for honom fordelaktigt satt att vardera 
manniskor. Solen stod som ett stort eldklot ofver hori- 
sonten for att strax darpa forsvinna och skapa detta un- 
derbara fargspel pa firmament och vattenyta, som trotsar 
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all beskrifning. I dessa trakter gifves ingen skymning, 
och knappast hade ropet „land f6rut" f6rklingat, innan 
morkrets sloja dolde detsamma for vara blickar. 

Jag har sett atskilliga undervark af konst och natur, 
men intet torde kunna jamforas med den majestatiska syn, 
man njuter af, da man ligger i S:t Vincents hamn utanfor 
staden Porte Grande. Tanken eder en fullstandig cirkel- 
periferi med en radie pa tio verst. En for alia stormar 
skyddad vattenyta, bekransad af land med skyhoga barg 
pa ofver 10,000 fot i hojd. I medelpunkten reser sig en 
klippa, pa hvars spets man rest ett fyrtorn for att vagleda 
oceanvandraren i NO och SW da han skall ga in eller 
lopa lit igenom tamligen smala passager. Nio tiden om 
morgonen stralar Aurora ofver den tvara bargrygg ne- 
danom hvilken den napna lilla staden ligger med sina, 
sareget nog for klimatet, icke platta, utan tugrenade tak. 
Det har regnat dagen forut och bargen skifta i obeskrif- 
liga rodbruna och grona fargbrytningar, egendomliga for 
det tropiska Afrika, och kanske omojliga att forestalla sig 
for dem, som endast skadat panoramat af nordens mono- 
tona fjall. Har ar afven den hardaste sten betakt med 
mangfargade lafvar, mossor och gras, hvilka lata de hog- 
sta bargstopparne framsta i en bjart dager. Medan digra 
moln samlat sig kring topparne af S:t Antonio, ligger S:t 
Vincents on i full och klar belysning. Tydligt skonjer 
man den del af bargskedjan, som „pa haret nar" liknar en 
manniska pa sarkofog. Engelsmannen namna profilen „Nel- 
son", tyskarne „Blucher" och fransmannen „Napoleon". 
Undertecknad tillat sig i den finlandska nationens namn — 
visserligen utan fullmakt — uppkalla densamma: „Den pa 
rygg sofvande, nagot oppnasta finska bondflickan". 

Vid dopelsen dracks Antonio vin. Undertecknad 
bytte har om skepp och hade tva dygn att „vifta pa". 
Att vi pa 48 timmar gjort sa manga annotationer beror 
pa en slump, slumpen af en fartygssammanstotning. Re- 

En utflykt till Antipoder. 3 
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dan vid ankomsten till hamnen tidigt pa morgonen tedde 
sig for var blick den sorgliga synen af tva ofver vatten- 
ytan uppstickande skeppsmaster. Var forste lojtnant hade 
varit andre officer pa det undergangna „Denderah". Det 
var honom vi afven hade att tacka for alia erhallna under- 
rattelser angaende oarna, ty han forestalde oss innan afre- 
san for en af sina vanner, bosatt a on S:t Vincent. „Den- 
derah" hade lugnt legat for ankar, da angaren „Rio" nar- 
made sig. Vakten a Denderah horde blott nigra utrop a 
Rio sasom: „Rodret lyder icke!" ,,Back med maskinen. 
Fall ankaret!" — men det var for sent. Fem minuter dar- 
efter lag den smackra chilifararen Denderah alldeles som 
i dag utanfor Porte Grande. Lasten — silfverkvarts — 
varderad till 2 millioner mark blef upptagen af en engelsk 
dykarebat. Passagerare och manskap forlorade alt. Luft- 
trycket hade krossat kajutor och gunrum. Det enda som 
flot upp var ett fett svin och ett tiotal lefvande gass och 
ankor, som pa nagot satt befriats ur buren. Manniskolif 
forspildes icke, da undsattning var nara till hands. — Ovil- 
korligen fattas man af reflexionen huru svart det ar att 
bygga upp och huru latt att rifva ned! Hvilken tid, moda 
och hvilka kostnader for att bygga ett stort fartyg — en 
stot, och det ar ej mer! 

For ogonblicket ar S:t Vincents storsta betydelse 
dess egenskap af kolstation. Kolen aro har dock tre gan- 
ger dyrare an t. ex. pa Teneriffa. Af gruppens samtliga 
oar ar S:t Vincent utmarkt sasom residenso for guver- 
noren och for att hysa hufvudstaden Porte Grande. Sta- 
den i fraga ar for ofrigt den lustigaste stad i varlden, oak- 
tadt sitt afstand af nara tusental verst till andra stader. 
„H6tel Franco-Italiano" uppfyller alia en „gourmands" for- 
dringar; dansen tras och gladjen star hogt i tak alia kval- 
lar hos den ena medborgaren eller den andra. Fran 
denna danslusta maste man dock fritaga Hans excellens gu- 
vernoren, ofversten — eller chefen for 8 fortsoldater — 
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och stenkolsbolagsagenten — 6ns miljonar och fader till 
tvanne eller trenne sota misser. Till undantagen kan 
man val saga att afven fyrvaktaren pa den midt i hamnen 
belagna klippan hor. 

S:t Antonio ar storst och vattenrikast — hvilket har 
\ ill saga mycket, ty S:t Vincent har ingen vattentillgang, 
och nagra andra oar — en otillracklig. Antonios kust- 
strackor aro bargiga, sterila och ogastvanliga — men det 
inre hoglandet, genom hvilket en liten flod smyger sig 
fram, ar ytterst fruktbart och bjuder pa alia dessa tropi- 
kens harligheter dem vara torpare val aldrig fa ens en 
aning om — inberaknadt kaffet, hvars kvalitet har ar af 
basta slag. S:t Jago har blomster. Fogo — ett himmels- 
hogt och pittoreskt land — har boskap och angar. Sail 
har salt, S:t Lucia har alt mojligt o. s. v. — men parlan 
af alia ar det lilla Bravo, ty dar finnas vackra blaogda 
flickor. Bravo ligger langst ut i Atlanten och bildar en 
varld for sig. Dess innevanares lif skiljer sig i mycket 
fran de andras. De aro afven af en annan ras. Medan 
S:t Vincentarne aro en polyglottnation, med en hudfarg 
omojlig att bestamma, ofta vaxlande i alia nyanser, sa aro 
Bravo manniskorna — „rena vikingar" till utseendet. Lot- 
sar och fiskare till yrket, med kvinnor af en mild och hus- 
lig karaktar, aro Bravoerne i besittning af egna nationella 
legender och folja troget sina traditionella seder. Vi sago 
tre af denna nations man och en ung flicka pa 8 a 10 ar 
Hogvaxta, ljuslockiga och blaogda forena de ett frimodigt 
utseende med ett allvar i uppforandet, fullkomligt afstik- 
kande fran deras grannars. Skada ar att hela nationen 
uppgar blott till nagra hundratal. 

Den aldsta af mannen fick jag spraksam medels 
nagra cigarrer och en flaska Antonio vin. Hotellvarden 
fungerade som — translator. Ett stort land, sade han 
och utstrakte armen mot Vestindien, har sjunkit ned i 
oceanen. Det var bargigt och hade manga vulkaner, af 
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hvilka en var si. valdsam att raarken stadse darrade lang 
vag fran densamma. Landet var tatt befolkadt och odladt 
som en tragard. — Men folket var mycket lattsinnigt. 
En dag kommo dit stora skepp med krokodilhufvuden — 
(Drakar?) — och fyrkantiga segel. Skeppens hofding 
tykte om landet och folket, i stallet for att kriga med 
dem gifte han sig med konungens syster. Sedermera lat 
han doda den infodde kungen och regerade ensam. Annu 
nagra ganger kommo skepp till landet, men de blefvo alia 
branda och besattningarne blandade sig med ofolket. Det 
var blott de sma oarnes befolkningar som fingo halla far- 
tyg for fisket, men afven de voro forbjudna begifva sig 
langre ut an „en" dagsresa fran sitt land. Denna lag hade 
stiftats, emedan en gang en konung hade utrustat skepp 
och sjalf begifvit sig i vag for att se om det ocksa fun- 
nes andra lander i hafvet. Men de aterkommo aldrig. 
Andra hade skickats att soka dem. De blefvo afven for 
alltid borta. — 

Nu var det tusen ar sedan. En dag eller en 
natt borjade det stora barget spruta eld och aska, och 
hela marken gick i vagor samt fick djupa remnor, dit 
oceanvagorna instortade med ett rysligt dan. Darunder 
gick hafvet i jatteboljor. Landet sjonk sa smaningom och 
de fa ofverlefvande, som i sina farkoster lyckats besegra 
vattnets samtidiga raseri, flydde at alia hall. Vara forfa- 
der kommo hit till dessa da obebodda oar, och vi, pa den 
yttersta on, aro de enda ofverlefvande af detta folk. — 



Mannen talade med en viss entusiasm och hans rost 
bar ofvertygelsens stampel. Emellertid skrattade hotell- 



varden-tolken och sade 



,de aro galna, med sitt for- 



nama ursprung, dessa Bravoman". 

Hela saken ar den, att deras ljusa lockar och bla 
ogon harleda sig fran de norska hvalfangarne. 
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Harmed ma. vara huru som halst. Faktum ar, att de 
forna innevanarne pa Teneriffa, guanechesarne, voro af 
samma typ som bravoiterna. — Pa ett stalle af den brasi- 
lianska kusten och pa. on Trinidad rakar man detta folk. 
Afven historien fortaljer ej allenast om det forsvunna „Ata- 
lanta" men om ljusa manniskor af en ovanlig typ, som 
ibiand blifvit vinddrifne till Afrika. Engang hittade man 
ju pa Portugals kust, forran Amerika upptaktes, en pa 
stranden kastad stor kanot, med liket af en sadan „krit- 
hvit" kvinna pa bottnet. 

Manne icke de ryktbara „Incas" i Peru voro af denna 
hvita ras! 

For att fa. ett begrepp om detta folks utseende bor 
man tanka sig vaxten och profilen samt hufvudskalsbild- 
ningen af ett vanligt „rodskinn" med hans stripiga svarta 
har. Skilnaden bestar blott i att det roda skinnet utbytes 
mot ett hvitt, som „pappret" pa hvilket detta skrifves, och 
att det langa stripiga svarta haret utvaxlas mot ett kort 
ullikt, likt negerns, men ljust och mjukt, som den vanaste 
dalkullas. Nu finnes af Atalantas skona angder blott Sar- 
gosso graset, en mystisk flack i oceanen, samt Bravos 
nagra sagotaljare. Gomdt, glomdt. — 



1^7. 



Monte Video. 



November 
1886. 



i seglade icke mera under samma himmel, fastan vi 
annu plojde samma haf. Stenbockens vandkrets 
var ofverskriden. Manen lyser uti konstellationen Orion, 
hvilken tindrar rakt ofver hjassan. Rigel och Sirius fram- 
sticka miirkbart. Vi se ett farre antal stjarnor, men flere 
af storre storlek och glans, an pa den norra hemisfa- 
rens himmel. Tjusande te sig tvanne skenbart mycket 
sma, men anda ofantligt klart gnistrande stjarnor mot 
soder, alldeles invid hvarandra. Plejaderna blixtra som 
diamanter pa den skonas barm och planeterna synas nar- 
mare. Tvanne nebulosor skonjas med blotta ogat och 
under dem reser sig „S6dra korset" mer och mer ur sin 
forsta, sneda stallning. 

Endast ofver det okanda Patagonien tyckes himla- 
hvalfvet tomt, sa nar som pa nigra roda slocknande 
solar 

Vi aro nu fjarran fran Afrika och den stora flod som 
vattnar och goder dess inre, de forra morka manbargs- 
distrikten, hvilka genom karlakarlarna Livingstone och 
Stanley nu framdragits i ljuset. 

En vacker formiddag kunde vi en stund iakttaga de 
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hoga skogbevaxta hojder, som i en stracka lopa langs bra- 
silianska kusten anda ifran Rio Janeiro, dar pa en af dem 
kejsaren-filosofen vanligtvis vistas. 

Mantro han, kejsaren, omgifven af alt sitt rikes prakt- 
fulla natur annu nagongang for sitt minne framkallar bil- 
den af vart „Mon repos" — i hvilken park han sa fortju- 
stes under sin resa genom vart land. 

Kejsaren af Brasilien ar var tids „gamle pa barget" 
— uti visdom, ehuru ingalunda uti grymhet och makt. 
Tronarftagarinnan, prinsessan af Eu, lar daremot aga vissa 
grymma instinkter. 

Gungande pa. boljan glider skeppet framdrifvet af 
den ofortrutet arbetande skrufven utmed den sydameri- 
kanska kusten. Med blotta ogat urskilja vi den laga, gula 
emellanat nagot kullriga sandtunga, som skiljer „Lagunas 
de las Patas" fran Atlanten. — Om vi icke missminna oss 
var denna sandiga strand en af dem, den beromde Darvin 
betradde med sin fot och dar han forst uppmarksammade 
den underliga sammansattningen af sten, trarot och mask, 
fast forenade tillsammans. 

Det ma lata besynnerligt men tanken ilar han ofver 
tusental af mil och stannar i vart eget kara fosterland, 
dar man garna sage de olika partierna lika fast forenade, 
desto hallre som de ju anda icke besta af sa heterogena 

element 

Det var solsken och vackert vader da vi kastade 
ankaret pa. Monte Videos redd. 

Anblicken af Monte Video ar val icke sa storartad i 
afseende a naturen; men mangden af farkoster af olika 
slag, och asynen af den stora omkring en S-formad bukt 
belagna staden, med dess hvita hus och porslinskupoler 
glimrande i solbaddet, samt det hogt belagna fastet Cetro 
at soder, ar dock ofvermattan statlig. 

Det narmast kusterna belagna landet ar flakt och 
sandigt, men den vida storre delen af Uruguay ar, om 
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icke bargig, sa dock betakt af stora, tralosa hojder, hvil- 
kas fruktbara sluttningar utgora saftiga betesfa.lt for miljo- 
ner af hastar och mulor, utom at talrika notkreatur och 
far. Klimatet ar varmt, men dragligt och mindre omvax- 
lande an „Pampans", hvarest sommarens alt forlamande 
hetta under vintern utbytes mot en ofta bitande kyla. 
Anmarkas maste emellertid att Pampans klimat ar hal- 
sosammare; och hettan afbrytes tidt och ofta af valgoran- 
de, luften rensande askovader (Pamperas), sommartid (Ja- 
nuari), och kolden af blida varmande nordliga vindar un- 
der vintern (Juli). Emellertid har sanitetskommissionen gjort 
sin rund och vi hafva rattighet landstiga pa nagra dagar. 

Inpackade i ett slags kuttrar, storre delen forsedda 
med latinska trekantiga segel, och stundtals ofverskoljda 
af den genom stromdraget skapade tvara svallvagen, hamna 
vi andtligen vid moljan under tullhuset. 

Det forsta vi horde under intagandet af var frukost 
pa kafeet „Frankrike-Italien-Spanien" var beskrifningen 6f- 
ver en nyligen forsiggangen revolution. Presidenten San- 
tos, en f. d. panchoman, som tyranniskt herskat under 
elfva ar med den pafoljd att han sjalf ensam kan stalla 
upp en bank, men staten totalt blifvit ruinerad, presiden- 
ten Santos hade blifvit skjuten genom kindbenen af en ung 
lojtnant. Lojtnanten skjot sig genast for pannan, men af- 
ven Santos tvangs att abdikera — till forman for den 
tredje af ett militart triumvirat, generalen Tajes, hvilken 
annu ej varit i tillfalle njuta af maktens sotma. 

Har gifvas annars tvanne politiska partier, den roda 
och den hvita rosen, hvilka turvis barrikadera gatorna for 
hvarandra. Forgafves forskade man efter deras respektive 
principer. De torde vara „liberala" eller konservativa alt 
efter dagens losen — sasom ofveralt. 

Vi „prajades" sa for var enkla frukost att vi tykte 
teneriffaborna hafva varit „rena englar" och negrernas 
„afTarsknep" bara barnsligheter. 
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Samma erfarenhet gjordes sedermera a : vart nattlo- 
gis. Hotellvarden lofvade oss allting till ofattligt billigt 
pris, men andra dagen tog han sin provision, anforande sa 
manga logiska och filosofiska argument pa ett satt, som 
gjorde det ornojligt for oss att oppna munnen af lutter 
forvaning. „Mina kara vanner" sade han med vardigt ali- 
var, „I anlanden i gar och afresen i dag, detta gor tva 
dagar; men da I sa sent begifven er i vag, kan jag icke 
fa rummet mera uthyrdt, hvilket gor fulla tre dagar". 

Ehuru Monte Video torde aga sina appellationsdom- 
stolar, ar deras mojliga ovald och kraft af intet varde for 
resande, hvilka maste begifva sig af i sprang for att ej 
forsumma angbaten. 

Monte Videos gator hafva icke den regelmassighet 
som Buenos Aires eller den goda staden Uleaborgs. Af- 
ven stenlaggningen lamnar mycket ofrigt att onska. Vi un- 
dantaga de varkligen praktfulla bulevarder, som ga fran 
och till oafliangighetsplatsen. Europeiskt „fina" aro afven 
Paseo de Molino, Mercedes och andra gator. Ett afven 
nordamerikanskt bruk ar att de formogna skocka sig till— 
sammans pa samma gata. New- York har sin „Fiftya- 
venue", medan Monte Video ager „Paseo de Molino". Ar 
det for att underlatta taxeringsnamden eller for att fa till- 
lagga pa. visitkortet „de" Paseo de Molino eller for att 
slippa de fattiges asyn — hvem vet. 

Husraderna aro laga i jambredd med europeiska och 
nordamerikanska. Balkonger finnas till ofverflod och de 
platta taken aro forsedda med altaner och balustrader. 
Da manen sprider sitt sken ifran det stjarnbestrodda firma- 
mentet, ga alia, som hafva sinne for det „skona", och 
blicka upp mot taken, hvarest hvita hander flakta med sol- 
fjadrar, och sa manga solfjadrar, lika manga skona senno- 
ritas med svallande barm och blixtrande svarta ogon fram- 
skymta ofvan takrannorna. 

I I 

I 



4 2 



Det, som vidare ,, sticker en i ogonen" under en pro- 
menad, ar byggnadernas mangfaldiga form och skapnad 
saval utat gatan som inne pa garden. Fasaden ar vanli- 
gen uppford af marmor, porfyr eller annan sten och ut- 
marker sig for sin praktiga trappa. Gardarna besta af 
storre eller mindre tragardar, hvilka aro varkligt hemtref- 
liga med sina lummiga, tropiska vaxter, springbrunnar och 
konstvark, dessa senare emellanat nog bizarra, antagligen 
beroende pa mecenatens darvidlag nagot dunkla begrepp. 

Har mellan blommor och kaskadernas parlor dallra 
och bryta sig elektriska ljustrimmor fram, dampade af 
roda och grona glas, spridande ett hemlighetsfullt skimmer 
ofver de i sina luftiga, brokiga drakter pa mjuka divaner 
utstrakta sennoritas, blandande framlingen, som tycker sig 
blicka in i en trolsk fevarld. 

Hapen betraktar man den storartade anvandning det 
elektriska ljuset och — hastjarnvagen vunnit har, i det 
fjarran belagna aflagsna Patagoniens grasmarker. Hvad 
hastjarnvagen angar, funno vi sedermera att Buenos Aires 
tagit lofven af tillochmed sin aldre, mera poetiskt stamda 
och darfor klenare uppvuxna syster au de la la Plata — 
Monte Video. 

Buenos Aires kan varkligen namnas „sparvagssta- 
den", liksom bade Uruguay och Argentinien kunna kallas 
„djurpino- och slakteri-anstalter". Man har nagongang hort 
talas om en efemar tillvara af en djurskyddsforening i 
dessa najder, men hvar, det har ingen reda pa. Undrar 
just, under hvilka kanslor en „smafagelsvan" vistades 
,,sous ces parages - '. 

Ytterligheterna mota hvarandra i dessa najder. Bast 
man lunkat pa en bred gata, belyst af himmelshoga elek- 
triska pelare, viker man in pa en smal strat, fantastiskt 
eklarerad a la ett turkiskt harem, med olika fargade 1am- 
por, spanda tvars ofver gatan i en halfbage. Eller har 
man knapt hunnit springa at sidan for en ljudlost fram- 
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ilande kabriolett med eldiga rasdjur, guttaperkahjul och 
kusk i det brokigaste livre, sa star man ansikte mot an- 
sikte med en trasig „pancho excellenza" och hans med tva 
stora mulor och en buffel forespanda, pa ofantliga hjuldon 
upplyt'tade karrvagn af forgangna seklers skraarbete. Hemma 
har jag icke markt det, men har far man de mest ohka 
djur till enigt samarbete vid en tistelstang: hastar, mulor, 
oxar, asnor och borickor. De ljusbruna mulorna varderas 
mest vid arbete, och kolsvarta eller hvita hastar for lyx- 
akning. 

Den svenske konsuln B *, en mangbeprofvad man 
med hogt socialt anseende a orten, hvilken noga tycks 
hafva foljt med vart lands oden anda till dem af senaste 
data, hade vanligheten inbjuda oss saval i sin angenama 
familj som darefter till teatern San Felipe. 

Det var pa denna teater var landsman, sangaren F. 
Forsten hade upptradt. Teatern var draperad i rodt med 
guld samt forefoll mycket rymlig, beroende pa en prak- 
tisk anordning, hvarigenom logeraderna uppburos af smala 
gjutna jarnpelare, hvilka hvarken togo stort rum i ansprak 
eller „skymde synkretsen" — en viktig sak for att unga 
och ogifta medelalders fruntimmer, enkor ej att namna, 
ofta skola besoka publika nojen och med forlof afven — 
kyrkor. 

Man spelade: Kapten Grants barn pa forskningsfard 
efter sin forsvunna „papa", en dramatisering af Jules Ver- 
nes roman. 

Skeppslakarens roll utfordes med stor putslustighet af 
en artist med det for en spanjor nagot saregna namnet: 
Manckell. En mangd „indianer" sag man naturligtvis pa 
tiljan och en varklig indianska utforde en gracios solodans, 
den smidigaste och originellaste vi harintils askadat. 

Den nakna varklighetens oerhorda tragedi, for hvil- 
ken man fatt ogonen oppna genom vara dagars alt mer 
stigande intresse for losning af de sociala sporsmalen 
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d. v. s. det elande massan af manskligheten ar sjunken uti, 
eller kanske endast ett alt mer okadt behof af forstroelser 
och skratt pa aftonkvisten efter dagens bitterheter och en- 
formiga arbete gora att blott den rikaste och relativt 
bekymmerfriaste delen af publiken numera gar upp pa 
sorgespel, den ofvervagande storsta begar komedier och 
lustspel, atminstone vacker musik och sang; operetter och 
resestycken torstar och hungrar man mest efter, hvarfor 
teatern denna kvall ocksa var proppfull. 

Har kunde kanske omnamnas att en djupt estetisk 
och allvarsam teaterdirektor i en af de europeiska varlds- 
staderna, som uteslutande offrat sitt lif at de fornamligare 
klassiska och moderna tragedierna, bringad till „ruinens 
brant", pa gamla dagar gjorde lycka, tvartemot sina 6f- 
vertygelser, medels i seen sattande af dekorationsstycket 
,Jorden rundt pa icke atta timmar", samt den glada ope- 
retten „Korporalen som forfoljde pigor". 

Estetikens ofta egenmaktiga pastaenden, musiklarans 
ibland orediga teorier och kassans stadse orimliga kraf 
hade samtliga nagorlunda tillgodosetts uti pjesen i fraga. 
Maskinisten var kvickare, plastiken var mera mimisk och 
mimiken mindre monoton an hos oss. Dekorationerna 
praktfulla. 

Under representationen samt mellan akterna fortardes 
kolossala kvantiteter bakelser och konfekt samt druckos 
limonader — refrescas. — Frukter voro forbjudna for ko- 
lerans skull, som tilsvidare dock endast harjat a vissa or- 
ter vid Parana flodens nedre lopp. 

Nagonting anmarkningsvardt for den spanska ridder- 
ligheten mot darner var den uteslutande for fruntimmer 
reserverade logeraden — ett bruk, som ju icke vara teatrar 
behofde skammas for att infora, och hvilket ger isynner- 
het unga, ogifta darner mojlighet att ensamma besoka 
teatern. 

Da vi lamnat det Monte Videanska Thaliatemplet 
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och tackat var vard och hans charmanta fru, gingo vi, den 
landsflyktige tysken R* och jag, till ett kafe pa konstitu- 
tionsplatsen, dar en talrik militarorkester samma kvall 
utfort stor konsert. Alt var dock redan slut och alia bu- 
tiker stangda. Nagot f6rbluffade horde vi pa en gata 
trumpetstotar och strax darpa marscherade en bataljon 
val inofvade soldater af alia fargnyanser fran krithvitt till 
ebenholzsvart under en „stormtakt" forbi oss. Nagra man 
hade brinnande facklor pa. sina bajonetter. Icke utan skill 
tyktes upptradet oss nagot mystiskt. Aterstoden af den 
tid, vi annu hade till forfogande, egnades till besok i par- 
lamentsbyggnaden och katedralen. 

Uruguays parlament bestir af tva kamrar. I afseende 
a antal kamrar torde vart land vara rikast utrustadt, och 
i deras „stands"-indelning alldeles ensamt, men hvart land 
har sina plagseder och var landtdag uppfyller alia skaliga 
fordringar, savida blott prasterna flyttades ofver till forsta 
standet — i handelse de icke skulle foredraga blifva upp- 
tagna direkte till himmelen. De „hedervarda" och liirare- 
personalen inom det nuvarande prastestandet borde iter 
forsattas i tillfalle att „prata mindre och hora mera" — 
bland vara fiffiga borgare. Det engelska representations- 
sattet vederborligen modifieradt ar val dock det basta och 
skulle lampligast kunna inforas hos oss. Vara ultra fenno- 
maners representativa drommars realiserande skulle icke 
passa i stycket hos oss, savida man ej redan ar mogen for 
att med beradt mod — bega sjalfmord ! 

Uti Monte Video sitta ministrar pa „gront siden", 
senatorer pa „rodt" och de deputerade — las deputados 
pa ,,schagg". Publiken har sina behof tillfredsstalda pa ett 
par slitna trabankar, terrassformigt stalda i ett morkt horn 
af hvarje sessionsrum. 

Anmarkningsvardt ar att stadens fangelse for land- 
strykare och losdrifverskor befinner sig i sjalfva parla- 
mentshuset, bevakadt af ett kompani soldater med paskruf- 
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vade bajonetter. Vaktmastaren, en mulatt, upplyste om 
att det var en anordning af en fordomtida praktisk pre- 
sident. Han plirade och skefvade darvid stygt med ogo- 
nen och hans lappar rorde sig ofrivilligt. Vi tolkade i 
tankarne hans tysta forklaring .... att den praktiske pre- 
sidenten darvid hallit afven oppositionen i nadig atanke. 
Vi hafva vistats i var jords tva stora republiker, de 
Forenta staterna i Nordamerika och i Frankrike, och varna 
i all anspraksloshet enhvar for att i vara dagars republi- 
ker se nagra idealstater. Desto mindre bor man inbilla sig 
att staterna i Sydamerika af republik hafva annat an det 
illusoriska namnet. 

I en ordnad konstitutionell monarki star regenten 
ofver forhallandena, haller massan i tukt och Herrans for- 
maning och bereder, afven i eget intresse, den personliga 
idrtjansten tillfalle till varksamhet. Nagra familjers ofver- 
vagande betydelse bringar har ett valgorande inflytande 
ofver mangdens afundsjuka och gralfystnad. I vara dagars 
stora republiker aro daremot „de rike" despotiske tyran- 
ner, och de fattige tralar — fria blott pa krogen. Ingen 
fragar hvem och hurudan ar han — endast hvad ar nan 
vard i kontanter. 

I de sydamerikanska staterna ar det desto varre som 
dar blott finnes ett fatal — de dar hafva „plenty of mo- 
ney" — den andra delen ar mutad af de forra — under 
det att den tredje och storsta delen — gaucher och emi- 
granter lefva „fanadens lif". 

Katedralkyrkan paminner till det yttre nog mycket 
om radhuset i en viss cirkelrund stad i Finland, innantill 
ar den dock sardeles praktfull. Det som mest framstod 
var naturligtvis Fralsarens bild vid altarrunden. En slik 
hemsk realism hade jag forr ej kunnat tanka mig. Kristi 
kropp var alldeles nedblodad, kottet hangde i flisor och 
hans anletes smartfulla uttryck — — — — — — — — 
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Jungfru Maria stod med alia mojliga halgon uti kyr- 
kans sidoskepp. Hon hade en „gloria" kring hufvudet 
och var for resten utstyrd i en dyrbar sammetskladning 
med hvitt halsbram, ej alldeles olik de typer af Maria 
Stuart man skadat pa scenen i Shakespeares eller Schil- 
lers dramer. 

Utomordentligt effektfull var kyrkans porslinsdom 
med dess freskomalningar samt de jattehoga fonstren med 
deras mangfargade glasrutor. 

En fet pater rymdes knappast i en biktstol, utanfor 
hvilken ett valkladt fruntimmer i sorgdok snyftande lag 
pa kna. 

Da vi stego ur kyrkan begynte dess manga och 
flerstammiga klockor „harmoniskt" ringa orgeltoner och 
en vacker chorsang gjorde sitt till, men anda ila vi kanslo- 
losa bort, ty vi skulle om ett par timmar afsegla ofver 
Laplata mynnet till Monte Videos med stora steg uppat- 
gaende rival Buenos-Aires — en fruktad och hatad med- 
taflare. 

Luften var laddad med politik, och innan vi annu 
satt foten pa skeppsdacket hade man hunnit inviga oss i 
att Santos skulle till Europa med sina sjuka kinder och 
sina realiserade miljoner. 

Markligt var att den afsatte tyrannen, hvilken foran- 
ledt de basta familjernas utflyttning ur landet — skulle 
med en sadan pomp och stat afhysas, d. v. s. atfoljas till 
sitt fartyg under alia en potentat tillkommande arebety- 
gelser. — Musiken skulle ljuda, ministrar och senatorer 
marschera i ett tag och fruntirnren vifta med nasdukar . . 
Men det ar va.1 ett „nytt mod" i sitt slag. Rumelioterna be- 
handlade ju sin pascha i Filippopel ungefar pa samma satt. 

Vi hade annu nog tid pa oss for att soka svalka ge- 
nom ett uppfriskande bad. Atfoljda af svenske konsuln 
B*:s alskvarde unge son — den aldre ar juris doktor och 
god van med Uruguays premier minister — begafvo vi oss 
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till badanstalten, som paminde om vara siminrattningar, ehuru 
den for den stora vagen och floden blifvit uppford hogre 
an vara trampolintorn. Hoga och smala trappor ledde 
ned till hafsbottnet, dar de fastats med tyngder eller an- 
karen. Var det nu en inbillning att man skulle sluka i 
vattnet befintliga kolerabaciller, var det fruktan for hajar 
eller leddes ens tankar omedvetet till Brunnsparken, alt- 
nog icke utan en kansla af beklamning plaskade man 
ibland muntra aldre och yngre Monte Videan-er och -skor. 
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Buenos- Aires och argentinska 
forhallanden. 

|nart kunde vi ej mera i nattens dunkel se hvarken K k 
det elektriska ljusets reflexer fran Monte Videos wse. 
oathangighetspalats eller „Flores" starka fyr, utan broto 
med stafven in i morkret, efterlamnande en bred silfver- 
fara i La Platas bruna vatten. Under natten nadde vi ett 
ilia lysande fyrskepp och snart darefter kom en lots 
ombord. 

Efter en den grannaste soluppgang fingo vi syn pa 
den talrika mangd af stora fartyg, som redan ett tiotal 
mil fran den argentinska metropolen ligga spridda i La 
Plata viken, hvart man an vander hufvudet. 

Det tofvar ej lange sa sankes afven vart ankare ned 
i djupet och oceanangaren utslapper med ett starkt hva- 
sande ljud all for aflossning af frakt och gods ofverflo- 
dig anga. 

En upphissad gul flagga kallade en liten angare till 
var sida, trappan nedfaldes och langs densamma upp- 
stego ett par argentinska herrar — sanitets och tulltjan- 
steman — bagge i mycket utpyntade uniformer och ba- 
rande stora mustascher och yfviga, nedat i en spets utlo- 
pande skagg — „argentinska skagg". 

En utflykt till Antipoder. 4 
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De upptradde med mycken vardighet, promenerade 
en stund pa akterdack, sjapade sig for damerna, drucko 
en flaska vin med skeppets befalhafvare och forklarade 
slutligen: oss allesammans forsatta i karantan. Detta stred, 
tykte atminstone vi, emot logiken, da alia voro friska och 
tvartom just de sjalfva kunde betraktas som kolerasmit- 
tade. Hvad var att gora — lagen maste foljas, synner- 
ligast de lagar sanitets, tull och censurambetsman fore- 
skrifva. 

Det radde en stund en formlig veklagan, och de uni- 
formerade herrarnes motstandskraft emot de an snyftande, 
an smaleende vackra fruntimren var sannerligen beun- 
dransvard. 

Nagon vis har uttalat att lagarne egentligen skrifvas 
for att sedan kringgas. — Efter mycket parlamenterande, 
en mindre ordvaxling och Here flaskor vin lyckades kap- 
tenen och skeppsdoktorn varkligen i sina forenade an- 
strangningar. 

Forsta och andra klassens passagerare, hastar, hundar, 
kattor jamte andra mojliga och omojliga djur befriades 
fran karantanen och fingo rattighet att genast med en 
under tiden anland mindre angare afga. till staden. 

De arma emigranterna ater, som, sedan de hemma 
hela lifvet slitit och slapat, darefter under en lang sjoresa 
med en kost nastan att forakta sett sina krafter ytterligare 
nedga, dessa arma manniskor kommo nu ur askan i elden 
samt blefvo anmodade att utan vidare invandningar laga 
sig fardiga att med en annalkande angare afresa till on 
Martin Garcia. 

Martin Garcia ar i vara dagar forvisso ett af de mest 
sorgliga ljud ett manskligt ora kan uppfanga. 

Hvad ar Martin Garcia? Det ar en liten sandig 6 
nagra timmars fard fran Buenos Aires. Pa dessa laga 
sandbackar har under senaste tid hopats mera jordiskt 
elande an man annars rakar pa inom ett helt rikes Ian- 
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damaren. Otficielt bar denna 6 namn af karantanstation 
Den innehaller en jattestor barack for emigranter, ett fan- 
gelse och bostader for tjansteman. Tjanstemannens bonin- 
gar aro omgifna af tragardar, tillkomna genom forbrytares 
och „emigranters" tvungna arbete. 

I den stora baracken sammantrangas stundom under 
samma tak anda till 7,000 manniskor. Inom en afplank- 
ning har man latsat bestamma en plats for kvinnorna. 

For att gifva en forestalling om forhallandena under 
detta stora tak torde det vara lampligast hanvisa till sjo- 
romaners beskrifningar ofver de forna slafskeppens inred- 
ning, utseende och ofriga i dem forekommande omstandig- 
heter, sa nar som pa att slafvarne voro fjattrade i kedjor 
och emigranterna i vanliga fall fa rora sig fritt sa pass 
mycket utrymmet det medgifver. 

„Tramvays" utkorda hastar bildade hufvudfodan, och 
vinet, sade man, smakade mojligtvis som rodt ammoniak- 
black — naja tvattvatten fans tillrackligt i floden — men 
den for narvarande rasande koleran — — — — — — — 

Och hvar angrepos dessa stackars emigranter af ko- 
lera, dysenteri och tyfus, om icke just pa karantansta- 
tionen. . . . 

Dessutom forefans pa ansagde holme en liten sma- 
natt krog, dar man mot fabulosa pris erholl ganska drag- 
lig mat, vin och 61. 

Emellanat baddade solen sa hett, sa hett, och ibland 
trangde varkliga slagregn igenom det bristfalliga taket. 
— Angbatsrederierna och agenterna aro oskyldiga till alt 
detta, likasa regeringen, utan faller ansvaret pa embetsman- 
nen. Dar forelag ett fait for de mest rasande fennoma- 
nerna att hacka uppa — i stallet for pa vara dugliga tjan- 
steman. 

Lyckligtvis horde vi sedermera och laste afven i tid- 
ningarna, att Martin Garcias daliga rykte kommit till ar- 
gentinska regeringens kannedom, och sin plikt likmatigt 
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skyndade afven ministern L * till ort och stalle. Han fann 
forhallandena visserligen icke i alio tillfredsstallande, men 
dock ej pa langt nar sa rysansvarda — och icke under- 
ligt, ty natten forut hade emigranterna inskeppats och 
forts i land; — golfven hade skurats; de sjuke lago val- 
bestalda pa. stadens olika sjukhus; fangarne voro i sina 
celler och icke i tragardarne, den lilla krogen hade spar- 
lost forsvunnit fran jordens yta, och en samma morgon 
anland emigrantflock hade blifvit hyggligt bemott och val 
fodd, samt utgot sig nu i tacksagelser for den nagot 
snopne ministern och de bakom hans rygg i mjugg skrat- 
tande Martin Garcia myndigheterna. 

Harutaf ser man hvad alt inspektorer fa reda pa och 
inspektioner tjana till. En sorgfallig uppfostran, en adel 
andes ingjutande i folk och individer torde utgora den 
sakraste garantin. 

Smaningom narma vi oss den flacka kuststracka vid 
La Plata, pa hvilken, ej langt fran Parana flodens utflode. 
den uppgaende handelsstjarnan Buenos Aires hvilar, re- 
sande sig med otaliga kupoler, spiror och takbalustrader 
ofver den bakom liggande oandliga grasslatten, Pampa. 
eller som den namnes af infodingarne : „E1 Campo". 

Osterut i en vinkel loper „Buca" stranden. Buca ar 
ett slags forstad eller hamn, begagnad mest af segelfartyg. 
Den ter sig helt „gemytligt" dar den visar sina hvita hus 
och otaliga skeppsmaster emellan grona lunder, men den 
„ter" sig blott sa, ty Buca ar sa att saga fattigkvarteret — 
och der rasar koleran varst for ogonblicket. 

Langa, nagot slamsigt uppforda tramoljor och hoga 
bryggor mota framst den nyanlande. Gyttjebottnen ar 
synlig under dem och afven langre ut ar vattnet sa grundt 
att den lilla angaren eller segelkuttern maste falla anka- 
ret bland en mangd andra dylika och aflamna passage- 
rarne jamte lasten at vanliga roddbatar. Dessa tranga sig 
i stort antal omkring oss, och snart uppkommer den hisk- 
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ligaste trangsel, stoj och ovasen. An har en dam fallit i 
sjon, da hon skulle taga steget fran angbaten i slupen; an 
har nagons kappsack ramlat i sjon och gungar sakta mot 
stranden under agarens forbittrade utgjutelser. Pa alia hall 
och kanter disputeras. De fyra enkla raknesatten prakti- 
seras med roddarne, hvilka gynnade af naturforhallandena 
och styrelsens skrala atgarder eller brist pa resurser for 
kajernas reglering val kanna till intresserakning samt kunna 
afven i ofrigt raknas bland varldens mest raffinerade spets- 
bofvar. 

Andtligen har man blifvit satt i land, dar man ge- 
nast kommer i en ny penningemordande skarseld, namli- 
gen i handerna pa bararne, som, sa vanskligt det later, 
otvifvelaktigt uppnatt en annu storre grad af roflystnad. 
Utan iakttagande af forsiktighetsmatt kan man latt fa be- 
tala de femtio stegen till tullhuset med lika manga finska 
mark. 

Efter en tamligen noggrann undersokning af tullher- 
rar gar man vidare, omsvarmad af „hotell-rannare". Man 
tycker sakrast ar bast och tager in pa „H6tel Europa". 
Folk med obegransad kredit hafva det bekvamast pa. det 
luxuosa „Hotel de la Paix"; medan emigranter lattast 
finna sig pa det nara belagna „Hotel du Midi", hvars 
vardsfolk aro hederligt folk — atminstone i argentinsk 
bemarkelse. 

Vi vistas en vecka i staden, innan vi begifva oss af pa 
var utflykt till det inre af de ,,confedererade statema", och 
skola pa de foljande bladen sa godt vi kunna beskrifva 
den. Nordamerikanarens praktiska sinnelag har hos ar- 
gentinarne natt den hogsta kulminationspunkt i mera an 
ett hanseende, ehuru under nagot olika former. 

Hufvudstaden ar indelad i jamna kvadrater — kadras 
— och gatorna skara hvarandra regelbundet med langa 
smala linjer. Hvarje kadra ar en kvadratkilometer. De 
mot floden vinkelrata gatorna bara samma benamning, 
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hvaremot de med floden parallela pa hvardera sidan om 
den midt genom staden lopande „Rivadavia" gatan — Ri- 
vadavia, en f. d. president — bara olika namn. De fiesta 
Calles — uttalas Kaljes — hafva uppkallats efter hjaltar 
ur frihetskrigen med Spanien eller inbordesstriderna ; andra 
efter olika provinser och platser i Sydamerika. „Plaza 
Victoria", dar Rivadavia begynner vid flodstranden, ar 
Buenos Aires „Senatstorg". Det ar en rymlig plats med 
jamforelsevis battre stenlaggning, monumentala byggnader 
och med en ellipsformad plantering af nagot tvinande fja- 
derpalmer. Icke langt harifran pa vagen till „Konstitu- 
tionsplatsen" — „Plaza Concepcion" — antraffas det en 
„hel kadra" omfattande posthuset. Jag har for min del 
intet emot postvarket dar hemma, om icke att det hyllar 
principen „sakta men sakert" och anda ibland aldrig hin- 
ner fram, men vid en blick pa „posthuset" i Helsingfors 
och en darefter anstald jamforelse med dylika byggnader 
annanstades, framst med det i Buenos Aires, den talrika 
tjanstepersonalen afven tagen i betraktande, maste man, 
om afven mot sin vilja, medgifva, att vi ocksa hvad post- 
etablissements inrattande betraffar annu icke kommit ur 
barnskorna pa langt nar. — 

Utom de ofvannamda finnas i Buenos Aires annu 
flere andra oppna kadras, alia med traplanteringar, hvilka 
daremot saknas pa de vanliga gatorna. 

Kaserner ligga vid flere af dessa platser och man 
misstager sig hogeligen, i handelse man foresatter sig att 
skryta med Europas erfarenhet i „krigskonsten" — om 
det nu ar nagot att skryta med. . . . 

Sydamerikanarne forsta sig pa mordande medels 
svard och skjutvapen, pa och utan kommando, lika val 
som trots nagon gardist. 

Vid „Plaza Marthas" kaserner sutto vi en sval efter- 
middag och iakttogo, dolda bakom en fingerpalms breda 
blad, huru en „monstring" pagiok. 
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Soldaterna har aro som sagdt inga krigare att for- 
akta. I forbigaende namdt bor man icke haller inbilla sig 
detta om de nordamerikanska staternas frivilliga armeer, 
hvilka vi sett sla ,,gevar till fot" med anda mera „elegans" 
an gardestrupper i Europa. 

Soldaternas i Argentinien sociala stallning ar i olika 
afseenden mycket varierande. Utom tjansten rora de sig 
med hvita kragar och manschetter. Hemma hos sig: les 
jours de fete sont passes. — Dar ar det bast att halla sin- 
nena vakna och nerverna spanda — annars vankas det 
„bastunad" och handelsevis ocksa. ett pistolskott, atfoljdt af 
nagra „nationales" bortbarningskostnad till narmsta kam- 
rat i ledet. Detta later nagot hemskt, men man bor har- 
vid erinra sig att soldatesken ar varfvad och till stor- 
sta delen utgores af en kvadruppelallians bestaende utaf 
inhemska lassokastare, — fran Brasilien forrymda neger- 
slafvar, irlandska „moonlighter" och italienska „sbirrer", 
mulatter, chinchas m. fi. Darfor har det ocksa intraffat 
att sjalfva ofversten fatt — revancheprygel. 

Emellanat inkommer bland detta afskum af alia lan- 
ders afskum nagon individ — „par hasard eller par in- 
tention", — som ar i besittning af rikare sjalsanlag, storre 
varldskannedom och mera bildning, men hvars karaktars 
hufvuddrag ofverensstamma med de ofriges. 

Smarre eller storre handelser intraffa och mannen 
ifraga beklades med officerskepin. 

Det ar da denne man och icke hans vanligen god- 
modigare och bekvamare kolleger fran „Escuella milita- 
res" som en dag blir — president. 

Alia presidenter aro dock icke generaler, man har 
ocksa „doktorer" — om hvilka senare langre fram. 

Men vi sitta bakom en fingerpalms solfjaderlika blad 
och iakttaga gangen af en kompanimonstring. 

Kompaniet star uppstaldt — icke efter farg — utan 
efter vaxt och enligt forfattning, med signalister och trum- 
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slagare pa „vanstra" flanken och nagot slags fanbarare pa 
den hogra. 

Medan en aldrig sergeant, med roda och gula mar- 
ken och galoner, vridande mustascher och pipskagg gar 
fram och tillbaka utmed fronten, sta „gemene man" oror- 
liga likt bildstoder. Officerarne sitta langre bort och in- 
taga i allsk6ns lugn sitt mate, lorgnetterande i esplanaden 
promenerande sennoritas alldeles som hos oss, sa nar som 
pa — mateet i stallet for kognak. 

Plotsligt sparrar den gamle sergeanten ogonen utat 
en gata och gor tecken at en utanfor porten gaende 
skildtvakt. 

En musikkar uttrader, foregangen af en takten slaen- 
de, jattestor tamburmajor, samt marscherar, under en dun- 
drande melodi, framfor det uppstalda kompaniet 

„Generalen", som torde „forsummat sig", kommer har- 
vid, atfoljd af ett par adjutanter skyndsamt langsmed trot- 
toaren och riktar sina steg rakt pa de „mate" drickande 
officerarne. Dessa resa sig och skaka turvis hand med 
„generalen". Medan generalen satter sig och intager en 
kopp mate, g& officerarne till sina platser. Generalen fram- 
trader och haller ett tal till kompaniet, af detta halsadt 
med odeladt bifall. En „6fverste" spatserar bakom man- 
skapets ryggar och sager har och hvar nagra ord i orat 
pa karlarne, af hvilka ord dessa ytterligare tyckas entu- 
siasmeras. 

Generalen intager olika positioner, sasom med han- 
derna korslagda i sidan, i byxfickorna „comme chez nous" 
— under detta danar musiken och kompaniet utfor evolu- 
tioner, icke sa. ilia, alls icke sa ilia .... tils detsamma, 
atfoljdt af musik, officerare och slutligen sin genral, for- 

svinner genom porten till kaserngarden. — 

Jag kan icke borga for hvad denna parad egentligen 
skulle forestalla — men den var i manga fall fullt milita- 
nsk. Generalerna liksom ofrige storheter aro i allmanhet 
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har mycket styfva och stolta, sa att den vi sago matte 
varit en riktigt folklig man, savida han ej for ogonblicket 
hade nagot sarskildt i kikaren — man kan icke sa noga veta. 
Vi hafva ordat sa mycket om soldater, att vara tan- 
kar ovilkorligen ledas afven till den med dem befryndade 
,,polisen". 

Soldater och poliser hafva i dessa lander i sa fall en 
synonym bemarkelse som „sakerhetens betryggare" aro 
sammansatta af lika vadliga, om icke annu samre element. 

Det ar icke vardt nattetid anropa en polis, ty det 
sannolika resultatet ar att man i stallet for att blifva hjalpt 
gemensamt med sin vedersakare, isynnerhet da man med 
dalig spanska dokumenterar sig som en framling, utan vi- 
dare torpassas till haktet. Pa en hvissling af en slik kon- 
stapel upptrada ogonblickligt dussintal af hans medhjal- 
pare. Vi tvungos engang med handklofvar om pulsarne 
folja gentleman af detta slag till „butkan", hvarest vi at- 
skilliga timmar voro forsatta i tillfalle studera en talrik 
skara af „les miserables d'ici". Vart brott bestod i att tu- 
tiden pa natten forfraga oss angaende vagen till hotellet! 

Dessa atgarder af polisen sta i sammanhang med en 
losepenning vaxlande fran 5 till 20 nationaler — (1 natio- 
nal = 4 fm. 75 p.) — hvilken om morgonen utan vidare 
chikan oppnar porten till fangelset. Den som icke ager 
nagra nationaler kan daremot raka ut for vidare obehag, 
oftast far han dock noja sig med ett visst antal sparkar 
och slag — vid befrielsestunden. Alia saker hafva atmin- 
stone tva sidor, och man maste rattvist erkanna, att just 
Buenos Aireska polisens „radikalism och energi" gor sta- 
den ganska saker, oaktadt de tallosa emigranter som 
stryka genom orten. En viss fru uti Wiborg kunde icke 
hafva battre handtlangare i sina idealiserade reformer for 
utrotandet af nattsvarmeriet, an just dessa poliser: „vigi- 
lantes". Under vara vandringar uti staden faste vi oss vid 
de mycket battre an hos oss upplysta kafeerna, af ibland 
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riktiga jattedimensioner. Salunda sago vi vid gatan „Can- 
gallo" en lokal med fyratioatta biljarder i samma rum. 
Butikerna och magasinen mata sig med hvilka stora sta- 
ders som halst, och somliga ofvertraffa deras. Man for- 
vanas ofver butikagarnes uppfinningsformaga att adraga sig 
kundernas uppmarksamhet. Rakstugornas och badhusens 
innehafvare matte forenat sig om att blifva rika i hast, sa 
dyra aro de och sadana „puffare". 

Har hafva naringsfrihetens vanner ett rikt studiefalt. 
Fransmannen fa icke bedomas efter Voltaire, tyskarne 
icke efter Humboldt eller amerikanarne efter Washington. 
Stora man upptacka sanna och ratta principer, pa hvilka 
man har att stodja sig — men man far harvid ej glomma 
att det darjamte gifves folk utan nagra principer alls, en 
ratt talrik skara. Nar nu en samvetslos individ begagnar 
sig af den fullkomliga naringsfriheten, sa sker det pa sa 
satt: Han gor affarer i alt hvad som bar sig — och som 
den basta affaren i vara dagar ar en val anordnad „krog- 
rorelse" — ■ sa har man lika manga krogar som tillsam- 
mans andra affarer, d. v. s. hvarje butik ar en krog. 

Om „frihet fran alia skrankor" gynnar ett storre an- 
tal manniskor att hederligt lifnara sig, ma altsa lamnas 
darhan. . . . 

Byggnadskonsten i Buenos Aires kan sagas baserad 
pa en mangfald af insikter — litet i hvarje. En fin konst- 
narlig smak ma. man ej vanta af dessa uti „Indian"-strider 
uppvuxna eller fran Europa invandrade efter penningar 
hungrande och torstande individer. Man langtar blott ef- 
ter penningar, och nar man andtligen har dem, vill man 
hafva annu mera eller ar man for gammal och slo att 
kunna forsatta sjalens strangar i deras finaste dallring — 
det ma nu vara i musik, poesi eller plastisk konst. — Man 
forblir uteslutande en penningesjal. 

Med alt detta ar storsta delen af husen dyrbara 
byggnader, uti hvilka marmor och andra stenarter utgora 
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hufvudbestandsdelar, oaktadt sten ingenstades kostar sa 
mycket som har. 

Hvad tegel och murbruk betraffar sta saval material 
som mastare betydligt efter vara. 

Liksom i Monte Video har nastan hvarje hus sin gard 
forvandlad till det prydligaste vaxthus, med den evinner- 
liga grona eller roda lampan spridande ett vemodsfullt skim- 
mer igenom den af aromatiska vallukter uppfylda luften. 

Om aftnarne kan man fa se familjens fruntimmersper- 
sonal samlad under taklampan, i pittoreska stallningar emel- 
lan vaxternas stora blad — drickande mate'et eller refrescan. 

Ehuru vi i New-Orleans skadat en tillstymmelse har- 
till, bar detta mod dar, pa langt nar ej denna utpraglade 
form. Tanken eder blomman af landets ungdom af bada 
konen — damerna ga i hoga hattar samt annu hogre 
,,turnyrer" och i utstofferade luxuosa sommardrakter med 
talrika pafastade briljanter, i skockar pa tio eller flere, 
trippande langs de mest trafikerade gatorna under ett 
evigt flaktande med solfjadern. — Herrarne ater sta i split- 
ternya kostymer med krasnalar och runda halmhattar, om- 
vecklade med ett grant lysande band, lutade mot husvag- 
garne, halsande, bockande och lorgnetterande de forbide- 
filerande skona af alia kulorer. 

De brokiga toaletterna, de langs vaggarne radade 
herrarnes lifliga ,,gester", manskenet och den sena timmen 
kom en resande engelsman att anteckna: „I Buenos Aires 
lefver man pa gatan". 

— „Calle Florida" erbjuder ett rorligt lif emellan 6 och 
10 pa kvallen. 

Utom „ungdoms defiladen" ser man aldre folk i vag- 
nar; fullsatta hastjarnvagsvaggoner draga forbi under ku- 
skarnes ifriga trumpetande. Ryttare „i hogre skolan" och ryt- 
tare pa ,,borickor" med mjolkkarl skvalpande pa hvardera si- 
dan om djuret. Panchokarlar ledande nigra kor, atfoljda af 
kalfvar med fastbundna mular. — Kon mjolkar hvarken 
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har eller i Afrika utan att kalfven halles i narheten. — 
Barare med oerhorda kistor ofver axeln. Poliser med sina 
hvita skor och sirliga uniformer. Feta patrar med giriga 
blickar. Unga affarsman med skygga. Sjoman, emigrant- 
familjer med manga barn, gapande i hornen. Gauchor le- 
dande sina sma „cimarraner" ; demimondedamer och fick- 
tjufvar. 

Vill man darfor vara i ostord ro maste man valja 
den heta middagsstunden. Alt forefaller da ganska ode 
och tomt och man rakar icke i fara att observeras af 
andra an de evinnerliga i hvarje horn posterande ofta- 
namda poliskoryfeerna. 

Med engelska Stanleyhattar pa hufvudet och pa 
kroppen sa litet som mojligt, gjorde vi en dag en prome- 
nad ut till parken och kyrkogarden vid ,,Recoleta". Pa 
vagen komma vi i narheten af den kolerasmittade Uru- 
guaygatan, dar den korsar Paraguay, vi gora en krok och 
passera ofver „Plaza general Lavalle" till den under for- 
skonande befintliga trabevuxna plan, bakom hvilken marin- 
skolan — Escuella navale — med dess tvanne i en tra- 
gard uppresta, fullriggade master, soker skapa sjohjaltar at 
en nation, som dock egentligen annu icke kan sagas aga 
nagon egentlig krigsflotta, ehuru visserligen en storre an 
vi i Finland, vara lotsangare oberaknade. Vid tillfallet 
sago vi en skymt af en „professor" samt nigra elever, 
som sutto i riggen pa en af masterna, atande apelsiner i 
skydd af ett utspandt segel. Vi gingo darifran till ett af 
torgen — „Mercados". Mercados aro med glastak for- 
sedda kadras, utgorande flere med galler afskilda rum. 
Kott, fisk, koksvaxter och frukt saljes har vid olika mar- 
mordiskar. Renligheten lamnade ett och hvarje ofrigt att 
onska — men likval sage man dess varre garna ett Mer- 
cado's ofverflyttning till salutorget i Helsingfors. 

Vi uppstego i en sparvagn och anlande efter en god 
stunds fard till afstigningsstallet for „Recoleta", afven kal- 
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lad: parken af den 3 Februari. Sommartid aro sparvag- 
narne luftiga akdon med tak och gardiner, medan man 
vintertid foredrager vanliga glaskupeer. Hastarne aro un- 
der alia arstider magra, andfadda, ilia behandlade och 
tvingas oftast in i ett vildt galopp, med risk att bryta be- 
nen uti tallosa „gropter", som regn och bristande uppsikt 
bildat pa gatan. 

Enformigt later kuskarnas ideliga trumpetande, och 
konduktoren maste vara en mycket vig person, for att med 
en smal jarnstor i rattan tid kunna vaxla om de hvar- 
andra esomoftast i olika riktningar och vinklar skarande 
sparskenorna. 

Vi sago for forsta gangen i Buenos Aires en asyl for 
gammalt, medellost folk och veko strax darpa in pa kyr- 
kogarden „en vogue", den vid Recoleta parken. De doda 
argentinarnes eller pseudoargentinarnes sista hvilostad pa 
denna jorden ar i tidens smak — den ar mycket dyrbar 
och mycket trakig. Marmorkiosker och granitpelare tatt 
vid hvarandra. De dodas gator ga i rata vinklar, som de 
lefvandes, de besta sig blott en excellentare stenlaggning. 
Ett studierum for skulptorer, men af foga intresse till och 
med for ett rikt „hjarta". En isande rysning genomilar 
en midt under solbaddet. Hvar fattiga „hjartan" begrafva 
sin sorg, vete Herran! 

Nordamerikanarna med all sin materialism blifva dock 
poetiska efter doden och vilja hvila i det grona under 
nagon tarpil, tuya eller Eucalyptus, i parklika anlaggnin- 
gar med blomdoft och gronskande lindar, utan vaktma- 
stare eller garden, dar de kunna hysa hoppet att, om af- 
ven bortglomda af slaktingar och vanner, atminstone ny- 
fikna framlingar skola lasa deras i sten ristade bedrifter. 
Ja dessa valdiga obelisker och sma marmorhus, pa yankee 
maner prydda med afbildningar af Charons bat, Troja bor- 
gens erofring, Dianas jakter, Rycher med benrangel o. 
s. v. — de saknas har, man ser endast valdiga kala obe- 
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lisker med nagon braskande inskription. Dyrt, men be- 
kvamt och hastigt. Afven Stambuls borgare, ehuru deras 
grafvardar ligga midt ibland de lefvandes boningar, hafva 
hvar sitt lilla rum och sina susande cypresser. Recoletas 
„cimenterion" ar daremot sammanpackad, som i Westmin- 
ster Abbey, ehuru det finnes rum nog pa Pampan! 

Vi ga ned for flodsluttningen och intrada i stadspar- 
ken „Recoleta". Naturen, understodd af mansklig uppfin- 
ningsformaga jamte all den stora fafanga, som ju ligger i 
botten pa amerikanismen, hafva har i forening med konst, 
varklig konst, inom ett litet omrade med tillhjalp af det 
milda klimatet skapat rena undervark. 

Buenos Aires har visserligen — i motsats till oss — 
ett geografiskt institut och afven sallskap a la „Flora och 
Fauna fennica", men icke forty var det nagon simpel prak- 
tisk sjal forbehallet att forsta satta „alt pa ett brade" inom 
den tranga ramen af den tjusande Recoleta parken. 

Recoleta ar en angenam promenadplats med under- 
jordiska grottor, dammar och bryggor, en zoologisk tra- 
gard med guanakos, strutsar och svanor och tillika en bo- 
tanisk, med drakblodstran och arabiska kaktus. Det skulle 
tillfredsstalla bade nytta, noje och patriotisk stolthet, om 
vi i Helsingfors en dag kunde fa ihop ett Recoleta. 

Vi atervande till fots och sago darvid annu en mark- 
vardighet. Nagon rik, engelsk gentleman hade vistats en 
tid i Argentinien samt darunder lagt marke till medbor- 
o-ames ifriga bemodanden att icke allenast hafda sitt lands 
stallning som sjalfstandig stat utan afven visa sig som en 
skild nation. Daraf afven en uppkommen onskan att skapa 
nao-ot i sitt slag eget och tillika imponerande. Med ratta 
ansag engelsmannen dessa strafvanden bero blott pa fa- 
fangans impulser. 

Recoletas luxuosa regeringspalats och annat uppfor- 
des med folkets knappa tillgangar, som fran de foregaende 
decenniernas ofverflod knapt agde i behall sina „poncho 
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och calconcillas". Engelsmannen, som haft nagot att skaffa 
med jarnvagars projektion, iniade sitt varnande ord, ehuru 
utan resultat. 

Efter sin afresa hamnas den originella Albionsonen 
pa ett satt, hvarigenom han atminstone far 
ras fran den spanska rasen arfda och i den 
argentinska penningearistokratins krets till 
grans drifva bojelsen for pomp och stat. 

Sa har man berattat, vi sago ju blott huset och gar- 
den. — Han sande en skicklig arkitekt, hvilken fatt 
i uppdrag att nara Recoleta uppbygga ett hus samt inreda 
en gardsplan pa det praktfullaste, men med en i ogonen 
fallande, lojlig stat. Afven vi stodo slagna af f6rvaning. 
En springbrunn porlade „under" en klippa, pa hvilken en 
bur med papegojor befann sig. Blomsterrabatter hade 
grastorfven ofvanpa en garnering af blommor. Huset, i 
schweitzisk villastil, var fullklottradt med kinesiska drakar 
och andra egendomliga prydnader, och sa vidare. For- 
gyllningar, granna sirater, de mest lysande farger, utan 
det ringaste afseende fastadt vid Dietrichsons rad angaende 
harmonin. Och sedan plotsligt — en naken, forvittrad te- 
gelstensmur efter nagon af Dickens beskrifningar ur Lon- 
dons tjufkvarter. Pa ett stalle torde med hieroglyfer va- 
rit ristadt: „kann dig sjalf". — En gammal engelsk tjanare 
sopade gangarne, utan att bry sig om de retade argenti- 
narnes fragor. 

Likval aro Argentiniens och Buenos Aires stjarnor i 
uppa.tga.ende, och snart skola Kongolandet och nagot 
„Buenos Aires" vid dess mynne afven de se sin sol ga 
upp. For var del onskade vi underdanigast att afven Fin- 
lands teleskopiskt annu knappast skonjbara drabant snarast 
mojligast mande lysa med starkare gians. . . . 

I morgon skall det bara af for att studera hvete och 
kornfalt — och iakttaga ett och hvarje annat — langt i 
det inre af Sydamerika. 
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Innan vi dock ga att skildra vara afventyr i landsor- 
ten, skola vi annu tillagga nigra ord om hvad vi erforo 
eller uppsnappade angaende nagra forhallanden i Argen- 
tinien, sarskildt Buenos Aireska. 

Buenos Aires omfattar en yta af 4,675 hektarer och 
har en blandad befolkning pa. ungefar 350,000 sjalar, utom 
genomvandrande emigrantskaror. Folkrakningen 1882 upp- 
gaf 293,000. Staden styres af borgmastare och rad d. v. s. 
municipalitet. Staden invarkar intellektuelt och politiskt 
pa det ofriga landet, mer an sjalfva Paris uppa Frankrike 
eller Helsingfors pa Finland. Den, som ar herre ofver 
hufvudstaden, ar det afven ofver landet. Enskilda provins- 
guvernorer gora val da. och da sitt basta for att stora 
detta forhallande men lyckas sallan. Tillika maste Bue- 
nos Aires alt annu anses som den enda ort • — om vi un- 
dantaga det beromda astronomiska observatoriet i Cordoba, 
dar en varklig civilisation och forfining forekommer. Sta- 
den har ett femtiotal folkskolor, af hvilka ,,fyratio" upp- 
fordes sistlidet ar, varkliga praktbyggnader af stora di- 
mensioner och antagligen med kostnadsforslaget drygt 
tilltaget. Universitetet har tre fakulteter — det i Cordoba 
endast tva — namligen primo: en benamd „den socialjuri- 
diska, secundo: den medicinska och tertio: en fysisk ma- 
tematisk. 

Liksom lardomsanstalterna vittna afven de andra gan- 
ska talrika vetenskapliga, literara och valgorenhetsinratt- 
ningarna mera om god vilja och nationell fafanga an om 
varklig kunskap och grundlighet. Men alia aro barn i 
borjan. Argentinarna aro det annu i flere hanseenden — 
en sak som kanske ar battre an var europeiska alder- 
domssvaghet. For fattigvarden ar intet tillgjordt, hvilket 
har sin enkla grund uti att fattiga ej existera under detta 
goda klimat och denna lifliga arbetsrorelse, men existerar 
en „kilukalle", far han skylla sig sjalf. „La misere est 
quelque chose d'affreux la bas". En asyl for blinda och 



I 



:st 



tg 



65 

He, T , r icke har sitt _ L.s^itsrsis: 

tv,f lade modrar komma hvarje ar i en alt mera stfeande 
skala - pa tukthus for barnamord - och fiderns H 
den, Ett hittebarnshus betalar nog m f JSZ^ 
Huru manga dughga, ja store min ^ ^ 

barnuppfostnngsanstalter gifvit England- Ar det f6renHg 
med sann knstendom att af en pryd skenhelighetsanda 
glo mma barmhert.ghetsdygden mot oskyldige, sma stat 
5t lit o/e ma man lamna ^ ^ lff -vaii?de drinkarne 

Hvad yttre anstandighet och relativt afven inre an- 
gar, mata s* Buenos Airiterna med eho det mande vara 

blTe^r SCenerklkarman ^^ £fter Paharvarande 

Liksom i hela Sydamerika visar s,g afven har det 
spanska arfvet , form af en utbildad om afven titelios 
anstokrat, och en ofta till lojlighet drifven etikett och ce- 
remomvasen. Visiter g6ras efter alia konstens regler uni- 
former prala och afven ordnar dingla pa stolta bfost 

Det ar sa dar icke riktigt val emellan afkomlin- 
garna af den gamla spanska adeln „estanciererna« eller 
jordagarne och de emigrerade uppkomlingarne - affars- 
mannen - bankirerna. Dag for dag torde dessa senare 
dock vmna fa tet som allestades i dessa storborgerliga 
samhallen. All sjalfkansla franraknad f6ref611o dock de 
argentmska aristokraterna och Buenos Aires penningefur- 
star - det hlla vi sago af dem - ratt sympatiska. 

Tjansternannen - denna kapphast under ett parti 
hos oss, hvdket patagligen icke rest mycket omkring pa 
jorden och profvat hvad ordet tjansteman „kan betyda". 
Tjansternannen i Ryssland, Amerika, Argentinien. 

En utflykt till Antipodcr. 
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Domarene, dessa hogtbetrodda ambetsman, i vissa 
lander omskrikna for sin falhet, aro i Argentinien sankta 
i Lethes boljor. Skalen for att ingen manniska talar om 
dem ma vara hvilka som halst, men glomda aro de, och 
ingalunda springer man har sa latt till tings som hos oss, 
det skulle icke bara sig. Dessutom „time is money", och 
man har ej tid. Man sysslar med annat an gral. 

Post och telegrafvarket aro har forenade. Hvilket 
ideal! Deras varksamhet ar svar att klandra. „Avec le 
moins possible faire le plus possible" ar ingen latt sak i 
nya lander med sma resurser men stadse vaxande behof. 
Doktorerna — tvanne species. Lakarena sta pa fa 
undantag nar — saval hvad manligt mod betraffar som i 
medicinska och kirurgiska kunskaper — under all kritik, 
sages det. Det ar ledsamt se deras klenmodighet och 
okunnighet under denna koleraepidemi. Det var en la- 
kare i Rosario, som lar latit muta sig af ett italienskt 
skepp, hvilket haft ett femtiotal dodsfall ombord — och 
nu do tusental. 

Da vi beratta sadana saker om lakarne, anse vi oss 
skyldige annu engang upprepa att det gifves lysande un- 
dantag. For ofrigt behofver man icke tro att lakaren, 
hvars yrke visserligen ar ett af de modosammaste och 
mest invecklade, i alia andra trakter af jorden alltid skall 
vara begafvad med en hjaltes mod, en arkeiingels dygder, 
eller att nodvandigtvis hvarje medicinare — i andra trak- 
ter _ tillfyllestgorande satt sig in i sin vetenskap. . . . 

Vi tillata oss nu att yttra nagot om de „lagfarne" 
doktorerna. Pa satt och vis aro de „ett unikum" for Syd- 
amerika. I deras begrepp af domare kanna vi dem yt- 
terst litet, sasom redan blifvit namdt. I sin egenskap af 
„politikusar" aro de daremot „famosa". 

I hvarje revolution forekommer en „doktor" framfor, 
bakom eller i bredd med „generalen". Ibland aro flere 
generaler och doktorer tillsammans i rorelse. Dessa gent- 
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leman kunna sagas vara lika oatskiljaktiga som prari- 
ugglan fran biskatscha-hunden. Den foregaende presi- 
denten var en general Julio Roca, den nuvarande ar Ro- 
cas nevo, en doktor Xuarez Selman. Vanligtvis ar dock 
en general president och en doktor premierminister. Har 
ar det 6fverhufvudtaget af mindre betydelse, men i som- 
hga andra lander kunde ett slikt intimt f6rbund blott leda 
till folkens basta. . . . 

Pa allra sista tiden hafva har b6rjat uppdyka presi- 
dent-kandidater med den svafvande titeln ..direktorer", 
t. ex. ledaren for oppositionen „Rocha". 

Lojtnanterna. Vi hafva redan berort de militara for- 
hallandena, kunna blott tillagga att ..lojtnanterna" emellanat 
aro kolsvarta, f6r hvilken underrattelse vi ddmjukast bedja 
de nadiga damerna om ursakt. Ibland dem fdrekomma 
f. d. europeiska officerare — isynnerhet vid militarskolorna 
och staben. En del unga man af landets basta familjer 
torde afven pa. nagot satt fdrvarfvat sig rang och vardig- 
het af ldjtnant, tillochmed kapten. Detta, sager man, 
egentligen for att undvika den under oroliga tider moj- 
ligtvis intraffande fatala oturen att varda ..prassad" till soldat. 

Utlandingar bara har garna i f61jd daraf stadse ett 
konsulatsbevis i rockfickan. 

Nagon egentlig varnepliktslag gifves val icke, men 
i stallet den farliga lagen „att taga hvad man far och hvar 
man far", da det kniper. 

Passlosa individer, som rakat i trassel med myndighe- 
terna, samt andra olyckskandidater instoppas hastigt och 
lustigt i rullorna, och det ar icke vardt aberopa interna- 
tionella forbindelser, savida de ej t. ex. stracka sig sa 
hogt som till — Bismarck — ett namn som mycket re- 
spekteras. 

Man har sett exempel pa att individer som rakat ut 
for obehag akallat Bismarck, da de genast lamnats i ro. 
Det hande nyligen en — fransman. 
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F6rbigaende de stora hotellagarne och restaurat6- 
reme omnamna vi har den „stora sociala stallning" krog- 
vardarne innehafva. Af hvad fdrut yttrats om naringsfn- 
heten i landet anar man sig latt till forhallandet, och annu 
mera inser man det, da vi bifoga att en „Gaucho" for en 
duktig sup nog kan formas skara af en sa smal hals — 
som en manniskas. 

Vetenskapen odlas till storsta delen genom Ian fran 
gamla Europa. Astronomen Gould var lange bosatt i Cor- 
doba och bland andra vistas f. n. i Buenos-Aires zoolo- 
gema Burmeister och svenske lifflandaren Carlos Berg, 
jamte andra larda utlandingar anstalda vid olika larda in- 

rattningar. 

Industrin befinner sig i sin linda, om den alls existe- 
rar, medan de st6rsta en gros affarerna drifvas med ut- 
landska kapital, afven svenska och norska. I spetsen for 
en af de fornamsta inhemska firmorna och tillika mnehaf- 
vare af Buenos Aires storsta angbatskontor aro ryska och 
svenska generalkonsulerna, till borden norrman, broderna 
Christophersen. Don Pedro ar gift med baronessan Al- 
vear, attling af en gammal spansk slakt och som bland sina 
f6rfader raknar en af de sydamerikanska frihetshjaltarne, 
general Alvear. Brodren ar Buenos Aires nuvarande borg- 
mastare. En Christophersen, gift med generalkonsul Juh- 
lin-Dannfelts dotter, ar svensk generalkonsul i Antwerpen, 
och annu en broder leder en af de storsta affarerna i 
Monte Video. 

Hvad literaturen angar har den pa senare tider visat 
en lyftning och omfattas med ett intresse hvarom man hos 
oss knapt kan fatta f6restallning. Novellisten och histori- 
kern „general" Mitra m. fl. samt atskilliga framstaende 
tidningsman kunde val for oss i Finland tjana som exem- 
pel. Men sa hafva afven bocker en atgang och tidningar 
ett prenumerantantal utan all jiimforelse med det hos oss 
— detta ehuru vi tillhora det civiliserade Europa, och Ar- 
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gentiniens innevanareantal foga ofverstiger tre miljoner, 
hvaraf massan dessutom utgores af okunniga emigranter, 
gauchor och indianer. Torhanda ligger orsaken i att, 
medan de beryktade engelska kaffehusen spelade ut sin 
roll i slutet af forra arhundradet, vara kafferep alt annu 
fylla sin plats som nyhetsforkunnare jamte det att Ian af 
bocker, utan aterhamtningsskyldighet, fortfarande ar „en 
vogue". Kanske afven vara literatorer sjalfva aro skul- 
den. Skrifver man, om an huru vackert, om just ingen- 
ting, eller skrifver man inte alls, mojligtvis annu soker att 
forhindra andra att gora det — nog gar ju literaturen da 
framat med jattesteg. Bokhandlarne tvingas „spara pa 
styfvern" da de se sina rikhaltiga lager multna pa lager, 
och forfattarne vaga just ej garna komma fram med sina 
observationer, savida de ej forut radfragat sig med en 
mangd sjalfgjorda eller varkliga auktoriteter, korporatio- 
ner, censur o. s. v. 

Det dar spraket att det ej bar sig vara endast lite- 
rator later, med forlof: famost — hvarfor ej lika garna 
vara bara det ena eller andra i nagon annan gren af 
mansklig kulturvarksamhet. . . . 

Jdrnvagarne agas mest af engelska bolag. 

Farhastigheten ar medelmattig, men sa ga afven ta- 
gen sin gilla gang — sma amerikanska saregenheter icke 
att beakta. Nagot besynnerligt ar stadgandet att bolagen 
icke svara for passageraregodset, om det icke tillrattafin- 
nes af agaren. Detta foranleder nervosa fruntimmer att pa 
hvarje station „titta" efter sina saker, hvilket „tittande" va.1- 
lar hvarjehanda storingar pa stationerna afvensom uppehall. 

Landets myntenhet ar pappersnationalen. Nationalen 
ar en aflang papperslapp, lika stor som ryska rubeln, men 
hvit med bla inskrift. Liksom rubeln har nationalen en 
oerhord oscillationsformaga. Det gifves dock annu kolo- 
rerade nationaler och de storre mynten, d. v. s. sedlarne 
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af storre valor, aro mycket konstnarligt trykta pa. ett var- 
aktigt och segt papper. Nationalerna aro indelade i cen- 
taras. 5 centaras lika med 25 penni ar redan af papper. 
— Det ar varkligt en ironi af odet att detta land skall 
heta „Silfverland" och icke hafva ens sa mycket som 25 
penni silfver, guldet skola vi da ej ens tala om . . . guld- 
smeder och juvelerare saknas ej darfor. . . . 

Flere privata banker hafva har sedelutgifningsratt. 
Om deras hvalf aro lika toma pa metallisk valuta som 
nationalbankens sages vara det — kan man val ej sa latt 
fa reda pa.. 

Denna pappersmyntfot och denna tvangskurs hafva 
visserligen sina risker, men argentinarne hafva godt mod, 
friska krafter och ett bordigt land med ett mildt klimat, 
utan nagon ,,buse" att frukta for. 

Vi vaga oss nu pa de stora affarsmannen, hvilka — 
inhemska eller inflyttade — va.1 icke kunna fritagas fran 
vanliga manskliga svagheter eller fel som specielt vidlada 
„De store affarsmannen", — men utan tvifvel aro de, jamte 
de stora godsagarne, atkomlingarne af den gamla spanska 
adeln, for narvarande det sundaste och gedignaste element 
mom de ledande argentinska kretsarne. 

Den vanliga borssvindeln, intriger vid inkop af jord 
m. m. sadant finna vi ofveralt pa jorden. Otvifvelaktigt 
ar det dock forkastligt att man forsalt enorma jordlotter, 
och blott for ett spottpris, at priviligierade spekulanter 
jamte det man infort tvangskurs i papper. 

Men hvem tanker icke i vara dagar pa. sig sjalf framst! 
Individer, som nationer. — Lardomen — i detta ords vid- 
straktare bemarkelse — ar naturligtvis icke i allmanhet de 
argentinska herrarnes starka sida. Vi hafva redan plade- 
rat om har befintliga herrar doktorer. 

Skolor finnas af hvarje slag — markligt nog ar det 
ofvervagande antalet inrattade for fruntimmer — efter 
olika nationella monster. Enligt en sagesman inrattades 



7i 



endast senaste ar i metropolen fyratio nya folkskolor. 
Jattebyggnader med kolonner och portaler samt afven — 
mycket dyra. Vi namde redan om dem. 

Universiteten har i Buenos och i Cordoba — liksom 
i Monte Video — aro sma, oansenliga hus men med vak- 
kert malade skyltar. Anslag for professorer och vaktma- 
stare forekomma afven. Studenter finnas val ocksa. Men 
universitetslifvet har fran gamla tider sina mysterier, och 
det ar ej sa latt for en utanfor staende fa den fast till— 
slutna dorren att oppnas pa giant. — — — — — — — 

Vanliga fina herrar tyckas ganska okunniga. — Sver- 
ge horde vi behandlas som italiensk koloni. — Italien ar 
namligen det land argentinarne for ogonblicket tro hela 
varlden hvalfver sig omkring, hvilket beror pa de stora 
italienska angarne och deras talrika skaror af emigranter. 
Mycken forundran rader ofver att Bismarck ej ar italienare. 
— Att tala om Finland vore att prata for dofva oron. 

Da penningen latt fortjanas — ett oundgangligt vil- 
kor for framlingen ar att kanna spanska om han vill lyk- 
kas i affarer — da penningen latt fortjanas, ar afven pen- 
ningeomsattningen liflig. Ja man kan kalla argentinarne 
riktiga slosare. De kasta bort penningar pa kafeer, klader, 
nojen, lyxartiklar, vackra hastar och vackra fruntimmer. 
Intet bekymmer for morgondagen — ehuru intet hopp om 
„pensioner" vinkar fran fjarran. 

Gamle bankirer lira dock vara klokare, har som 
annanstades. 

Gourmander kan man icke kalla argentinarne, den for- 
tjansten lara generationerna erhallit i arf fran stamfor- 
aldrarnes daliga kost i Spanien och Italien, tvartom fore- 
draga de se fylda fat, men ge oss mycket efter i bruket 
af „fylda flaskor". 

Engelsmannen samlar penningen for att resa, ,,yan- 
keen" for att samla annu mera daraf, fransmannen for att 
ata godt, tysken for sitt olbehof, ryssen for att spela, 
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svensken for att fora bud pa gator och i klubbar, men ar- 
gentinaren for att genast gora sig af med den, hvilket 
ater kan bero af nagon arfd gladtighet ofver att hafva 
natt ett mal, som for stamforaldrarne i moderlanden varit 
en komplett omojlighet, det att fortjana pengar ofver be- 
hofven for stunden. 

Argentinarne — ifran Buenos Aires effendin anda ned 
till farvaktaren pa Patagoniens granser — aro darfor ett gan- 
ska „gemytligt" folk — men pa sitt eget satt — d. v. s. 
de aro glada sallskapsbroder och gastfria ute i vild- 
marken. 

Vid alia andra sammantraffanden uti lifvet aro de 
varda „Caballeras" — rika som fattige — mycket ce- 
remoniosa, och afven den simple Gauchon haller strangt 
pa sin improviserade etikett, annorlunda uttrykt: den ma- 
skerade egoismen. 

Den enorma lyxen i toalettvag nodvandiggores af att 
man ror sig ute i stora sallskap — ofta visar sig. — Na- 
got trefvet hemlif ar darfor ej att vanta. — Afven skal- 
den sade: „I milda luftstreck behofvas inga brasor". 

Man gar om morgonen ut i sina affarer. Kommer 
hem till frukosten kl. 12 p. d. Lagger sig att sofva ett 
par timmar under middagshettan. Klar sig fin till midda- 
gen kl. 7 e. m. — Och efter maltiden gar man ater ut 
och flanerar. Herrn gar till vannerna pa biljardsalen. Frun 
far till nagot „mate-rep", och dottrarna spatsera upp och 
ned „Calle Florida", for att sedan hamna pa teatern. Hvad 
ungherrarne hafva for sig, vete Herren, hemma hallas 
de icke. 






VL 



Jarnvagsfarder och. lietsridter ofver Pam- 
pas. Skandinaver vid Tandil och Men- 
noniter i narheten af Azul. 




ar hufvudet ar uppfyldt af funderingar for morgon- December 
dagen och oron okas vid tanken pa aflagsenheten 1886 - 
fran faderneslandet; nar man flnner sig ensam, ofvergifven 
sa att saga af Gud och hela varlden, midt uti en stor 
varldsstad, metropolen i ett nytt land, bland ett ungt folk, 
hvilket med stolt tillforsikt ser framtiden an; nar man se- 
dan later en har af minnen defilera igenom hjarnan, fattas 
man af en onambar bitterhet emot sig sjalf och icke utan 
— afven emot andra; men — ■ oemotstandligt taga idealen 
ater sin makt, kanslorna floda ofver, man tror sig ha plik- 
ter att fylla — och sadana af de mest olika slag, och 
bast det ar kommer forstandet till hjalp, man laddar sig 
med energi jamte en smula oforskamdhet, biter ihop tan- 
derna samt beger sig astad likgiltigt hvart, blott man rad- 
das ur sysslolosheten och forintelsen. . . . 

Vid ett sadant tillfalle gick jag till emigrantkontoret. 
Emigrantkommissarien Don N *-z var en liten liflig man med 
brillor och gra mustascher, som till punkt och pricka lik- 
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nade en landsman. Denne artige gentleman hanvisade mig 
till en annan herre a byran, uti hvilken jag, helt hapen, 
ater trodde mig se en gengangare af en „maffe" darhemma. 

Naturen ar varkligen nyckfull i ' sina anordningar. 
Afven forut hade i frammande lander personer rakat i min 
vag, som helt och hallet eller delvis paminde om bekanta 
storheter eller goda vanner. 

Efter att hafva lyssnat till en tredje hogre tjanste- 
mans utlaggning af argentinska regeringens sympati och 
valvilja for skandinaviska invandringar och, sedan jag 
relaterat om storfurstendomet Finland — afven for fin- 
landska, erholl jag vid framvisande af herr generalkonsul 
C*:s rekommendationsbref fribiljett att resa med jarnvag 
eller angbat hvarthan jag behagade. Generalkonsul C * 
ar en adel och fint aristokratisk personlighet, hvilken i 
Buenos Aires atnjuter allman aktning och hvars godhet 
mot mig aldrig skall utplanas. Don P. C * ar for ofrigt 
gift med en sennorita tillhorande en af landets fornamsta 
familjer. Mangmiljonaren, den gamle herrn af svensk har- 
komst Don T *:qvist, och den vanlige skeppsmaklaren 
herr E*:d skola ej haller nagonsin glommas. 

Savida det icke ar kande engelske cityman eller lor- 
der, kan for ofrigt hvilken framling som halst, att ej tala 
om varklige utvandrare, forskaffa sig fribiljett med jarnvag 
eller angbat till den punkt af de „F6renade staterna vid 
La Plata" han sjalf bestammer. En visserligen liberal och 
human atgard af republikens regering, som, jamte en an- 
nan sadan hvilken tillstadjer fritt kvarter och fri kost un- 
der en vecka at hvarje nyanland — pa det enkom dar- 
for af regeringen uppforda „H6tel des Emigrants", tyder 
pa valvilja for invandrare. 

Jag fick min fribiljett, och nu skulle det bara af in i 
foga kanda trakter, icke sa mycket mindre hemlighetsfulla 
an sjalfva det inre Afrikas. 
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Hotellvarden lurade mig och jag forsummade en dag. 
Andfadd rusade jag till den en ,,legua" aflagsna registre- 
ringsbyran, ej langt fran ,,anellanida bulevarden". Ingen 
tjansteman var annu pa stallet och jag hade en god tim- 
mes tid att ase huru nigra murare arbetade pa en tegel- 
vagg. Saval tegel som murbruk aro gjorda af ett slags 
rod, klibbig mylla, utan den ringaste tillsats af lera, hvil- 
ken man har fafangt skulle leta efter. Teglen voro gan- 
ska smala och ilia gjorda samt vardslost branda och 
hemskt var att iakttaga murens ringa tjocklek. Klimatet 
satter visst icke nagot hinder i vagen, men sa hander 
ocksa, som engang skall hafva skett, att en arg hast spar- 
kat ikull ett helt hus — byggnadens dimensioner aro mig 
dock obekanta. 

Andtligen ankom tjanstemannen. En fryntlig man 
hvars hander och linne icke pa lange sett tva.1 och vatten 
samt med armbagar och knaveck pa sin drakt slitna anda 
till genomskinlighet. — „Som man gar kladd blir man hadd" 
— af andra, sjalf visade tjanstemannen en skara trasige 
italienare med en vardig gest pa dorren, inbjudande dem 
satta sig ned pa trappan. Jag, som tagit pa. mig min halg- 
dagsdrakt, blef daremot nadigt inviterad att taga plats vid 
bordet och bjods tillochmed pa en cigarett. . . . Jag fram- 
sade mitt arende — att fa ny datum tecknad pa min fri- 
biljett. — 

Efter ett par hm, no och si, signore — beviljades min 
ansokan. Ambetsmannen gaf mig sin otvattade hand och 
yttrade forbindligt „Between gentlemen". Men hvad gjorde 
det att handen var otvattad, blott det var en vanlig hand 
och endast tillhorde en herre af det skrot och korn vi 
darhemma tror jag namna „vaktmastare". Jag bockade 
mig, tackade och forsvann for att utkommen pa gatan raka 
ut for den sandstorm hvilken som bast utoser sig ofver den 
argentinska metropolen. Sanden yrar om knutarne varre 
an snon hos oss. Pampans bordiga jord ar namligen of- 
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vertakt af ett lager 16s sand narmast under grasrotterna. 
och nar nu „Pamperan" kommer ilande ofver den vida 
slatten, sa ar det blott underligt, att ej alt lefvande blir 
blandadt — kanske ar det for att den sallan racker lange. . . . 

Sand och grashoppar betraktas har som manniskans 
varsta fiender — for ogonblicket tillkommer den fran Ita- 
lien importerade koleran. Klimatet ar for ofrigt det sko- 
naste och sundaste i varlden isynnerhet soderut, i Pata- 
gonien. 

De norra provinserna lida stundtals af hettan — men 
aro i allmanhet befriade fran sumpfebrar. Markligt nog 
ar afven den tropiskt varma „Grand Choko" vid flodernas 
ofversvamningar dock sumpig, anda darhan att den bil- 
dar ett enda vidlyftigt moras. Skulle det vara „Eucalyp- 
tus" traet som vaxer har likt al i Finland, befintligheten 
af petroleumkallor eller nagot annat — de larde hafva 
nog sokt besvara fragan, men pa sitt vanliga, klyftiga satt 
a la oraklet i Delfi. 

Norra Sydamerika visar dock harvidlag slaktskap 
med sin svarta nabo — men vi skola dyka ned, for att 
ater anhalla om foretrade, ombord a en argentinsk jarn- 
vagsvaggon. — 



En fard pa jarnvag. 

A „Plaza concepcions" stora ut- och invandigt stat- 
liga jarnvagsstation rorde sig en massa folk under port- 
hvalfven, som atskiljde af- och uppstigningsplatformerna. 
Kupeerna likna vara och aro alia inrattade for genomgang. 
Stationschefen, en rodlett engelsman, vinkar med handen, 
det ringer i en klocka, lokomotivforaren hvisslar och sa 
rullar man astad, jag tror utan att ofverdrifva — „vers 
l'inconnu". 

I Nordamerikas Forenta stater ar tagets konduktor 
hufvudman och stationscheferne, atminstone pa. de smarre 
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stationerna, endast hans handtlangare. Dar hvisslar nagon 
i ensliga skogstrakter eller pa den ode prarin helt enkelt 
mellan fingren, och i . och med detsamma rulla hjulen i 
full fart, har gar det ordeatligt till som hos oss och — 
lika langsamt. — 

Medan taget rasslade i vag framstod forst dunkelt, 
sedan tydligare, minnet af langesedan f6rgangna intryck 
ifran Rysslands stepper, prarin ikring Michigan, ofra Mis- 
sissippi och Missouri. Nu ilade man ofver den oandliga 
Pampan. Sadant ar det manskliga lifvet. Fullt af illusio- 
ner och darefter af ramlade luftslott. Man vill vara en van, 
och behandlas som en fiende. Man inbillar sig vara sjalf- 
forsakande och principfast, da man plotsligt underrattas om 
att man ar den hansynslosaste egoist. Och sedan tvartom. 
Ar man nagongang ett „riktigt fa", sa hinder att varlden 
sager: Ratt gjordt, hall bara inte upp! — att som jag al- 
ska barg och stadse af odet sandas till lagland. . . . 

Vi voro annu icke langt fran hufvudstaden. Den 
evinnerliga sliitten omvaxlar med tacka planteringar af 
..Eucalyptus" eller febertraet, akacie och palmer, mellan 
hvilkas lummiga kronor och stora blad tidt och ofta 
vackra hvitmenade och af murgron omslingrade villor fram- 
sticka, med blomsterrabatter, marmorbyster ibland tuijor, 
och i solskenet gnistrande stank ur fantastiskt konstrue- 
rade springbrunnar. Herrar med dryga miner och den 
oundvikliga krasnalen i skjortbrostet och skona signoras 
med annu oumbarligare solfjadrar och det hvita sidendo- 
ket kokett draperadt ofver hufvud och axlar — skyrnta 
forbi. Sma hvita barn i vagnar framskuffades af negresser 
i urringade koftor, och stora, svarta negerpojkar med hvitt 
grinande tander, ulliga hufvuden och trasiga byxor som 
klappa med handerna — skymta forbi. 

Sa kommo stora med staltrad inhagnade angar be- 
sadda med luzerngras och hafre, medan slattermaskiner 
med tiotal hastar ila ofver deras blommande, for vinden 
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vajande ytor, eller uppfanga andra maskiner det redan 
torra gronfodret och uppstapla det i jattestora stackar, 
hogre an kyrkor, med tillhjalp af karlar pa langa stegar 
och skrattande kvinnor med korta kjolar och runda hattar. 

Vi ila forbi hundar och kattor och tuppar och gass 
— som skymta forbi. Man ser langa alleer af sydlanska 
pilar som fora upp till nagon enslig estancia. Vida om- 
kring synes ej annat an vattenputtar och linien af tele- 
grafstolpar. Hagrar och storkar, pelikaner och ander 
flyga. skriande undan, skramda af bantagets brus. Stora 
flockar af hastar, notkreatur och far, och ensamma galop- 
perande Gauchor, kladda i ,,pancho" med vida „calcon- 
cillas", stirrade forvanade pa den framrusande anghasten. 

Da och da sag man ridande kvinnor utan fruktan 
sprangande i kapp med angan. Pa breda, ohyggligt dam- 
mande landsvagar rorde sig langsamt oerhorda foror fore- 
spanda med ett dussintal oxar. Emellanat rullade, pil- 
snabt, stora skrindor pa hoga hjul efter mulor i fyr- 
sprang. Sjalfva rusa vi alt vidare, brusa, ila framat med 
svindlande fart. 

Stationshusen harnere aro mycket prydligare an man 
ser dem mangenstades; synnerligast aro de smakfulla och 
hemtref liga i jamforelse med de nordamerikanska. Det 
fordelaktiga klimatet lonar snart afven den minsta an- 
strangning i afseende a traplanteringar. Ehuru Pampan, 
eller efter indianemes fordrifvande „kampen", forut saknade 
tran, har den nu ofveralt sma skogsdungar och skulle re- 
dan hafva stora skogar, om icke den oerhordt talrika bo- 
skapen forstorde de uppvaxande plantorna, ty styrelsen 
har ifrigt befordrat skogsuppdragningen. 

Fortrollande holmar i grashafvet voro nigra sma 
stader och stationerna. Bland dem Zamara. Stationsche- 
fen var en lugn, valmaende person med ett jovialiskt 
yttre. Promenerande fram och tillbaka utmed taget hviss- 
lade han pa en liten melodi och kastade sina ogon, un- 
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der ett muntert minspel, an pa de ur kupefonstren utbojda 
passagerarne, an pa. sin bastanta gemal af mestizras, som 
obekymrad af stojet pa perrongen ifrigt ansade pomerans- 
tran och rensade ogras fran i full blom staende geranier 
och camelior. Tre sma barn, som sago ut att vara 
trillingar, hollo henne i den hvita underkjolen. 

]u langre soderut vi komma fran Buenos Aires, de- 
sto mera forsvinna sparen efter europeiskt „high life". 
Det enda vi sa. att saga hafva kvar utaf det aro nagra 
fina herrskap pa taget. Det hade tillkommit sa mycket 
halfherrar och gauchor att det fina herrskapet for all sa- 
kerhet reserverat en hel kupe for sig. Ja, fina voro de. 
Doften af parfymer uttrangde blommornas vallukter. Da- 
merna hade hela den spansk-indianska rasens yttre fore- 
traden, den intagande gratien, den retande bysten, de el- 
diga stora ogonen och det langa ramsvarta haret, som 
blifvit mjukt och lent under tidernas lopp och genom fler- 
faldiga foradlingar. Fraga blott icke dessa froknar om de 
kunna skilja den nordliga hemisfarens stjarnhimmel fran 
den sodras. Antagligen soka de afven lange Paris pa 
kartan, och Aristoteles och Alexander af Macedonien 
hafva de bestamdt icke hort talas om, an mindre tanka de 
pa valen till kammare och senat. — Och hvartill — i 
dessa najder, der kampen for tillvaran ar sa latt och kvin- 
nans uppgift bestar i ej att lindra mannens vedermodor, 
men i att dampa och mildra hans passioner. . . . 

Den slaviska rasen vilja vi lamna asido. Dess mot- 
sats den anglo-germaniska likasa. Hvad ater den germa- 
niska-teutoniska ras, af hvilken afven vi ju hafva den stor- 
sta mangd blodkulor, hvad germanismen och framst skan- 
dinavismen betraffar, sa visserligen har den sidor, hvilka 
gora att man halst ar uppvuxen samt garna till dodedag 
njuter af alia dess hoga kulturs foretraden — men huru 
mycket hafva vi anda icke att afundas de latinska folken. 
Deras entusiasm, hos oss for ogonblicket slocknad, deras 
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alskvardhet och uppoffrande vanskap, dar hos oss moter 
butterhet och fult fortal, och sa halla de ihop, nastan som 
engelsmannen, medan vi i Finland t< ex. sallan raka tva 
man, ja man och kvinna, som draga ett. . . . 

Sarskildt fortjanar framhallas de sydamerikanska f'ol- 
kens spansk-indianska grace. Hvilken oforliknelig syn att 
se en ung gauchoflicka, draperande sin roda yllekjortel 
pa ett behagfullt satt kring den smidiga midjan. kasta den 
ofta dyrbara lamapanchon ofver skuldrorna och sedan 
med en enda elastisk rorelse svinga sig upp pa den fru- 
stande och stampande hastens rygg. I nasta ogonblick 
spranger hon han med fladdrande har och tindrande ogon, 
och i det foljande ar hon utom synhall. — — 

I emigrantvaggonen gar det lifligt till. Alia aro 
fulla af gladtighet och af ljufva forhoppningar, hvilka i 
borjan alldeles och sedermera till en stor del naturligtvis 
skola — svikas. 

Jag hade genom hettan och kvalmet i vaggonen och 
dammet som rykte i alia vinklar och vrar asamkat mig en 
hufvudvark omojlig att lida, samt stannade darfor ofver 
natten i den likt en svamp uppvuxna staden „Chascomus". 
Chascomus ligger ej langt fran foreningspunkten for jarn- 
banorna: den ena till Bahia Blanka, den andra till Xyarez. 
Staden paminte mig lifligt om dess ,,confratrar" pa den 
norra varldshalfvans prarier. Detsamma var forhallandet 
med de ofriga nya Pampastaderna. 

Belagen pa. en kulle i narheten af en sakta rinnande 
a, med tran planterade pa de langa och breda gatorna, 
omgafs den af for vinden vajande majs och hvetefalt. En- 
dast byggnadssattet var mycket afvikande fran det i Nord- 
amerika brukliga, beroende pa det olika klimatet och de 
hvarandra sa olika rasernas natur. 

Tidigt pa morgonen sutto vi ater bakom den fla- 
sande anghasten. Dagen var om mojligt annu hetare. 
Termometern visade i vaggonen 41 ° Celcius, fast alia dor- 
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rar och fonster voro oppnade. Vi ila oatbrutet framat och 
det b6rjar smaningom blifva kyligare. Sedan vi rullat di- 
ver jarnbron vid Rio Salados, ansags klimatet jamf6rligt 
med norra Italiens. Patagonien har Danmarks luftstreck 
och ar ej haller en sa ogastvanlig najd man anda hittils 
forestalt sig. Tillochmed nordliga Eldslandet och Magel- 
lans sund aro lyckligare lottade an vart land i klimatolo- 
giskt afseende. Det ar blott Cap Horn som ar kusligt och 
ogastvanligt. 

Nu se vi Tandilbargen dar de afteckna sig mot ho- 
risonten. Tandilbargen besta af kalksten och skiffer. De 
ga i en bage ofver Pampan soderut till floden „Sali- 
cechicos" kallor och uppna sin hogsta hojd nara Bahia 
Elanka. Bargskedjan heter dar Pillahuinco, Carunstan, 
Ventana m. m. 

I en kitteldal ligger staden Tandil, hvilken hyser det 
enda skandinaviska samhalle af halst nagon betydelse har 
i Sodra amerika. Flere svenska, danska och norska landt- 
gardar ligga i narheten. Afven vid kusten, nagonstades i 
narheten af Cabo corientes, har man ett par skandinaviska 
n ybyggen. I Tandil och omnajden utgores det ofverva- 
gande antalet framlingar af danskar, vid pass femhundra 
eller flere. 

Vi nalkas biirgens branter och se herdarne brad- 
skande jaga farskockarna till inhagnader af eucalyptus. 
Uret visar 5 pa eftermiddagen men solen ar redan totalt 
forsvunnen bakom den tunga askmolnsvagg som stiger 
hogre och hogre ifran Pampan. Snart ar hela himmelen 
mulen och ett morker intrader, som gor det svart sar- 
skilja personerna i vaggonen. 

Nasta minut bryter „Pamperan" 16s. Askan mullrar 
under ett fasligt eko mellan de branta bargvaggarne, som 
aterkasta ljudet langt ut ofver grasslatten. Blixtarne ljunga 
utan atervando, teende sig som stora kagelklot. Regnet 
smattrade med en af mig forut ohord styrka mot tak och 

En utflykl till Aniipoder. 6 
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fonster. Vindens haftighet var sadan att man kande fruk- 
tan for att taget skulle stjalpa. Midt under alt detta 
oljud stannade vi pa. bangarden i Tandil. 

Det halde ned sa att man hann blifva genomvat pa 
den lilla strackan ifran stationen till stallet, hvarest ett tio- 
tal hyrkuskar uppehollo sig. — Minsann holl jag ej pa att 
saga „isvoschik", sa. vidrigt och dumt detta ord an later 
pa. svenska, och kanske annu varre pa finska. 

Reformer och nya askadningssatt hafva varkligen en 
viss svarighet hos oss att bana sig fram. De ma nu inte 
„isvoschika" darhemma tils vanan blir halfva naturen, och 
med en vana komma andra i slaptag. 

Har borta, langt inne i Sydamerika blef jag forsatt i 
tillfalle pa vanlig svenska ropa „hyrkusk ohoj !" En dansk 
herre som tjanstgjorde vid stationen, underrattade mig att 
bland vagnagarne voro nagra danskar och en svensk. Rik- 
tigt, kom icke just svensken fram med sina af vatten dry- 
pande hastar och vagn. Vagnen var af en gammal fason 
och har jag aldrig i . vida varlden sett en make till den- 
samma om icke i arade staden Tavastehus. 

Tavastehus kom mig i sinnet och jag sade sma- 
leende, under det vi begafvo oss af i god fart och langs 
en god vag: „En sadan har tung tingest har jag sett forut 
i Finland". — 

„Finland — mitas perkele — Hameesta minaki olen 
tullut tanne' - ' — utbrast karlen. 

,,I Jesu namn — ni ar finlandare, — na och sven- 
skan?" 

— „Den har ja' lart mej har' forst". 

— „Saa — tankte jag — den saken kunde bror gjort 
undan dar hemma". 

I Nordamerika traffade jag i tiden hundradetal fin- 
landare, som darstades lart sig svenska. Jag maste er- 
kanna att jag afven rakat pa svenskar darsammastades 
hvilka kunde finska. 
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Dock jag hade saledes rakat en landsman — for re- 
sten en forrymd sjoman — hvilken med sin inbesparade 
hyra hamnat hit och etablerat sig som forman. Jag kunde 
da, icke underratta honom — hvad jag sedermera upp- 
takte, att nagra andra finlandare — tva undan varneplik- 
ten flyktade vasagossar ocksa befunno sig i denna trakt, 
ehuru langre inat, pa Kampen. 

Finnen drifven af samma kulturinstinkter soker alltid 
i frammande lander upp skandinaver. Skulle var fruk- 
tansvarde Kaikus redaktion engang gora en utflykt langre 
bort och „utan statsanslag", skulle den sakert efter ater- 
komsten vara den blidast sinnade af alia mot svenskar och 
svensk kultur. 

Huru skulle storsta delen af vara emigranter och sjo- 
man sluta om de icke ofveralt kunde uppsoka och med 
sympati varda emottagna inom sma, men sakra skandina- 
viska element. Hvilket skulle undertecknads ode hafva 
blifvit da han gjort sina manga ensliga resor — med re- 
surser uti ingen proportion till distanserna och den stan- 
diga rorelsen — om han icke stadse vid behof mott den 
„skandinaviska sympatin", som valvilligt rakt honom han- 
den. Nej — mina kara landsman, — plugga pa. bara med 
finskan — men glom inte bort er svenska. 



Skandinaverna bland Tandilbargen. 

Tandil ligger sa. hemtrefligt mellan sina barg. Den 
af eder som varit i Rovaniemi kan gora sig en forestall- 
ning om dess utseende, om han dock subtraherar bort in- 
sjons spegelyta och i stallet later nagra sma. bargsfloders 
smala strimmor blanka och skimra; om han i stallet for 
Rovaniemi stugor tanker sig en stad pa 8 a 9,000 inne- 
vanare. 

Tandil ar icke fullt tjugo ar gammal, men for den 
aldern ganska forsigkommen. Gatorna aro annu icke sten- 
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lagda och stadsparken ar endast i gorning. Dock har man 
redan rest murarne till en teater. Skolor har man sedan 
lange tillbaka — tillochmed ett fruntimmersgymnasium, 

I allmanhet ar en spansk-italiensk kolonis forsta om- 
sorg uppforandet af en teater; — medan anglosaxen fore- 
drager inrattandet af ett tidningstryckeri, ryssen en krog, 
fransmannen ett kafe, medan skandinaven borjar med att 
iklada sig „den nyaste svarta omgangen". 

— For en isolerad framling ar det nojsamt att om 
kvallen gora en promenad och darunder roa sig med att 
gissa hvilka hus hysa skandinaviska familjer — af tio gan- 
ger skall han nio gissa ratt — sa mycket hemtrefnare te 
de sig genom fonsten med deras kring bordslampan for- 
samlade familje-medlemmar. 

Tillsammans med den danske f. d. forstmastaren 
A. B * — hvilken blifvit kallad hit af nigra rika estancie- 
rer for att plantera tran pa Pampan — gjorde vi en pro- 
menad till herr Per L*:s stora landtgard en legua fran 
Tandil. En legua = 5 kilometer. 

Herr L * hade hemma fort ett traget, men foga 16- 
nande bondelif. Utsatt for vissa intriger af tratgiriga gran- 
nar och af naturen djarf och foretagsam beslot han sig for 
att utvandra. Odet forde honom till Sydamerika, dar han 
modosamt lifnarde sig, innan han larde sig spanska och 
blef bekantare med forhallandena. 

— „Det ar ledsamt — yttrade han — att vara skan- 
dinaver mestendels flytta en om en, eller i sma oordnade 
flockar. Tyskarne t. ex. sluta ett fast forbund och slita 
darfor sallan sa mycket „hund" eller utsattas for sa stora 
faror som man fran Nordanlanden." — ,,F6r mig", tillade 
han strykande sig om skagget, „ar no den ofver, men den 
som profvat, han tanker pa andra". „Vara regeringar upp- 
muntra ingen emigration" — yttrade jag med ett juridiskt 
tonfall i rosten. 






85 

„Desto mera orsak for utvandrare att sluta sig till— 
sammans, svarade L * mig tort. 

Vi besokte darefter hans bostad och agor. Det var 
en stor och vacker egendom med tata, mognande hvete- 
falt, korn och majsakrar. Dar voro stora blomsterfylda 
angar och lummiga langesedan planterade skogar af pil 
och eucalyptus. Boningshuset var ett langt hvitrappadt 
envaningshus med regntak af den har begagnade refflade 
tunna zinkplaten. Framfor huset var en frukt, blomster 
och kokstragard. Smala sandgangar slingrade sig behag- 
ligt emellan tuij-cypresser och akacietran. Grona skar- 
mar for husets fonster och en veranda okade hemtrefnaden. 

Langre bort lago uthusen i en fyrkant, och bakom 
dem kreatursinhagnaden. Endast mjolkkor hade blifvit 
hemdrifna — men ocksa lika manga kalfvar, dessa senare 
forsedda med nosgrimmor. Liksom i Afrika gifva de in- 
hemska djuren ingen mjolk utan kalfven i sin narmaste 
narhet. Fafangt har man forsokt „afvanja" denna fran ett 
par europeiska djur harstammande numera forvildade ras. 
Det enda botemedlet torde vara inforskrifning af rastjurar 
fran Europa, foretradesvis Ayrshire och Durham. Tilloch- 
med forsoket att halla en och samma kalf stadse hemma 
har misslyckats. Dessa steppdjurs fina sinnen lata sig ej 
bedragas. Var van herr L * hade pa senare ar slagit sig 
afven pa affarer. Ur honom tillhoriga nara beliigna sten- 
hojder utsprangdes valdiga block, hvilka med bantag sla- 
pades till de utmed jarnvagen liggande staderna, ja 
anda till Buenos Aires i och for kajbyggnader. Tan- 
dilbargen besta egentligen endast af kalk och skiffer, men 
har i trakten gafs afven ett slags graspracklig granit — 
ehuru vida samre an den, som skapat vara fasta klippor. 

L*:s barn atervanda en af dagarne fran Europa, dar 
de varit uppfostrade hos slaktingar i Kopenhamn. Glad- 
jen skall sta hogt i tak, och unga nyanlande annu fattige 
danskars hjartan klappa val hogt vid tanken pa en moj- 
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lighet att gora ett godt parti — ty utom att de hemvan- 
dande giftvuxna dottrarna voro rika, hade man sagt dem 
vara vackra flickor. Icke utan att sjalfva vannen forstma- 
staren sag nagot fundersam ut, da. det ,,snakkades" om 
flickornas behag i den stora danska.boden invid Kyrko- 
torget i Tandil. 

— „Ja, yttrade gamle L *, da jag tog afsked af ho- 
nom, — „man skulle hafva det ratt bra nu, om man inte 
hallre vore hemma i Danmark". 

■ — „Na hvarfor reser ni inte?" — genmalde jag. 

— „Resa — nej — mina vanner ha' glomt mig, och 
jag mina vanner . . . . Ni aren lyckliga i Finland, som inte 
tvingas flytta ut ur landet", fortfor L *. 

— „Lyckan ar ofveralt eller ingenstades" — invande 
jag och mumlade ofrivilligt. — Och hvad oss i Finland 
betraffar, sa . . . jag tankte uttala nagot, men blef af bruten 
af den nyligen ofver Atlanten anlande unge prastmannen 
D * och hans fru, som i ett skramlande gammalt akdon 
anlande fran staden. 

Huru de i den ensitsiga schasen kunde fa plats ge- 
mensamt, ar en gata, men hvad gor icke enigheten for 
undervark i smekaren. Det unga prasterliga paret sag 
helt nojdt ut med sin lott, sa fjarran de an voro ifran fa.- 
dernesland, slakt och vanner. 

Pliktkansla, fadernesland, landsman, slakt och vanner, 
hor mande detta alt till illusionernas omra.de? 

Det intressantaste i hela Tandil och den markligaste 

— alkalden inbegripen — af hela befolkningen vida om- 
kring densamma var dock ovilkorligt den gamle S* S* 

— en f. d. svensk marinsoldat. Hans lif har varit och ar 
annu en roman. 

Efter att i unga ar hafva insjuknat i gula febern i 
Rio kvarlamnades han af skeppet sasom dod, atminstone 
halfdod. Hans sega natur kvicknade till anyo och han ut- 
skrefs snart ur hospitalet som frisk. Darvidlag fattades 
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han af vandringslusta. Den harliga naturen padrifver och 
aggar den yttermera. Efter de underbaraste odets vaxlin- 
gar i Brasiliens inre uppdok han utan att sjalf riktigt veta 
pa. hvilket satt och langs hvilka vagar en vacker dag vid 
Stilla oceanens kust i „Valparaiso". „Det var ett skont 
land och ett godt folk, battre an har", brummade gubben. 
Krig och orlog drefvo honom ut anyo som batsman pa 
ett chilensiskt skepp. Fartyget strandade vid nagon „pun- 
ta" i Patagonien. 

Man kan misstanka att S* S* darefter en tid framat 
i spetsen for vilda kamrater af alia nationer bedref nagot 
slags „icke legaliseradt naringsfang" i trakten omkring de 
stora floderna Rio Negro och Rio Colorado. I alia fall 
hade bandet utvarkat sig af argentinska regeringen ett 
sorts , .patent" sasom „indianforf61jare". An skar man hal- 
sen af indianer eller skalperades i sin tur af indianerne. 

En mork natt narmade sig S* S* och hans „vanner" 
till ett indianlager, hvars stam nyligen ..korsfast" inne- 
byggarne i en liten spansk koloni samt bortfort kvinnor 
och barn. 

Den salpeterrika jordens gnistrande sken visade ska- 
ran den slingrande stigen igenom den tata skogen af syd- 
amerikanska tallar. Men „Pehuencherna" voro sina fiender 
for sluga. 

— Just da dessa gjorde sig beredda att storma „de 
i sina wigwams sofvande", blefvo de sjalfva anfallna i ryg- 
gen. — De af dem som ej folio for tomahawker och ba- 
gar grepo till flykten. S* S* sjalf lyckades emellertid 
komma at en god hast, svingade sig pa. dess rygg och, 
hvad battre var, medtog en vacker, fangen spansk flicka, 
som rusat ur en hydda och anropat honom om att fa folja 
med. — Denna flicka var nu hans hustru, och vi hade 
nojet af henne blifva bjudna pa ett utmarkt „mate" — 
„kaffe forstar hon sig icke uppa", — mumlade S* S*. 
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Emellertid flydde S* S* med sitt sa oformodadt er- 
hallna ideal. Efter en manads afventyr anlande de till 
trakten af det nuvarande Tandil. Tandil var den tiden 
en odemark, och indianerna kande sig som hemma dar. 
Nu, efter generalen Julio Rocas fruktansvarda falttag emot 
dem, maste man resa langt in i landet for att fa se en 
skymt af detta vilda, stolta folk. 

Altnog S* S* bosatte sig pa en af Tandil bargens 
sluttningar och borjade idka en fordelaktig boskapshandel 
med uppspirande kolonier i narheten. 

— „Den tiden — yttrade han — tillhorde marken 
alia, och boskapen likasa. Konsten var att fanga dem 
lefvande och sedan fa dem tamda. Ty — gubben ska- 
kade pa hufvudet — en vild hingst, fast den bara ar en 
liten cimarran, ar varre an en pampa-tjur, och Cayapernas 
hofding vid ofre Paraguay ar ett godsint barn i bredd 
med en vredgad tjur". 

Hans hustru och en gaucho hvars lif han raddat 
voro hans medhjalpare. Hans valmaga steg ar for ar. „I 
inga lander tycka folk om att man har en stor och stark 
sjal; gor man goda affarer rakar man latt ut for fortalet, 
men har man en vacker och hurtig hustru har i trakten, 
sa ar man rent af hatad. Dessutom gjorde jag min „rau- 
cho", mina akertappor och fangstresor efter eget hufvud, 
utan att fraga nagon om rad — och det ar anda det all- 
ra varsta. 

Naval, en dag hade jag varit norrut till Salado flo- 
den, ty torkan hade varit stark och jag antog att boska- 
pen skulle vara vid floden for att slacka torsten. 

Jag aterkom hem och trodde jag mist forstandet, ty 
intet spar syntes af min raucho, och majsen var skuren 
fran akern, alt var brandt, lorodt; min hustru rofvad, och 
min stackars drang sag jag korsfast och hackad af gam- 
vrakar, utspand pa ett af de stora karrhjulen. Forst trodde 
jag det var indianerna, men snart ledde vissa omstandig- 
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heter mig pa andra tankar. „Det dar hafva gauchorna pa 
de nyanlanda franska jordkoparnes initiativ foretagit". Gch 
sedan den tiden ser du", sa' gubben och lade handen pa 
min axel, „tal jag just inte manniskor — och de icke mig". 

„Men er hustru?" tillat jag mig fraga. 

„Min hustru", gubben skrattade sa att pipan foil ur 
munnen, „hon ar val ingen Stockholms bleksotsfroken 
haller. Ser du", gubben steg upp och tog en stor knif 
fran vaggen, „den har pjesen gjorde slut pa skurken, som 
tagit henne bak' sig pa sadeln. Hon stack ihjal „signo- 
ren", atertog vara penningar — ty signoren var hufvud- 
mannen, och atervande till mig lika munter som forut." 

„Men hvarfor hyste de invandrande kolonisterna ett 
sadant agg till er?" 

,Jo, ser du, han V*, som nu ar miljonar i Kopen- 
hamn, fast han forut var mjolnare har i byn, han och jag 
fingo hora att landet skulle saljas och delas. Som vi 
inte ville vara samre an andra, sa redo vi i vag till Bue- 
nos och togo vackra hastar med oss. Snart var den sa- 
ken uppgjord, och vi atervande som possessionater. V* 
tog stallet, dar „staden" nu ligger, och lagade sin vatten- 
kvarn vid backen darnere. Jag valde en annan trakt, med 
en storre flod for fisket och nigra barg for jakten, och 
det stallet ager jag annu. Men du forstar, landsman, hvar- 
for V* ar miljonar, samt att han var mjolnare och icke 
jagare liksom jag, det begriper du ocksa!" Vi skrat- 
tade alia. 

Till aftonen fingo vi skinka, agg, smor och svenskt 
ragbrod. Rokte sedan pipa och beundrade solnedgangen, 
huru bargens klyftor fargades i olika halfdagrar och ka- 
stade sitt intagande rosenskimmer hogt upp mot det ror- 
liga blocket pa Roca bargets spets. Detta klippblock be- 
star af tusental kubikfot stenmassa samt hvilar emellan 
tva af bargstoppens spetsar pa sina naturligt utskjutande, 
valsade axlar af sten, alldeles som en kyrkklocka. En 
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gosse kan forsatta detsamma i rorelse, och nar ,,pampe- 
ran" ryter ofver den vida slatten och studsar med dan mot 
Tandilhojderna, sa gungar jatteblocket'af och an, liksom 
vidrordt af bargsanden. Flugorna surrade i den lilla tra- 
garden framfor gubbens hus, och forst sent skildes vi at, 
sedan vi fatt se hans bada vackra fullvaxta flickor och 
svarsonen, en ej lange sedan anland f. d. svensk artilleri- 
korpral. Ja, flickor och militar — de passa ihop. 

Jag trodde gubben var uttrottad af sin ianga berat- 
telse, men han foljde oss pa vagen och deklamerade till 
pa kopet utantill langa stycken ur „Frithiofs saga" och 
..Fanrik Stal", sa att forstmastarens och mina ogon ville 
taras. 

I kort galopp fran Tandil till Azul. 

En dag steg jag till hast for att gora en nagra vek- 
kors ridt at det inre af Sydamerika, mot Patagoniens 
grans. Min vag lopte i kurvor, ty jag hade foresatt mig 
att besoka sa manga som mojligt af de i den uppgifna 
riktningen uppspirande kolonierna och storre landtgar- 
darna — „estancias" eller „establissementas". — 

Vissa dagar kunde det intraffa att jag befann mig 
ensam ute pa grashafvet utan forhoppning att antraffa 
medmanniskor. Da man ar en framling och dessutom ar 
det forherskande spanska spraket maktig blott till en 
mindre brakdel, ar det icke utan fara att meddela sig med 
forsta basta individ. Gauchorna aro gastfriare an sjalfva 
araberna, om man upptrader med tillborlig stat eller goda 
foresprakare. Har daremot en isolerad framling ,,papper" 
— det vill saga mynt, en vacker sadelmundering och 
„hela", att ej tala om „nya" klader, da loper han tvifvels- 
utan vid minsta anledning saker risk att fa knifven i si- 
dan eller „lasson" ofver halsen. 

Hasten bry de sig mindre om, emedan det rader sa- 
dant ofverflod pa dessa djur att sjalfva tiggaren ager sin 
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gangare. Dessutom markas djuren, d. v. s. brannas med 
agarens bomarke, likt kosackernas, och vissa individer 
syssla med att irra omkring for att tillrattaskaffa forlupna 
krak, hvarigenom stolder yttermera forsvaras. Dessa kar- 
lar hafva det finaste sinne for alt hvad angar hastar. 
Utom ett ofantligt minne att halla i hufvudet tusental med 
bomarken hafva de ett sa utbildadt gehor, att de kanna 
hasten pa blotta ljudet af dess galopperande hofvar, aro 
sa. att saga „musikaliska hastkannare". Den enda resur- 
sen med en stulen hast, savida den icke aflagsnas altfor 
langt fran sin hemort — i alia fall den sakraste, ar att 
salja den till kringstrykande indiansallskap, hvilka aro sa- 
dana „liebhabrar" af hastkott, att „den godde kalfven" 
hos dem med noje utbytes mot „en gammal, utkord skink- 
marr". Mojligtvis fasta indianer harvid ett visst afseende 
vid „kvantiteten". 

Langre fram skola vi tillata oss en utgjutelse ofver 
hastar och notkreatur, icke just i hanseende till deras for- 
bindelse med kappkdrningar eller utstallningar, utan i sam- 
manhang med beskrifningen ofver ,,slakterierna" uti landet. 

For att icke forvilla mig ute pa den vida kampen, 
med dess likformiga kullar, sma skogsdungar och vatten- 
puttar, samt med uppmarksamheten fast pa. natternas in- 
brytande, morkret och det foga trosterika i att handelsevis 
uppfanga ett ensligt glimtande ljus fran en tvifvelaktig 
raucho, tvangs jag att lata nojet vika for nyttan och gora 
mig sa latt pa foten som mojligt. Jag kvarlamnade dar- 
for en del af mina effekter hos en nyforvarfvad van, dar- 
jamte salde jag ofverblifna, onyttiga saker samt tillbytte 
mig andra, som stundens behof mera pakallade. 

Solen forgylde horisonten i den tidiga morgonstun- 
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nagra domherrar — gamla bekanta — sutto stadigt pa po- 
meranstranas kvistar. 

Patandande min finska snugga gickjag ut samt satte 
mig pa en liten bank vid roten af ett redan aldrigt ka- 
stanjetra. 

Hotellmanniskor sofva langt inne pa morgnarna, 
afven i Sydamerika, och jag hade altsa en stund att filoso- 
fera, forran jag kunde utfa. den portion kaffe och den klunk 
vin som skulle starka mig for farden inat Pampas. 

Fafangt soker man dock finna en brannpunkt till re- 
flexionernas eviga cirkelgang. Hvarifran har man kom- 
mit? Hvad gor man har? Hvart skall man ater han? Tror 
nagon sig vis nog att losa lifvets gata, han ma nu losa 
den pa hvad satt som halst, forvisso kan pa honom da. 
anvandas Sokrates yttrande: att man tror sig vara vis utan 
att vara det. Nej, bast ar val vara fatalist — jaka till in- 
tet, men lika for visst aldrig neka. 

I sanning, manniskornas oden gestalta sig olika. Da. 
somliga tillbringa sitt lif i en stoppad divan i storsta moj- 
liga narhet till en flammande brasa i kaminen, traska 
andra ute i snoyran eller under hallregnet; medan mang- 
dens lif mer eller mindre muntert ilar han bland glada 
kamrater pa klubben eller bland en samling af vanner i 
hemmen, vandrar den enslige resanden allena ute i vild- 
marken, glad om han undslipper vildars och rofdjurs 
sallskap. 

Emellertid, om han ock kanner sig ofvergifven, ar 
han atminstone fri fran alt det skvaller, afund och fortal, 
som sa ofta forbittra umganget med manniskor. 

Smyger sig en kansla af vemod ofver vandringsman- 
nen, behofver han blott blicka upp mot den oandliga 
stjarnerymden, hvarifran tindrande halsningar vinka om ett 
battre, lycksaligare lif. . . . 

Ja, i allmanhet friska resor upp kroppen och pigga 
sa upp en, utom att sjalen under faror och afventyr er- 
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haller en spanstighet, som man under ett evinnerligt sit- 
tande i ett trangt rum mellan fyra vaggar knapt kan hysa 
en aning om. 

De nordamerikanska koloniernas uppkomst och vi- 
dare betingelser hvilade, sa vidt vi formadde uppfatta det 
under var vistelse vid Mississippis kallor, pa forhallanden 
utan tillamplighet eller nytta for oss. 

Afrika forefaller altfor svart tillgangligt, altfor fanta- 
stiskt och afven for rikt; erfordrar forvisso storre entu- 
siasm och grofre kapital an man har skal att vanta sig af 
de vara. 

Daremot har man namt „terra Patagonica" sasom 
nagot efterfikansvardt, ehuru underrattelserna om detsamma 
aro nog svafvande, ej att undra ofver, da ju det lilla antal 
sjalar som kunna kalla sig „Patagoniska" foga dag som 
ar se riktigt klart pa tingen och afven annars icke torde 
hafva „sina askar'' ordnade. 

Andtligen horde jag ljudet af galopperande hastar, 
och dammet, som yrde under deras hofvar, hvirflade 
hogt upp, glanste i solskenet och trangde ofver den laga 
stenmuren at gatan in i tragarden, i mina ogon och nas- 
borrar. Det var gauchos, som kommo in till staden med 
kott for slaktarene, och det var tjansteflickor, som redo 
efter mjolk och farskt bagarebrod. Det var pojkar som 
sprangde i full carriere for att till „kampen" fora befall- 
ningar fran husbonderna i staden till deras herdar pa 
bygden, och det var flickor, som sakta trafvade med tvatt 
och byke ned till astranden. Man lefver pa hastryggen 
mer an i Sahara. 

Afven jag skulle en tid framat lefva pa samma satt. 
Uret i „bodegan" hade redan slagit sju, da varldens 
vackra dotter och annu vackrare systerdotter tradde ut i 
tragarden, ikladda luftiga sommarkostymer. Varden var 
en rik man och de unga damerna hade gatt i skola och 
uppforde sig med en viss „air". Men i Amerika arbeta 
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alia, och efter att hafva gjort en liten sur min at det hall, 
dar jag satt under traet, borjade de vid fontanen flitigt 
diska undan tallrikar och koppar fran den foregaende af- 
tonens middagsmaltid. Fruntimren hafva standigt nagot 
att saga hvarandra. Asynen af en langvaga resande i 
dessa aflagsna trakter gor det tacka konet annu pratsam- 
mare. Sydlandska darner, isynnerhet amerikanska, aro dess- 
utom mycket okonstlade och sjalfstandiga. Snart haglade 
en mangd fragor ofver mig. 

Tallrikarna slamrade och vattnet plaskade daremel- 
lan, sa att jag icke horde halften och icke hann besvara 
fjardedelen af alt, hvad de onskade veta. 

„Fruntimren i Europa lara vara mycket fina och 
stolta?" utgot sig signora Dolores pa ganska flytande 
franska. 

„Hm". - 

„Har aro karlarna nog grofva" — yttrade signora 
Graziella. 

„Hm". — » 

„Om ni vore halst. nagorlunda tillforlitlig, skulle jag 
taga jpst er till man" — atertog den forra. 

,,Det ar smickrande". — 

„Inte for annat — men for att forarga de drumlin- 
garne har pa orten" — ifylde den andra. 

„Jasa!" 

„Hvad sorts kvinnor tycka edra man mest om — 
blonda eller brunetta?" 

„Hm — rika, fruktar jag". 

„Hos oss fa vi stackars flickor bara nagra kjolar som 
hemgift " 

„Ha, ha, ha". — Ett stormskratt, koketta blickar pa 
en genom sin dorr utblickande resande och slutligen af- 
sjungning af en liten stump om „karlarnas otillforlitlighet, 
elakhet och dumhet". 

„Ni ar kanske gift?" vidtog N:o I. 
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„An sedan da?" 

„Da ar ni nog langt fran er hustru, och sa har ni 
val barn?" genmaler N:o 2. 

„Har ni inte barn, kan ni lika garna taga er har en 
annan hustru. Eller skall ni flytta ofver hit?" 

„Nej". 

.,Da reser ni val for tidningar?" 

— „Inte just For vanner mahanda " 

,Jasa — vanner — karlar". De bagge donnornas 
rost ljod smatt hanfull. 

— „Ni tron blott pa karlek, ni?" 

Intet svar foljde, samspraket afstannade och jag for- 
sjonk i grubbel ofver Pampas froknarnas lediga satt att 
fora konversationen, hvilken, som man hor, foga star efter 
vara damers under kotiljongen. 

Under det lifliga tankeutbytet gick en tallrik eller 
tekopp sonder, hvilket vallade en ytterst haftig dispyt 
emellan de unga flickorna. Hvarjehanda insinuationer of- 
ver den andras karaktar m. m. d. faldes skoningslost. 

Harunder ankom min van forstmastaren. De unga 
flickorna stodo med handerna pa hofterna och stirrade pa. 
hvarandra med ogonen fulla af forakt och han. 

Vi smogo oss undan, och sedermera fick jag veta att 
de voro kara i samma man, en ung farmare, ett par le- 
guas fran staden. 

En timme darefter skakade jag hand med nagra mig 
valonskande och varnande Tandil skandinaver och „stam- 
pade" sedan i kort galopp han ofver den vida Pampan. 

Bakom sadeln var fastgjord en stark sack, innehal- 
lande rent ylle och linne, nagra bocker och en lader- 
regnrock. 

Framfor dinglade ofver hastnacken tvanne sma pa- 
sar, den ena for tobaken, den andra spelande rollen af vag- 
kostgommare. Pa hufvudet bar jag en valdig engelsk sol- 
hatt af stra. Pa kroppen ylle och en tjock gul kamel- 
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hars jacka — ett minne fran finsk militartjanst; pa. fot- 
terna stora ryttarstoflar, som ofvertakte benen. I ett 
flertal enkom inrattade fickor hade jag: karta, kompass, 
barometer, termometer, ur och pedometer, alia af minsta 
fickformat — sadana man for billigt pris kan forskaffa 
sig i Londons City, Leadenhall street. 

En flaska med konjak och en med vatten, nasdukar, 
Fanrik Stals signer, Schultens trigonometriska tabeller och 
Finlands statskalender, voila. 

Det var nationalfafangan som dref den finska Pam- 
pasexpeditionen att vara sa val utrustad, ty under den 
visserligen ej altfor korta stracka, jag ensam ilade 6f- 
ver Pampas, anvande jag vanligtvis endast kompassen 
och — Statskalendern 

Rubikon var ofvergangen, man hade kastat sig i af- 
ventyr, icke for forsta gangen, men kanske odet ville for 
sista. Framtidens tillslutna urna ar dock holjd af oviss- 
het. Da. den 26:te ar en brollopsdag hoppas man pa lycka. 



En hetsridt ofver Pampan. 

Det ar icke genom en skon, romantisk bygd vi 
stracka astad. Icke utmed en valdig tropisk flod med 
yppig vaxtlighet och granna scenerier. Vi rida ofver ett 
omatligt grashaf. Men likava.1 som man misstager sig, om 
man tror oceanen vara en enda enformig vattenoken, lika- 
val misstager man sig, om man tror Pampasridter vara 
trakiga. Det dar beror dock pa. hvars och ens natur och 
iakttagelseformaga. 

I fjarran ser man har och dar pa langsluttande kul- 
lar hvitmenade jordrauchos med halmtak och omgifna af 
skogsdungar. Ofveralt resa sig hogar, dem „biskatscha" 
hunden uppkastar i vagen for folk och fa, med de sma 
ugglorna sittande likt skildtvakter pa. deras toppar. 
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En flod slingrar sig langsamt rinnande in i ett trask, 
uti hvilket talrika stora vadare viktigt promenera. Rapp- 
hons och morkullor flyga hvarje minut upp fran det hoga 
graset for att strax ater sla sig ned i det. 

Orakneliga boskapshjordar afbeta det farskaste gra- 
set, och en flock hastar ilar hastigare an vinden ofver va- 
gen som loper langs telegraftradens stolpar. Nigra ornar 
flaxa med vingarne ofver en skock af legioner brakande 
far, och ofver hela landskapet kastar solen en glodande 
belysning och manljuset bildar de fargrikaste schatte- 
ringar. 

Pampan ar ingalunda en enda plan yta utan gar i 
stora vagor. De talrika sma trasken och vattenpolarne 
bilda emellanat riktiga kitteldalar och flodbaddarna aro 
brantstupande raviner. Oformodadt kan man vid en storre 
flod raka pa ett pittoreskt stalle, som trotsar en jamfo- 
relse med hvilka finska backar som halst. — 

Fafangt spanar man dock efter en enda sten. Hvilka 
fait for en viss sockens kyrkoherde, den store landtbruka- 
ren att ploja uti, och huru latt att dika! 

Narmast stader, kolonier, stora estancias och storre 
floder aro smarre skogar af pil, akacior och eucalyptus 
vanliga. 

Har och dar skadar blicken langa i rata linjer gaende 
alleer af pil och poppel — likt dem hvilka vaxa pa de 
hollandska fordamningarne — planterade af regeringen el- 
ler enskilda patrioter. Denna skildring galler dock mera 
strackan fran Tandil langs bargen till Pillahuinco och 
Bahia Blanka, och sa uppat alt till sjalfva Buenos Aires. 
Langre vasterut inat „Terra nacionales de la Pampa" och 
„Urre Lauqueh sjon" i den stora vildmarken ser det re- 
dan annorlunda ut. Dar kan man hundratal af mil endast 
skada steppen, da den icke vaxlar med skogar af smavaxt 
patagonisk tall. Jorden ar oafbrutet fruktbar, ehuru den 
ofveralt tackes af ett latt sandlager. Jag later hasten beta 

En utflvkl till Antifioder. 7 
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en stund, tager sjalf nagra smorgasar, som nedskoijas med 
litet Pampas golvatten. 

For att dricka Pampas vattnet, de storre flodernas 
och traskens undantaget, maste man medhafva en liten 
filtrerapparat. Den ar mycket enkel — bestar af ett sten- 
kol och ett dari stucket sugror. Ranchos, estancias och 
kolonier hafva sina utmarkta brunnar, borrade pa ett ofant- 
ligt djup. 

Solen lag som ett rodt glodande klot ofver horison- 
ten, da jag stannade Dorotillos hastiga galopp for att ase 
biskatschadjurens aftonlekar vid en af deras storre ko- 
lonier. 

Knappast sjunker solen under Pampans horisont, ef- 
terlamnande en halfdager mellan grasstrana, innan otaliga 
sma ugglor uttrippa ur halen under hogarna. De sma 
„Lechuz'arna" — Pholeantyx — trippa at alia hall, vrida 
sina hufvuden och utstota ett hest pipande late, dar de 
kretsa i luften. Skymningen faller tatare pa och en om 
en uttaga biskatscha medborgarna och placera sig ofvanom 
sin boning, intagande en afvaktande hallning. De kloka 
ogonen spela rundt ikring, medan de med framtassarna 
skrapa kroppen. De se narmast ut som bastarder af jat- 
teharen och bafvern. Biskatschornas — Sesleria — sprang 
och form pa hufvud paminna namligen om harens, men 
luggen d. v. s. palsen liknar bafverns. Den nordameri- 
kanska stamforvandten, Sesleria dactyloides, har varkligen 
nagonting mera af hunden i sig — kallas afven prarihund, 
samt ligger under vintrarna i dvala, hvilket daremot icke 
ar fallet med biskatschorna. 

Da ett slags storre raf eller varg och kanske nagon- 
gang afven den valdiga puman under natterna smyga sig 
omkring biskatschastaderna, ansag jag det radligast taga 
mitt nattkvarter pa ett visst afstand fran dem. De om- 
namda rofdjuren torde dock vara utrotade i dessa najder 
— men man bor tanka for sig och savidt mojligt ar und- 
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Jat- 



vika att blifva vare sig klost, biten eller knifhuggen. Den 
senaste utsikten hade bestamt mig att de forsta nattema 
och till dess jag mera kommit in i forhallandena logera 
med stjarnepallen som tak och sadeln till hufvudkudde. 

Denna forsta natt pa den vida kanipen var jag dock 
sa nervos att jag fick ingen blund i ogonen. Hasten be- 
tade fastbunden med lasson vid den i marken nedstuckna 
knifven, och jag satt nedhukad, grubblande ofver mycket, 
mellan himmel och jord, — specielt dock ofver det bril- 
janta skadespel af de ofveralt, i luften, pa grasstrana och 
utmed marken hoppande och flygande S:t Hans ormarne 
och eldflugorna. Da och da trodde man sig nastan blifva 
brand af otaliga eldgnistor. . . . 

Morgonkylan och egen otalighet manade dock till 
frammarsch och snart hordes afven Dorotillos afmatta hof- 
slag, medan dess ryttare hvarje kvarttimme tande en vax- 
tandsticka for att iakttaga kompassnalens riktning. 

For forsta och sista gangen — ty af skadan blir man 
vis — tumlade Dorotillo och jag denna morgon — med 
sex ben i vadret ned uti en biskatschagrop. 

Infodingarne spranga utan omak fram pa slatten, ty 
deras skarpa oga marker alt i vagen, men en ovan kan 
mycket latt bryta nacken af sig. 

Genast efter soluppgangen fick Dorotillo vada igenom 
ett andlost moras som hade ett djup af par aln i medel- 
tal, ehuru bottengyttjan nagongang foranledde att hastrygg 
och vattenbryn pa ett hotande satt narmade sig hvar- 
andra. Efter det jag med kikaren upptakt fast mark norrut, 
styrde vi kosan dit och skumpade snart med god fart i 
riktning af den i fjarran blanande „Rio Chapelifuu", en 
storre flod med broofvergang pa halfva vagen mellan 
Tandil och Azul. Storkar och brokiga flamingos, pelika- 
ner och stora svarta ander, som af oss blifvit oroade uti 
karret, kretsade hogt uppe i luften och erbjodo en besy 
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nerlig anblick med det hoga bla ofvan dem som fondde- 
koration. — En ren teatralisk effekt. 

Morkret hade inbrutit da jag uppnadde Chapelifuus 
branta baddar. Nedat floden tykte jag mig se nagonting 
likt tran och byggnader. Lagrade mig till natten pa en 
ut i floden skjutande stenhall — den enda mineral jag 
sett pa tre dagar — samt fastade hasten med lasson vid 
knifven pa i pampan ofligt satt. Jag insomnade tungt, 
men vaknade efter fyra timmar genomblott af ett hiskligt 
askregn. Sadana storre och mindre Pamperas komma 
och ga har ute pa kampen, helt plotsligt och oforberedt. 
Gryningens bleka ljusning upplyste svagt horisonten, da 
jag, ledande Dorotillo efter mig, sokte hinna bron, som 
blifvit bygd for diligensen, hvilken engang i veckan gar 
emellan Tandil och Azul. 

Aldrig kan en smasak valla en arm, syndig och ge- 
nomvat manniska storre svarighet an den jag utsattes for, 
just da jag trodde mig kunna uppna det nu fullt skonj- 
bara „Almazen", en med landthandel forenad gaucho- 
krog, hvilken inbaddad bland lummiga valnotstran, akacie 
och pilarter lag nagra hundra steg bakom bron vid en 
krokning af floden. 

Det foremal, som gjorde mig en sa stor fortret, var 
ett af de staltradsplank hvilka, alt som civilisationen gor 
insteg och aganderatten utvecklar sig, uppforas pa slatten, 
hvars upphojningar gora dem osynliga tils man ar for nara 
att kunna hajda farten, innan man nasta ogonblick gjort 
en kullerbytta. Langre inat finnas de naturligtvis icke. 
Det forargliga ar att de stundom omfatta en ganska stor 
areal. Under narvarande omstandigheter var detta stal- 
tradsnat begripligtvis det storsta obehag. Med skallrande 
tander och dragande det motstrafviga djuret efter mig fick 
jag gora en krok pa 4 a 5 kilometer. Vid sadana tillfal- 
len utbildas karaktaren och man lar sig talamod. — 
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Detta staltradsgarde ar for hogt att satta ofver med 
hast. Sondra detsamma vagar man icke isynnerhet sa 
nara bostader. Att ater lamna hasten sondagmorgon 
ensam, om afven blott nagra steg ifran sig, ar icke rad- 
ligt, ty man mister latt sina saker och sadeln, dem gau- 
chorne aro mycket begifha pa. Gauchorne resa namligen 
redan tidigt om sondagen till krogen alldeles som vara 
bonder till kyrkan, och en god engelsk sadel ar, i an- 
seende till den totala franvaran af all industriell varksam- 
het, lika dyr som tio goda hastar. 

Da jag vid fullt dagsljus uppnadde landtgarden var 
platsen utanfor den park som omgaf husen redan ofverfyld 
af tjudrade „Caballas". Ifran forstugan hordes sang och 
ljudet af ilia stamda gitarrer och spruckna fioler. Argen- 
tinien ar for det mesta befolkadt af en spansk-italiensk ras 
med starka indianska och tillochmed negerelement. Denna 
polyglottnation ofvar forfadrens saval dygder som brott. 

Graciosa som indianerna aro de musikaliska som 
sodra Europas folk. Plastiken hafva de dock battre hallit 
i minnet, med „tonernas harmoni" handskas de daremot 
helt och hallet pa negerfason 

Vildar och halfciviliserade fordra sig emellan och an' 
mer af framlingen en ytterlig hoflighet. Det ar varkligen 
kuriost att den raffinerade kulturen tal mera, man behof- 
ver bara tanka pa massan af vara fruars satt att umgas 
med sina pigor eller annu battre herrarnes med dran- 
garne. Jag intradde darfor med den stora strahatten i 
handen och gjorde sirliga bugningar at hoger och vanster. 
Kring stora runda, omalade trabord sutto atskilliga ge- 
stalter. Ansikten af de mest olika slag, nigra krithvita, 
andra roda, somliga nastan svarta, storre delen bruna af 
vader och vind. 

For gaucho-nationen torde en normaltyp vara svar 
att faststalla. Sma svarta filthattar tyckas har vara pa 
modet. Alia voro ikladda snygga hvita strumpor och 
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hvita skor af tyg med bastsulor; ,,calconcillas" eller vida 
byxor af kattuner, tvill och kreton, samt den famosa „pan- 
chon", en sjal med hal for hufvudet — kastad ofver skul- 
drorna. 

Hvar och en har sin ridpiske — „rivencka" — som 
alldeles liknar kosackernas ,,knut" — uti handen. 

Sedan ett sadant sallskap fatt sitt „quantum satis" 
erbjuder det en kostlig anblick att se dem bearbeta hvar- 
andra med rivenckorna, till dess salen ar torn utan att 
varden besvaras att kora ut dem. Jag namner detta blott 
efter horsagen, ty jag kom lyckligtvis ej sjalf nagonsin pa 
en slik ,,ungdomsdans". 

I ett horn sutto de forut omnamda virtuoserne pa 
fiol och gitarr. Midt pa. golfvet uppforde nagra individer 
groteska sprang. 

Jag narmade mig forsiktigt varden, som med orubb- 
ligt lugn stod bakom sitt galler utminuterande varor, me- 
dan ett bitrade maskinmassigt fullgjorde „utskankningen". 

Landthandeln pa pampan sker under andra betingel- 
ser an tillochmed i Afrika — hvarest negrernes godmodig- 
het utgor en viss borgen. 

Medels ett galler ar butiken afskild fran det storre 
eller mindre rum dar kunderna uppehalla sig. Pa min par 
veckors ridt sag jag blott ett undantag och det var i den 
ryska mennonit kolonin, men afven dar hade handelsman- 
nen oaktadt mennoniternas kanda „fredskarlek" en revol- 
ver i nastan hvarje lada under disken. 

Krogvardarne braka har i alia sprak, hvarfor jag af- 
, ven snart gjorde mig forstadd och blef inbjuden till det at 
garden vettande andra gastrummet — for honoratiores. 

Efter att hafva sugit pa litet „mate", intagit en kraf- 
tig kottratt och fatt mina klader torra gjorde jag en pro- 
menad uti den ganska vidlyftiga skogsdunge, som med 
sina i rader planterade tran ifran „Pulperian" strakte sig 
ett godt stycke utfor floden. Graset vaxte yppigt pa 
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flodsluttningen, prydt med vilda blomster. Nagra tama 
gass kacklade ilsket da jag forsokte pa en utlagd planka 
ga ofver till en liten midt i floden befintlig holme, dar 
jag sett nagra par alns langa krokodiler. Sedermera upp- 
lyste man dock mig att det var en art stora odlor kal- 
lade „Teju". 

Jag atervande langs en annan stig och sag da en i 
stromfaran simmande orm, d. v. s. jag sag dess ofver vatt- 
net hojda hufvud. 

Pampan ar annars nog rik pa ormar, och de darsta- 
des forekommande tistelfalten gor man klokast i att und- 
vika, ty den taggiga vaxten ger tillflykt at den mycket 
fruktade „Crotalus horridus", som ofta nar sina 8 fot i 
langd. Den fega men lomska „puman" gor da och da 
ormen ett vardigt sallskap. 

Jag stod som bast och vattnade min Dorotillo, nar 
jag sag dammet yra langs den af omnibusens hjul och de 
tunga linfororna uppkorda vagen. Nagra vagnar och en 
flock galopperande ryttare stannade en stund darpa ej 
langt fran krogen i narheten af bron. 

Kan man tanka sig min forvaning, da jag fann att 
de nyanlande voro skandinaver: danskar, norrman och en 
svensk. Det var nagra ett tiotal leguas harifran boende 
landtbrukare-arrendatorer, som med fruar och barn gjorde 
en „sondagslustfard" till den pittoreska Chapelifuu. Gast- 
fritt emottagen tillbragte jag nagra angenama stunder i 
deras vanliga sallskap. 

Sjalen bland lustfararne var Fader L. L*, en sanner- 
ligen gemytlig f. d. dansk mjolnare. Det var en intelli- 
gent man och han sade mig flere ganger: — „Har i af- 
lagsna lander komma vi skandinaver mycket battre ofver- 
ens an hemma". — Han underrattade mig afven att nagra 
finnar fran Vasa tjanade hos en arrendator O. P*, och att 
jag borde hinna till O. P*:s landtgard innan natten. 
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Dar sutto vi i grongraset, ato och drucko alldeles 
som Helsingforsborgarena pa Kajsaniemi sluttningar. Det 
ena ogat maste man dock halla fastadt pa gauchorna, 
hvilka kanske ej ogarna utbytt sina „recados" mot ordent- 
liga sadlar. 

Vi blefvo alt mera lifvade. Fader L. L* — sparade 
ej pa godt spanskt vin och fruarna undfagnade oss med 
kaffe och varkliga „strufvor". Tegner, Runeberg och An- 
dersen kommo ater och ater pa. tapeten, ja vi gingo elfva 
man starka arm i arm fram och tillbaka pa bron och 
sjongo med fulla lungor Bjorneborgska och alia mojliga 
nordiska marscher. Fast man hade sig en „liten stjarna", 
blef dock sinnet, gud vet hvarfor, till slut nagot beklamdt, 
och som vart lifvade upptag tyktes hafva vakt uppmark- 
samhet, skildes vi at. Fader L. L* och hans sallskap 
atervande till sina hem och undertecknad fortsatte sin ga- 
lopp at det motsatta hallet, inat Sydamerika emot Pata- 
goniens gransmarker. 

I det foregaende har jag nagra ganger namt ordet 
,,arrendator". 

,,Arrendator" ar ett i nya lander anmarkningsvardt ord, 
och detta beror pa. att manga emigranter, isynnerhet bland 
skandinaverna, hvilkas antal mot hundratusental i Nord- 
amerika, har knappast uppga till tusen — icke vilja kopa 
jord eller hafva svarigheter dartill, da det for dem ej gif- 
ves nagon fast organisation att stodja sig pa eller radfora 
sig* med i Buenos Aires, sasom det existerar for ofriga 
nationer darstades. Dessutom hagrar for de fiesta hoppet 
att fa atervanda hem med formogenhet. Skandinaver med 
storre social stallning hora annu har till undantagen. Om 
vi franse de kolossala firmorna C*:sen och T*:qvist i Bue- 
nos Aires, samt de valmaende P. L* i Tandil och O. P* 
ute pa Pampan, torde de fall da skandinaverna atervandt 
hem vara vida talrikare, t. ex. V*:gel, som efter ett afven- 
tyrligt lif med gamle S. S*, nu bor i Kopenhamn som 
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miljonar, f. d. norske fiskaren R. O* m. fl. Nigra i lan- 
det anstalde larde inberakna vi ej haller, likasom vi ej 
namna nagot om den talrika kohort som slumpen, afven- 
tyrslustan eller vinstbegaret hitfort, for att gackade pa sina 
illusioner och hanade af lyckan do eller i basta fall 
stiga otnbord pa nagon segelskuta vid Buca. 

Herr L. L* yttrade upprepade ganger under sam- 
kvamet till mig: „Likval skulle det for oss, skandinaver, 
var ett gyllne fait darnere i Patagonien, i den handelse 
vi vore manga, sloge oss fast tillsammans och hade nodig 
utrustning samt understod hemifran- Emellertid aro vi 
oeniga och fordomarna i moderlanderna alldeles for stora. 
Huru ar det hos den gamle kamraten Finland? utropade 
L. L* slutligen. — „Mjuka tjanare" — tankteSjag och teg 
visligen. Arrendevilkoren aro dessutom sa foga betun- 
gande, att det for narvarande lar vara sardeles lonande. 

O. P*, som jag sedermera antraffade, betalade i ar- 
rende motsvarande 500 fmark och skordade for ofver 
50,000 fmark. Fornekas kan icke att regeringen pa se- 
nare tider torde varit nagot slapp samt till enskilda stora 
jordspekulanter forsalt oerhorda strackor jord. Ett icke 
fullt lagligt tillvagagaende. Tilsvidare har man dock mera 
jord an spekulanter. 

Vidare anser jag mig bora har papeka att det i dessa ti- 
der ar en lysande affar att kopa jord darnere. Man kan re- 
dan foljande ar salja delar med god profit — utan att re- 
flektera darofver, hvilken vinst det kan utgora att ater- 
salja den om ett decennium. 

Jag hade ridit i en bage, annars hade jag val till 
natten kunnat hinna till Azul. 1 stallet hamnade jag nu 
efter tre natters kamperande ute i prarin till vannen O. 
P* — en f. d. sverisk angbatsmaskinist. Han var icke 
sjalf hemma men hans hustru, en ling kvinna af baskisk 
harkomst, emottog mig pa det vanligaste. Efter kvallsvar- 
den fraterniserade jag med landsmannen fran Vasa — tva 
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unga blonda man af hurtig uppsyn och med stadadt skick. 
— Vi sutto under stilla samsprak till langt ofver midnatt. 
Den halfva man' sande oss ett vemodigt skimmer och 
eldflugorna dansade likt brinnande ogon pa hexor och troll. 
Mangen anar latt hvarom vi talade — om ett folk 
som „fros, svalt och segrade tillika", om den nuvarande 
stiillningen darhemma — om kampen for tillvaran liar i 
det frammande landet o. s. v. — Vid ett tillfalle ropade 
den ene Vasagossen med naiv uppriktighet : 

— „Nog kunna vi slass, fast vi lagade oss i vag un- 
dan varneplikten." — 

„Stackars pojkar!" 

Jag genmalde skamtsamt. 

— „Se bara efter att ni hittar hem tillbaka." 
Efter midnatt kom O. P*, Esquire, hemridande. 

Det var ett sant noje samtala med denne mangbe- 
profvade redlige man, som gaf mig de vardefullaste upp- 
lysningar om landet. 

Efter harda profningar hade lyckan slutligen lett 
emot honom — ty han vann ,,400,000" francs pa national- 
lotteriet. Lotten hade han pa en krog i Buenos Aires 
kopt af en sjoman for 5 nationaler. Tre veckor darpa 
drogs hans serie i ljuset, och nu stod han sig battre an 
mangen bald possessionat i Finland eller Sverge. 

Foljande formiddag tillbragte vi med att studera de 
flere olika maskiner han hade for bedrifvandet af sitt 
landtbruk. 

Jag har sysslat med landtbruk dar hemma, och i Chi- 
kago-trakten har jag afven varit — men ett sadant otal 
af delvis utaf agaren sjalf konstruerade praktiska maski- 
ner for alia upptankliga behof hade jag dock hittils icke 
haft kunskap om. 

Detta berodde kanske pa att han varit maskinist till 
yrket. Emellertid — factum est — mannen skotte med 



icy 

endast hustru och tva Vasagossar hvetefalt pa ungefar 
trehundra acres. 

— „Bradaste tiden maste jag visserligen taga hjalp- 
folk" — tillade O. P* smaleende. 

Addio, goda herr O. P* med dina lofvande hvete- 
falt, manga maskiner, kalkoner, fasaner och praktiska sinne. 
Skulle vi hafva dig daruppe i var vra — eller rattare 
hundratusen sadana gubbar! — 

Jag fortsatte ridten ofver den vida slatten igenoni de 
efter askregnen upposta aarne och vattengolarne, forbi 
langsamt tagande foror, dragna af bufflar och lastade med 
lin, ibland tallosa hjordar: hastar, notkreatur, svin och far. 
Jag sag att trakten var mera befolkad ty hvita estancias 
med sina alleer af eucalyptus och afven gauchornas jord- 
hyddor forekommo talrikare an eljes. 

Jag forfoljdes af de ganska nargangna „kuvitt-vidah" 
faglarne, en art tofsvipor af den afrikanska Sorcophorus 
arten, hvilka aro nagot mindre an krakorna, men mycket 
oforskamdare. Ofveralt hvarest ett krak stortat sutto stora 
gamvrakar, Caranchas eller Jaschoner. 

Alt narmare och narmare kommo vi till Pampans 
Timbuktu: Azul. Dagen hade varit mulen, men en frisk 
vind som borjade blasa skingrade molnen och senare pa 
eftermiddagen upptakte jag omsider langt borta skim- 
rande hvita flackar pa gron botten. Det var de forsta 
husen i Azul och den dem omgifvande skogen. 

Azul ligger jamforelsevis hogre vid stranden af en 
flod som flyter norrut och utmynnar i ett trask, belaget 
ej langt fran Rio de Salados. 

Jag lat rivenckan hvina och Dorotillo okade i pro- 
portion dartill sin fart. Vattnet stankte ur golarne och 
dar och hvar fick „cimarranen" taga ett djarft skutt for att 
komma ofver af regnet skapade raviner. — Matte icke 
vara nagon njutning att aka med veckodiligensen emellan 
Tandil och Azul! Storkkavaljerer pa ett ben och flamin- 
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go-damer pa tva, i brokiga toaletter, stirrade hapna fla- 
xande med sina vingar efter oss. Nagra surmulna gauchor, 
som med fruntimmer sutto utanfor sina tjall, flaxade vis- 
serligen icke — men knoto i stallet nafvarne. — Det var: 
framlingen — jordbrukaren halsad af infodingen — noma- 
den, ty ensamt strofvande „grubblare" begripa de sig val 
ej uppa. 

Jag skall pa nagot stalle aterkomma till gauchorna 
men vill har blott namna att de pa senare tider iakttagit 
en tamligen fiendtlig hallning mot framlingar, sarskildt bo- 
faste kolonister. — Det ar ej haller att forundra sig 6f- 
ver, ty detta folk, som har mer af nomaden och indianen 
uti sig, kanner sin undergang nalkas i kapp med skorde- 
maskiners och inhagnaders inforande. Man far lattare en 
fullblodsindian till arbete an en gaucho. 

Om nagon ar nyfiken narmare lara kanna gauchor 
af det tacka konet, sa kan jag med trygghet hanvisa till 
stackars fattiga torparhustrur pa. den rysk-karelska gransen 
— med den skilnad likval att dessa lasa i bok och ofta 
nog tvatta sig — tva foretraden dem gauchofruntimmers- 
personalen icke besitter. De aro stadse hemma, om de ej 
aflost mannen, fadren eller brodren i herdeambetet — 
medan denne ridit till krogen. For resten aro de trogna 
hustrur, stolta och tappra, rida med elegans, och besitta i 
allmanhet alia ett nomadiserande folks kvinnodygder. 

Dorotillo flamtar starkt, men uppmuntras val af att 
vi icke mera aro ensamme herrar pa tappan, ty mjolkbud 
och rotfruktforsaljare rida i kapp med oss. 

Man har icke mera hela kampen att halla sig till, ty 
vagen loper emellan stangsel af lefvande buskar, bakom 
hvilka niajs, hvete och hafre vaja for vinden. 

Med solens sista stralar trangde vi in i staden efter 
att hafva nastan simmat ofver ett lagt af floden ofver- 
svammadt stalle. 



Azuls gator aro icke stenlagda och darfor mycket 
klibbiga, men i lyktorna brinner gas, och jag hor hvisslin- 
gen och bruset af bantaget till Bahia Blanka. 

Den ena genomsvettig, den andre styf i lemmarne 
veko vi in pa „Almacen de la union". 

Azul ar ett uppatgaende samhalle. 

I Azul fans alia mojliga saker. Hotel de la Paz, 
hvars agare, en fransman, kampat vid Sebastopol och 
da redan fatt veta att det fans ett Finland genom en 
fangen officer, „finne i rysk tjanst" sasom de kallas. Ho- 
tel de la Paz var af forsta ordningen och likasa vardens 
dotter — en skon och alskvard flicka. 

Monsieur St* de L* radde mig att aflagga ett be- 
sok hos det gamla franska paret f. d. markis P. K* „y 
Espasa" ■ — hvilka innehade befattningarna af rektor och 
rektorska i stadens „Collegio de Sennoritas". Ett battre 
rad kunde han icke hafva gifvit mig. 

Det gamla herrskapet och deras fortjusande sjutton- 
ariga froken dotter voro de vanligaste och finaste manni- 
skor jag pa lange sett. Att sann finhet nodvandigtvis gar 
tillsammans med utsokt alskvardhet ar mer an sakert. 
„Noblesse oblige" icke allenast att bidraga till fosterlan- 
dets ara och valgang, vara beredd att do for detsamma 
m. m., men adelskap forbinder afven till att bemota med- 
borgare och framlingar med en bildade, goda och fina 
manniskohjartan anstaende alskvardhet En sadan adel 
kan man fatta och vardera afven utan narmare forvandt- 
skap med penningar och ytligt pral. 

Hr P. K* var fodd fransk markis och forstod att 
visa sina anor heder. 

Det var harligt att denna ljumma sommarkva.ll — i 
December — efter en god middag fa sitta i det vordnads- 
varda parets under ett glastak befintliga praktfulla tra- 
gard eller collegiets skolgard. 
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Man ser har ofta i Argentinien saval i Azul, Buenos 
Aires som Tucuman dessa med glastak forsedda gardar, 
en for skolors lekplaner kanske oundviklig forsiktighets- 
atgard, da Pamperan fabricerar askmoln med hallregn lika 
hastigt som de sedan ater forsvinna. Glastaken aro for- 
sedda med gardiner a la en fotografatelier, som afven lar 
ha ingifvit en af Albions originella soner tanken att i sin 
dagbok anteckna: ,,Inbyggarnes hufvudnaring ar fotogra- 
fin". Genom en sinnrik mekanism kan glastaket skjutas at 
sidorna sa att regnet far vattna tran, blomster och sma 
graslindor. 

Midt pa skolans borggard porlade en springbrunn 
och guldfiskar summo omkring i den. 

Den unga damen spelade excellent piano, den gamla 
markisinnan berattade familjens oden, rektorn-markisen 
skildrade sydamerikanska forhallanden och annat ur hela 
vida varlden. Jag som annars ar en liflig och pratsam 
manniska satt och teg, lyssnade och inbillade mig vara 
alt mojligt annat an det jag var och pa en alldeles annan 
plats af jordklotet an dar jag var. 

Blommorna doftade och en ljusrod lampa spred un- 
der aftonen ett hemlighetsfullt skimmer ofver kautschuk- 
trans och solfjaderpalmens stora blad. Men alt har ju sin 
anda och jag tog farval af de gamla och deras charmanta 
dotter for att aterse dem nasta gang nagonstades — i 
andra varldar. 

Foljande dag saldes Dorotillo pa auktion med „intyg" 
och betsel. Ofriga saker tog jag med mig till Bahia 
Blanka. 

Fyra a fern gauchor upptradde som spekulanter — 
men ansago „pappret med legitimationsmarket vara falskt" 
— hvilket det i sjalfva varket „icke" var. Slutligen togs 
hasten i beslag af en gammal metizkvinna for fm. 27. 
Skulle hon ej gifvit en sa stor summa, fruktar jag valak- 
ken nigra ogonblick darefter forvandlats till lacker rost- 
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biff. Pa nagra stallen aro hastar namligen dyrare, pa andra 
fas de for en spottstyfver, en a tva nationaler = 5 till 10 fm. 

Solen baddade iter hett, och jag kande mig tung i 
hufvudet, hvilket gjorde att jag beslot taga mig en lur. Knap- 
past hade jag blundat nagra minuter forran jag rusade upp 
fullkomligt bedofvad. Saken blef genast tydliggjord. Ho- 
tellet var forenadt med Azuls teater, och en dei af rum- 
men befunno sig med amerikansk fyndighet — under for- 
sta radens loger. For nagra dagar sedan hade fran huf- 
vudstaden hit anlandt en impressario med orkester, opera- 
trupp och balett. Mitt drongatt befann sig alldeles i nar- 
heten af stora basun och trumman, och olyckligtvis bor- 
jade generalrepetitionen med en fruktansvardt danande 
galoppadmarsch. Da vaggarne sasom engang namts icke 
aro sardeles tjocka har i landet, sa kan man latt fatta 
sammanhanget. 

I anledning af ofverstandna musikaliska lidanden hade 
somnen totalt forgatt, men en nervos vark i stallet instalt 
sig ofver ogonlocken. Jag beslot att fordrifva tiden med 
att samla notiser om den bal, som i foljd af orkesterns 
harvara snarligen skulle emanera hos en af stadens nota- 
biliteter. 

Efter den beskrifning, en a hotellet frukosterande 
Azul-ungherre — Signor Gorille — meddelade mig, sta 
balerna i Azul, da musik finnes till handa, i intet hanseende 
efter dem annanstades, dar publiken har fasoner och for- 
star sig pa „high life". Om mazurkan dansades, vet jag 
ej, men kanske bestar man sig en akta „katjutscha" 
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Terra incognita Patagonica. 

|ahia Blanka, hvilken de argentinske patrioterne 
namna: „Sydamerikas Liverpool", bestar tilsvidare 
af en enda ordentlig gata jamte spridda hus har och dar. 
Staden, sorn ligger vid en djup vik af Atlanten, ar be- 
bodd af representanter for alia nationer. Floden „Sause- 
chico", vid hvilken hogre upp det gamla Fort Argentino 
ligger, utmynnar har. Man kanner att man befinner sig i 
ett gransnaste, civilisationens eller det manskliga urtillstan- 
dets. Norrut ligga nagra anmarkningsvarda kolonier. 

Den ena ar grundad af den bekante Buenos Aires 
miljonaren af svensk harkomst T — qvist och den andra ar 
den franska kolonin „Pigue". Bagge aro vid jarnvagslinjen 
till Buenos Aires. I forbigaende ma namnas att enskilde 
som tanka emigrera hit ma paminna sig trenne saker. 
i) Dessforinnan val instudera spanskan. 2) Forse sig med 
ett mindre kapital. 3) Hvilket kapital de pa ett ar lagga 
asido hos nagon „tillforlitlig" man i Buenos Aires t. ex. 
generalkonsuln eller en viss af skandinaviske sjokaptener 
valkand skeppsmaklare pa Cuyogatan S. E*, norrman till 

borden. 

I det moderna „Liverpools hamn" lago nigra angare 
och segelfartyg, medan ett par sma bogserbatar kilade 
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emellan fartygen — och en bortfuskad brygga eller 
molja. 

Hvad sjalfva Patagonien betraffar ar landet annu del- 
vis holjdt i dunkel, sa mycket vet man att det saval hvad 
klimat som jordman betraffar ar mycket vardefullare an 
man hittils ansett. 

Argentinska regeringen har med eller utan skal for- 
klarat detsamma forenadt med republiken samt har upprat- 
tat nagra forter och utrustat nagra expeditioner mot indian- 
stammarna: „tehuelcher, moluches, puelches, araukanier och 
ugnas". Sa hette det senast att en viss Lista — guvernor 
ofver Patagonien — utrustat en expedition, och nagot slags 
slagsmal matte afven forefallit, men da pa uppropet och 
loftet om en guine per dag atskillige afventyrare begafvo 
sig dit ned — funno de alt i djupaste hvardagsordning, 
d. v. s. en bevapnad neutralitet. 

I stallet for svardet fingo afventyrarne lof gripa fatt 
i murslefven eller andra redskap. Antagligen sta slika 
kvasikrig i narmaste samhand med beviljandet af anslag 
for dem. — 

Administrationen i dessa trakter lar for ofrigt hafva 
sina egendomliga sidor. En skandinav som med ett sall- 
skap andra emigranter lofvats gull och grona skogar vid 
Rio Negros ofre lopp berattade mig att de blifvit full- 
standigt lurade samt lange fatt lida det varsta i bargs- 
traktens skogar, och da de andtligen lagat sig en flotta 
for att pa densamma lata sig drifva ned med flodstrom- 
men, i narheten af Fort Chimforo utaf regeringens — gu- 
vemorens — soldater hindrats fortsatta farden. Nagra 
djarfve man lyckades dock smyga sig igenom samt med 
tillhjalp af nagra indianer uppna Bahia Blanka, hvarest de 
gingo ombord pa en angare. Fartyget var tyskt och kap- 
tenen rapporterade in om forhallandet, hvarpa jarnkanslern 
torde forhjalpt dem till deras fri och rattigheter, mer an 

En titflykt till Antipoder. 8 
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sa, man gaf de hardt profvade annu litet „navodky". Alia 
emigranthopar i Patagonien hysa emellertid icke tyska el- 
ler engelska medborgare eller sadana ihardiga och man- 
haftiga finska sjokaptener som herr .S*, hvilken nu under 
ett ar legat med skuta och besattning i Buenos Aires 
hamn efter att hafva „stamt till tings" republikens rege- 
ring, af hvars skepp ett hade ofverseglat hans. 

Central Afrika har sin gloria, i mer och mer lysande 
farger malad af skicklige och djarfve man. — Men man 
ar val darfor icke hindrad att pasta, det Patagonien, det 
ilia kanda eller rattare okanda Patagonien for specielt 
nordiska man och kvinnor, framst for skandinaver och fin- 
landare, dem sjalfva ovetande, men icke desto mindre sa- 
kert, borde strala med annu storre glans an det heta och 
osunda, om afven sa otroligt rika Afrika. 

Patagonien ar for resten ingalunda den fattiga sand- 
oken eller har det strafva klimat, som den allmanna sa- 
gen tillagger detsamma. Icke haller bestar det af en 
andlos ful flacka, tvartom tafia trakterna kring dess stora 
af barg omkransade insjoar med Schweiz i skonhet, om 
de icke ofverbjuda det europeiska alplandet genom sin 
vegetations yppighet. De pa Patagoniens norra grans fly- 
tande stora f loderna Rio Negro och Rio Colorado stromma 
visserligen i sitt nedre lopp genom en steril, starkt salpe- 
tersyrad jord, ja genom ren ,,salpeter", men deras ofre 
floden mot gransen till Chili aro naturskona, skogbevaxta 
och fruktbara. De ofriga stora patagoniska flodernas bad- 
dar liksom landet i allmanhet aro val mycket battre an 
hos oss egnade for jordbruk och genom sina slatters saf- 
tiga gras annu lampligare for boskapsskotsel an sjalfva 
Pampas. A.lt har i varlden beror dock pa fran hvilken 
synpunkt man, tager saken Visserligen hafva resandes 
beskrifningar i allmanhet utfallit ogynsamt for Patagonien, 
sarskildt att namnas „Musters" beromda reseskildring pa 
slutet af sextitalet, hvars omdomen icke luta till forman 
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for landet, men med all respekt for Musters, en indisk 
sjoofficer, sa kunde han latt hafva blickat pa landet och 
gjorde det afven med all en engelsmans, synnerligen en 
engelsk sj6farandes, bistra ogonkast. Hans glasdgon — 
om han bar nagra — maste efter alt hvad man berattade 
mig om landet otvifvelaktigt haft en „imma" 6fver sig, 
efter Indiens soliga ofver alia ansprak rika najder. Vi 
betrakta saken ifran finsk synpunkt — och da. vara pre- 
misser aro andra, torde afven vara konklusioner utfalla pa 
ett nagot annorlunda satt. 

For hugade lasares rakning omnamna vi har Musters 
resebeskrifning, den vi sjalfva inmundigat pa engelska, men 
som ar 6fversatt till tyskan af I. E. A. Martin i Jena 1873: 

„Unter den Patagoniern, Wanderungen u. s. w. af 
Chaworth Musters". 

Att borja med erkanner just Musters upprepade gan- 
ger naturens skonhet, och trakterna norrom floden Chubuts 
kallor namner han till och med „paradisiska angder" i 
George alia afseenden. 

Att Patagoniens viixtvarld ej ar Brasiliens, dess djur- 
rikedoms mangfald ej det tropiska Afrikas, dess jords bor- 
dighet jiimf6rlig med Indiens, dess mineralier Perus eller 
Bolivias och dess klimat Maderas, detta inser hvar och en 
redan daraf att jordens „store och kommerseraden" annu 
icke lagt embargo pa det. — Men att landet for fattige 
finske torpare och lost folk darfor vore att forsmas ar 
■ annu icke afgjordt, tvartom skola kanske snart „afven 
battre folk" ifran norden fatta de stora foretraden i mate- 
rielt hanseende Patagoniens luckra jord ager framfor 
vara steniga klippor, de affarer som kunde goras till och 
fran detta annu sa bortglomda land. 

Jag sammantraffade soderom Carunstan bargen med 
nagra patagoniska handelsmiin af halfras och hade afven 
tillfalle i Buenos Aires samtala om landet med en norsk 
affarsman, som en langre tid vistats i Punta de las Arenas 
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och afven gjort utflykter inat landet och till Santa Cruz 
floden. I Bahia Blanka hor man afven ett och hvarje. 

Af hvad man uppfangade skall" i det foljande med 
nagra breda drag hufvudsaken relateras. 69 pariserme- 
ridian kan betraktas genomskara landet, och andpunkterna 
i norr och soder kunna sagas ligga emellan ungefar 41, 
30 och 51, 30 sydliga latituder. 

Kordillererna bilda den vastliga gransen mot Chili, me- 
dan Atlanten med sina boljor famnar landet i oster. Ander- 
nas bargskedja ar som hvar man kanner en vulkanisk sadan 
och har darfor gifvit landets vastliga halft dess struktur. 
Lavan ar visst en steril massa, men ingen pastar val att 
„ett vulkaniskt ursprung" betyder detsamma som ofrukt- 
barhet — ocksa bilda de naturskona insjovattnen Wiedma 
— en essformad sjo uppkallad efter broderna Wiedma, 
hvilka upptakte sjon vid tidpunkten for franska revolutio- 
nen. Zeballo och isynnerhet Nahuel-Huopi aro jamte flo- 
dernas kalltrakter de mest inbjudande stallen en arm syn- 
dare kan onska sig. 

Omnajden af sjon „Calhue" midt i Patagonien ar, 
dag som ar, foga kand, liksom hela det vidstrakta lan- 
det vaster om Chubut, Utacko och Walchito bargen, som 
i en bage stracka sig fran Chubut flodens mynne at NNW 
till Rio Negros stromfara. Pa dessa bargs' sydligaste slutt 
ningar vid Chubuts mynne och darifran langre norrut ut- 
breder sig den sedan tider tillbaka grundade mycket 
blomstrande gaelisk-engelska kolonin. Densamma ligger 
lagrad kring den cirkelrunda af ,,Delgados" och „Balders" 
krokta landtungor bildade hafsbukten benamd: „Golfo 
Nuevo", Den nya viken. 

Nagra af den gaeliska kolonins innevanare som voro 
i Bahia beklagade ej sin lott men val den daliga admi- 
nistrationen. 

En svala gor ingen sommar och ett enstaka nybygge 
har naturlietvis svart att i alio rosa marknaden. 
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Det inre landet ar — dar icke hojder stryka fram — 
en i vagor gaende slatt och kan val hela sodra Sydame- 
rikas natur likmatigt icke vara annat; likasa kan dess 
jordman ej vara annorlunda skapad an den argentinska 
Pampans. 

Men Pampan ar ofveralt — med fa undantag — bojlig 
under plogen, genom sin fattigdom pa sten, och dessutom 
sardeles lamplig saval for sadd af hvete som korn och 
afven hafre. 

I Patagomen tillkommer annu ragen — var alsklings- 
planta. Potates vaxer ofveralt „som nasslan bak fahuset". 
Men det egendomliga for Pampan — och saledes afven 
for Patagoniens slatter — ar, att akerjorden af svartbrun 
farg doljes af ett lager utaf 16s sand, — dock i Patago- 
nien afven af pimpsten och vulkanartadt stoff. Denna losa 
sand, — uti hvilken graset vaxer — „con amore" — lig- 
ger i ett lager af vaxlande djup, ifran nagra turn anda till 
10 aln. Bearbetad med alfluckrare lamnar strax denna 
jord de basta sadesskordar en langre tid, utan tillskott 
af den ringaste godsel. Vi sago flere ganger de frodiga 
axen efter korn och hvete, som fullt mata sig med dem i 
Nordamerikanska prarin, om de icke ofvertraffa dem. Haf- 
ren vaxer afven ganska val vild, engang utsadd. 

Ehuru vintrarne uti Patagonien aro stranga nog, for- 
tjana de icke denna benamning fran var synpunkt sedt, 
dess mindre i deras jamforelse med Rysslands, Sibiriens 
eller det Brittiska amerikas. — Blasten hviner dock skarpt 
och alstrar norrut de fruktade Pampera-hvirflarne, upp- 
kommande vid sammanstotningen emellan de nordligt 
varma och de sydligt kalla luftstrommarne. Ingen fara i 
alia fall anda till Magelhaens sund att appeltrana skulle 
frysa. Hostmanaderna — varen hos oss — aro troligtvis 
foga tilltalande; men aro vara det da? 

Varen infinner sig snart, snon smalter snabbare an 
hos oss, och nagon fruktan for att ragbrodden skulle frysa 
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i december, som hos oss Johannetiden, foreligger icke, ja 
kommer aldrig i fraga. Ofverhufvudtaget ar Patagoniens 
klimat att forliknas vid: den nordliga halftens vid norra 
Frankrikes, och den sydliga vid Danmarks — det ar som 
man ser icke Ivalojoki uti klimatvag. 

Men i andra hanseenden har Patagonien sitt Ivalo- 
joki. Floderna hysa parlsnackan, rikedom pa. fiskar och 
kraftdjur, utom att till dem gransande laguner aro en 
tillflyktsort for tallosa „moln" af vildgass och ander, hag- 
ras, storkar, flamingos och andra simfaglar och vadare, 
jamval skoldpaddor. Uttrar — bland hvilka den stora 
„vattentigern" — och tillochmed bafvern misstankes hafva 
sitt tillha.ll i dem. Att de aro guldforande torde ligga 
inom den storsta sannolikhets granser. 

Lamnar man antingen forsande eller lugnt framfly- 
tande strommar och sjoar med deras kristallklara vatten 
samt ofvergar till bargen, „anderna", hvarifran de hafva 
sitt upphof, sa kanna val alia laskunniga andernas rikedom 
pa, metaller och adla stenar. Sarskildt fortjanar omtalas 
att man numera afven funnit koppar och stenkol. 

Hvad „floran och faunan" vidkommer sa represente- 
ras den forra af patagonisk fura, utan stickande barr men 
valdig till sina dimensioner, ceder, bok och ekskogar. 

Afven en art rod bjork, gran — ocksa med mjuk 
barr — och slutligen annu diverse andra fanerogamer. 
Kryptogamerna aro daremot, sa nar som pa dem i ursko- 
gen, jamforelsevis fattigare foretradda. Vanligt gras, kak- 
tus och ormbunkar omvaxla poetiskt med tistlar. Sa det 
an ljode, maste vi saga att „blomsterangar" icke ofta smeka 
synsinnet i Patagonien. Undantag gifvas dock sasom uti 
angderna vid Chubuts kallor, Nahuel Huopis. Men „finnes" 
dar icke mycket blommor, sa sages intet att de darfor 
icke kunna „inforas" dit. Oknen „Traversee" soderom 
Rio Negro ar bevaxt med ljung — karvorden och dock 
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ej alskad. Visserligen gifves i Patagonien afven oknar, 
fullstandigt sterila. 

Faunan ar ej alt for mangfaldig. Pampans orrar och 
rapphons. Annu i vilda skaror kringlopande notboskap. 
Ett ofantligt antal forvildade hastar, nandu-strutsar, ga- 
ma-hjorten och isynnerhet den nyttige hornlose hjorten 
„Guanako" gifva fullt upp med villebrad at de glessadda 
indianerne — tehuelcherna — och den tyvarr ofta fore- 
kommande puma-katten. Talrika ormar blygas ej nai- 
ler visa sig. 

Till slut skadar ej omnamna i Patagonien befintliga 
varma kallor och som ett kuriosum hela ~ „soda-sjoar". 



Pa senare ar har den argentinska regeringen tykt 
det lampligt att lagga beslag pa Patagonien. Chili bestri- 
der Buenos Aires ratt hartill, oclrhvardera staten utsander 
militara band emot de arma tehuelcherna, som natur- 
ligtvis hata dem bagge lika. Argentinerna torde de dock 
vara mera afvogt stamda emot, hvartill denna republiks 
daliga tjansteman icke torde bidragit med sa litet. 

Ett sadant krig hafva vi redan omnamt. En i landet 
fullkomligt frammande har ej mycket att frukta af dessa 
indianer, blott han kan gora sig halst litet forstadd pa de- 
ras dialekt. Spanska ar icke radligt att anvanda. 

Dessa indianer torde mera an nagra andra rodskinn 
i vara dagar forete en akta indiantyp sa till utseende som 
seder. I det inre af landet torde nagonstades gifvas en 
ort hvarest en hofding bor, den de hembara sin aktning 
likt zigenaren sin drottning. De aro stora till vaxten, 
snyggare an flertalet af sina stamfrander norrut och pa 
Eldslandet och ifriga jagare med bolas — en lasso med 
tva tunga jarnkulor pa tva skilda snoddar. Sin drakt 
namna de „tjiripaos", sina hyddor „taldos" och sin huf- 



120 



vudgud — de hafva flere — kalla de „gulischuh". Till 
sitt utseende aro dessa indianer ingalunda fula. Deras 
alsklingsfoda ar kottet efter unga ston och deras fornam- 
sta noje — tobak under alia former. 

Medan Perus indianer voro soldyrkare, hafva de pa- 
tagoniska vildarna sina „manskensfester", hvarvid det pa 
Eldslandet emellanat gar sa lifvadt till att nagra personer 
af de andra blifva uppatna. Kannibalismen har sa manga 
former! 

Till slut ett ord om sjon Nahuel Huopi, som med 
sitt kristallklara vatten i ljuf enslighet ligger inbaddad 
bland Andernas med yppig urskog bekladda hojder. Dess 
djup ar ofantligt, storleken star ej efter, kanske den 6f- 
verstiger Genfersjons. 

Jordmanen ar fruktbar och den okunnige indianen 
far med sitt primitiva varktyg aftra olika sadesslag, majs, 
bonor, arter, potater och tillochmed sota batater att 
spira upp och frodas. Hvilken kultur skall ej denna trakt 
engang skada! Javal Patagonien ar sa att saga ett ledigt 
land. Fa se hvad for ett ..patagoniskt sallskap" en vak- 
ker dag skall lagga beslag pa, landet — eller en del daraf. 

I samma fart nagra ord om Eldslandet. Eldslandet 
tillhor Chili. Det ar betakt af hoga barg och lar vara 
lika naturskont som ogastvanligt genom sitt ombytliga 
klimat. Daremot aro Magelhaens oarna, Dawson m. fl. 
„fortrollande oar". Rika pa skog och mineralier besitta 
de ett godt klimat och stor fruktbarhet. En mangd an- 
gare passera hvarje manad genom Magelhaens sund. 

Uppgifterna om dem stamma fran en norrman, herr 
S*, kompanjon till en aktad skeppsmaklare E*:d i Bue- 
nos Aires, och som personligen en tid vistats i dessa 
najder. 

Vi skola emellertid nu aterga till beskrifningen ofver 
var vidare ridt genom Pampas. 
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Morbultad a la indian. 

Da jag insamlat noggranna upplysningar om trakten 
kring Rio Negro, den nara dess utlopp belagna kopingen 
och fortet Carmen eller Patagones samt den andra stora 
floden Rio Colorado, beslot jag, annu villradig om framti- 
den, ehuru utan fruktan for den onde „Gualichu" — Pata- 
goniens djafvul — att rikta kosan mot den stora sjon 
Urre Lauqueh, genom hvilken floden Chapelifuu flyter. 
Chapelifuu ar ett stort vattendrag, hvars kallor samla bi- 
drag i norr ifran S:t Louis och Mendoza, ja anda ifran 
S:t Juan. Den ar Pampans, den vastliga delvis med sma- 
skog bevuxna stora vildmarkens flod, och indianen har 
dar annu sitt rikliga fiske och sin ostorda jaktmark. 

De hoga bargen vid Fort Argentino omkring floden 
Soucechicos ofre lopp utstra'a med sluttningar, hojder och 
raviner anda till sjon Urre Lauqueh och Chapelifuu, hvar- 
est den skogbevaxta regionen borjar. 

I motsats till araben foraktar gauchon stokreatur, 
foredragande hingstar och valackar. Som ridhastar aro 
stona otvifvelaktigt dock lampligare an bade bangstyrige 
hingstar och lata valackar. Onskar man rida hastigt och 
jamt bor man anvanda stoet. 

„Marikita" var ett ovanligt stort, eldigt och kraftigt 
djur och hade blott fargen emot sig; det var en fuchs med 
oregelbundna hvita flackar utan all symmetri anordnade 
pa hals, svans, rygg och sidor, dartill var det ena ogat 
rodt, medan det andra var blakt, nastan hvitt, men hvar- 
ken hund, hast eller manniska bora bedomas efter — haret. 

Marikita lopte under ett dygn sina 20 leguas = 10 
finska mil under ett jamt galopp och det ga icke vara 
trafvare hemma i Finland och gora efter. 

Utan fruktan for tadel, da jag ej viste mig har aga 
Sender, ensam i odemarken, samt da ett afstand pa ett 
tiotusental af mil lag emellan mina vanner och mig, men 
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trott och full af vemod galopperade jag han ofver en ki- 
sel och salpeterslatt. Rio Colorados och Rio Negros 
flodbaddar aro rika, alldeles for rika pa salpeter for att 
lata en vegetation spira upp. 

Landskapet har ar kanske mera omvaxlande i sina 
olika nivelleringar an den egentliga Pampas norrut men 
afven sa mycket odsligare och mindre bebodt. Jag red 
par dagar utan att se en enda manniska. Blott nagra 
ilskna skallerormar, de evinnerliga „kuvitt-kras-widah", tofs- 
viporna, nagra mindre an forut talrika hjordar af notkrea- 
tur, i stallet ofantliga farskockar och stora skaror vilda ha- 
star korsade min strat. 

Nagra ganger sag jag den markvardiga „Tatapuyan" 
eller borstiga Baliton, ett baltdjur — Euphratus Setosus — 
el Dosypus? — som talrikt forekommer i det egentliga 
Patagonien. Sa snart man nalkades drog det sig ihop till 
ett klot, liknande en kurbits eller vattenmelon. Graa till 
fargen och med ofta langa likt flimmerhar rorliga borst 
som glimrade i solen sag jag af dessa klot vid kaktusvax- 
ter ibland hela tiotal. Puman sages roa sig med att 
rulla det stackars baltdjuret tils det forbittradt framsticker 
hufvudet uti hvilket vilddjuret ogonblickligt nafsar. 

Marikita var ett annat slags krak an Dorotillo. El- 
dig och snabb var hon dessutom passgangare, som gjorde 
att man lattare uthardade i sadeln. 

I denna trakt rader stor vattenbrist och solen baddar 
obarmhertigt. Natterna forefollo emellertid varmare an i 
Afrika. 

Fore solnedgangen uppnadde jag en „chincha-france- 
ses" bostalle — pulperia — hvilken lag vid kanten af en 
ravin med en sumpmark belagen nedanom. 

Nagra ruskiga halfindianer hade, darom oombedda, 
gjort mig sallskap under den sista leguan. 

Af tvanne onda ting valjer man det mindre. Jag 
begynte reflektera och intogs af aningar om att af mina 
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tilltankta planer att narmare kanna Patagonien pa pulsen 
skulle varda inte.f En svala gor ingen sommar, och med 
bara krafter — afven de ej att skryta med — samt god 
vilja ar det svart att gora andra nytta men latt att skada 
sig sjalf. 

Da jag sag de bada karlarne ljudlost rida pa hvar- 
dera sidan om mig och fruktade att lata dem fa hora min 
radbrakade spanska — en blandning af engelska, franska, 
svenska, finska, italienska, ryska, par spanska ord samt ett 
och annat oljud annu — stannade jag darfor plotsligt utan- 
for pulperian. Etablissementet bestod af en storre i vin- 
kel uppford blockhusartad byggnad jamte atskilliga uthus. 
Nagra tallar, eucalyptus och ronnar garnerade taflan. Luf- 
ten var utomordentligt klar och jag inbillade mig langt i 
fjarran norrut ofver Pampan se en skymt af Sierra Carun- 
stans hoga bargskedjor. Pulperians agare kunde franska. 
Man hade afven sagt mig att storsta delen af pulperiornas 
vardar har voro af fransk-indiansk harkomst. 

Varden — metizen — var mycket forbindlig, lat mig 
rida in pa garden, afsadla hasten, som jag anholl fa till 
natten placera i ett lider fyldt med ilia luktande hudar — 
detta af radsla for att man skulle stjala djuret, hvilket 
langre inne i vildmarken lattare intraffar. 

Sjalf fick jag ett dragligt rum. Rummet var inuti 
kalkrappadt, hade fyra jarnsangar, ett af langt bord i mid- 
ten och ett dussin stolar. En spegel med en stor ram af 
svart poleradt tra, uti hvilken ram fysionomin framstack 
skonjbarare an i sjalfva spegelglaset, som af tid och fukt 
ilia atgatts. I en af vaggarne var en lucka som ledde till 
koket. Koket hade en orimligt lang spisel af jam, utur 
hvilken en ryslig hetta utvecklades af den till braddarne 
jnstoppade torkade fargodseln. 

Fargodseln ar det allmanna branslet i dessa tralosa 
regioner. Den prepareras ute i fallan pa ett sarskildt satt 
och hugges torkad i fyrkantiga stycken, en fot i diagonalen. 
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Framfor spiseln sysslade en af de i kampen sa ofta 
patraffade langa, karlavulna kvinnorna, fran de Baskiska 
provinserna. 

Jag inlat mig med henne i samsprak och berattade 
att jag redan sett flere af hennes landsmaninnor har pa 
Pampan. 

Min med henne inledda bekantskap visade sig seder- 
mera hafva varit en raddning fran — Herran vete. 

Sedan jag begart och genom vaggluckan erhallit en 
portion „mate", insomnade jag namligen pa en af san- 
garne och vaknade icke forran senare pa natten vid lju- 
det af roster. 

Ett ljussken lyste mig i ogonen. Hogligen forundrad 
sag jag en af de fordomda ridkamratema fran sista le- 
guan i gar med en lykta i handen och rokande en pap- 
perscigarett sitta pa en stol, medan jag fann mig sjalf starkt 
bunden till hander och fotter. Det var kanske min lycka 
att jag ej vaknat vid procedyren, ty en medfodd opposi- 
tionsanda hade val kunnat foranleda farliga trakasserier 
med bofvarne. Naturligtvis trodde jag det var meningen 
rana mig. 

Efter ett ogonblicks betankande gaf jag till ett ut- 
rop. Karlen med lyktan forsvann strax genom dorren, 
och kort darpa inkommo tre. man som „sans soucis och 
sans ceremonie" grepo fatt i min magra lekamen och buro 
mig ut pa garden. 

„Lykt-gubben" gick forut och sa bar det af ett 
stycke ut pa kampen, hvarest man nedlade mig i en 

djup grop. 

En och annan puff tydde pa att jag icke just hade 
att gora med gentleman. Min oro vaxte varkligen, sedan 
karlarne sakta fnissande aflagsnat sig. De hade ju sina 
stora bredbladiga knifvar, eller skulle de drifva grymheten 
sa langt att lefvande begrafva mig 
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Jag begynte allvarsamt ofvertanka, hvart ideer kunna 
fora folk och i hvilka belagenheter principer kunna for- 
satta en — Gud bevare, om de aro oratta pa kopet. 

Under den halfva timme jag lag i gropen tankte jag 
ganska skarpt ofver de mangfaldiga afventyr resor kunna 
medfora. 

. I studiet af det manskliga lifvets elande var det vark- 
ligen „magistergraden" jag nu promoverades till. I „Gro- 
pen" i Helsingfors har man det gemytligare for ogonblik- 
ket — rann mig bland annat i sinnet. Man kunde i san- 
ning kalla situationen : lojligt allvarsam. 

Andtligen horde jag steg och da manen emellertid 
borjat lysa urskilde jag att det var den baskiska koksan 
som visade sig uppe vid gropkanten. 

— „Monsieur" — sade hon. — „Den gemena karl- 
hopen sofver och man har bedt mig titta efter er — men 
jag skall hjalpa er bort, jag. — Det ar skam att behandla 
en framling pa det har viset, en manniska som ej gjort 
nagon for nar." — 

— „Men hvarfor har man satt mig hit?" mumlar jag. 

— „De mordade haromdagen en karl pa krogen, 
och nu vilja de da tjanstemannen anlander utpeka er som 
mordaren." 

— „Mjuka tjanare" — tankte jag — och paminde 
mig den i narheten staende gamla ronnens ofver gropen 
framskjutande grenar, kvinnan lutade sig ned och afskar 
med stor moda repet som fangslat mina ben, nasta ogon- 
blick stod jag uppratt och nek afven handerna fria. 

„Men hvad skall jag nu gora — ni goda manniska?" 
— Jag tackade henne hjartligt, trykte hennes hander och 
kyste henne utan att skammas pa pannan. „Och hum 
skall jag kunna betala min skuld till er?" 

— „Tyst, icke sa hogt" — yttrade karingen. — 
„Ni maste genast packa er af, och hvad betalning 

vidkommer sa ar jag visst bara en fattig enka men kan 
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val hjalpa en framling fran rackares hander utan att fordra 
nagon ersattning. 

En tjanst ber jag eder om — innan ni reser satter 
ni mig pa en stol i koket. Darefter far ni vara god binda 
for rain mun med er stora sadelduk samt mina hander 
med nagon af de har repstumparna. — Ni forstar mig val?'- 

Jag forstod mer an val — men hvad var att gora — 
ingen tid att forlora. 

Sasnart jag med hennes bistand samlat mitt pick och 
pack, sadlat „Marikita" och var fardig att „battre fly an 
ilia fakta" — skred jag saledes till den oridderliga hand- 
lingen och band kvinnan som kanske raddat mitt lif vid 
— koksbordet. Under hennes ogon stack jag dock 3 /4 
delar af mitt losa kapital eller 10 nationaler i en gammal 
tekopp pa en hylla ofver bordet. 

Forsiktigt smog jag ut fran garden, kastade mig pa 
min praktiga „Marikita", hvilken i samma ogonblick man 
satte sig pa dess rygg foil in i det haftigaste galopp. 
Jag aflossade nagra pistolskott, sa forvaget det an var, for 
att ej behofva tanka mig den gamla, goda kvinnan altfor 
lange i sin tvungna position. 

Detta afventyr hade emellertid stadgat mitt beslut 
att lam'na sjon Urre Lauqueh och Patagonien at deras ode. 

Utan all uppmuntran och med koleran i perspektiv 
kan en familjefar vika afven for mindre. Kommenderade 
darfor till mig sjalf: bort med alia griller och marsch raka 
vagen hem igen ! 

Jag riktade darfor med tillhjalp af den graderade 
kompassen farden norrut mot den vag, som ofver Carun- 
stanbargen leder fran Fort Argentino ofver Fort Puan till 
sjon Karhue. 

Darifran tankte jag begagna mig af nagot pass i ked- 
jan for att pa andra sidan fortsatta farden mot jarnvags- 
linjen fran Bahia Blanka. 
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Jag fardades i riktning af genomskarningspunkten af 
6i° longitud fran Paris och 37 40' sydlig latitud. 

Jag vill ej narmare skildra dessa dagars hetsridt. 
Vill icke tala om mig sjalf, men pa slattmarken fick „Ma- 
rikita" stracka ut for att under atskilliga timmar ibland 
bargsklyftor, kisel, kalkstenar och hvassa skifferflisor fa 
sina hofvar omnia och sedan igen stracka ut, utan ater- 
vando. 

En natt rakade vi in midt i en skara nog argsinta 
svarta langhariga svin, dem jag i dunklet ridit ofver och 
hvilkas blod rakat i svallning. 

Jag skulle varit ilia daran — var isynnerhet radd att 
de med langa betar forsedda galtarna, som fnyste pa alia 
sidor, skulle skada hastens ben — samt tankte redan an- 
vanda revolvern, om icke lyckligtvis i detsamma en frynt- 
lig, ovanligt korpulent gaucho stott ihop med mig och 
hjalpt mig ur dilemman. 

Han bearbetade svinen till hoger och vanster med 
sin lasso sa grundligt att vi slutligen fingo vagen fri. 

Gauchon sennor Jose medtog pa. sadelknappen en 
storre gris, den han slagit ihja.1 med skaftet pa sin ridpiske. 

Annu engang maste jag beundra dessa gauchor nar 
de aro till hast. Jag, mager och vig, som trott mig fran 
ungdomen hjalplig ryttare, en af de oforvagnaste nast var 
ryktbara ryttmastare E. v. W., kom ingen hvart emot 
derma ganska feta sennor Jose. S:r J. underrattade mig — 
— ■ han talade franska lika bra som jag spanska och kan- 
ske litet battre anda — att han var hofvitsman for boskap 
och mark pa det stalle vi befunno oss. Det var: forval- 
tare for ett distrikt af en stor estancia, tillhorig den rika 
hidalgofamiljen V — t i Buenos Aires. 

Denna estancia, sade gauchon, hade inforskrifvit ras- 
hastar och tjurar fran Europa, for hvilka betalats fran 
10 till 20 tusen francs stycket. Regeringen lar pa nagot 
satt uppmuntra inforseln at rasafvelsdjur. Pa hans rancho 
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(torp) tunnos bland annat 2:ne stora normandiska arbets- 
hingstar. 

Vid ankomsten till den gastvanlige och jovialiske 
mannens hem fann jag att husbonden for de tva „nor- 
manderna" uppbygt ett battre hus an for sin trogne Jose! 

Sadan ar varldens gang! 

Manen belyste slutet af var vag som delvis gick 6f- 
ver en sumpig najd. — Det var redan pa andra sidan Pil- 
lahuinco hojderna. 

Jag observerade ett naste af sumpbafvrar — myopo- 
tamus. — S:r J. lade marke till platsen; skulle nagon dag 
soka fanga nagra. — Ocksa nagra ormar slingrade sig i 
var vag, och min kamrat snartade skickligt till dem med 
lasson, sa att de blefvo liggande pa ett stalle, krumbuk- 
tande och hvasande. En kolossal fagel satt pa toppen af 
en enslig hangpil. 

Pa „ranchon" valkomnades vi af vardens dotter, — 
en vacker fyllig mork kvinna — och af hustrun till en 
hans arbetare. Mannen var for tillfallet nagonstades ute 
pa. kampen. Hans, S:r Joses, hustru hade nyligen dott i 
en lungakomma — lunginflammation? — hvilket foran- 
ledde den hutnoristiske mannen till en vemodig betrak- 
telse. Man hade nedstuckit en „azodado" eller en i 
hvardera andan tillspetsad jarnstor jamte hafstang uti 
marken och pa. densamma spetsat den fran sitt innan- 
mate befriade grisen, med hull och har. En eld af far- 
godsel och nagra stickor uppgjordes omkring den pa azo- 
dadon spetsade grisen, hvilken snart omhvarfdes af flammor 
och i ett nu visade sig som en ypperlig och mor stek. 
Hela personalen satte sig i stugan omkring spisen pa 
hvad man hade till hands, en trefot, en sadel, nagon ki- 
sta. Med spis menas har hogen af brinnande fargodsel, 
medan skorstenen utgjordes af ett mindre hal i taket ige- 
nom hvilket stjarnor tindra. Ett nytt amne till grubbel 
for vara kara fennomaner, om icke mojligtvis rokportet 
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harifran leder sitt ursprung. Hvar och en framtog sin 
bredbladiga knif, skar sig en bit ur grisen och lat sig val 
smaka. Det var nu sennor Jose uttrykte sig beklagande 
ofver att hans doda hustru icke fick vara med om ka- 
laset. 

Vanliga fodan ar far — oxe — och hast. 

Det soltorkade kottet ates pa ett annat satt. Man 
virar det kring en kapp likt ett rep, sedan tager man en 
anda i munnen — vrider kappen och tuggar, tuggar och 
tuggar, vrider och vrider. 

Efter maltiden sjong vardens dotter en stump vid ett 
slags zittra. I allmanhet befann jag mig helt bra igen ef- 
ter den obehagliga natten hos metizen. 

Jag promenerade en stund ute och sag efter Mari- 
kita, som afbetade graset af alia krafter, liksom anade det 
henne att foljande dag krafde en storre kraftanstrangning. 

Hapnadsvackande forefoll mig afven nu den ofantliga 
mangden af eldflugor; hela Pampan och luften till en viss 
hojd var liksom uppfyld af storre och mindre eldgnistor. 

Grodorna hordes afven kvaka, det ar dock icke na- 
got kvakande utan later som en hornskramla. 

Min vard proponerade mig att resa in till estancian, 
och da jag garna ville se en „herrgard ute pa Pampan" 
emottog jag tacksamt tillbudet. 

Vi hade dock en 5 a 6 timmars ridt framfor oss. 

lifter att om morgonen hafva undfagnats med mate 
och nagra torra „galetas" — runda skorpor af stenars 
hardhet — och jag a min sida bjudit pa „en konjak", be- 
gafvo vi oss ergo i vag. 

P>huru gauchorna aro lata jordarbetare aro de icke 
darfor opraktiska. Vara landtman skulle hafva mycket att 
lara af dem t. ex. i alt hvad till „husfagelsafvel" hor. 
Min van Jose hade kalkoner, fasaner, hons och ankor af 
olika raser, som ungar fangade rapphons och tillochmed 
en posande pafagel, att icke tala om de i en stor bur 

En ulflykt till Anlipoder. 9 
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godda „papegojorna". Dessa senare hamtas fran de norra 
provinserna. 

En annan observation gjorde jag afven, den namli- 
gen att gauchokvinnor — liksom negresser — liksom 
kvinnor i allmanhet — dock mer' an de fiesta af sitt 
slakte — aro ytterst svaga for „glitter, bjafs och band". — 

Med mycken bedrofvelse sade mig afven S:r Joses 
dotter, att hon nog sa garna skulle vilja kopa tval och 
kam m. m. dylikt — men att det var for dyrt att enkom 
darfor fara till den aflagsna „Almazen". 

Jag ofverlamnade naturligtvis till henne „i alia fin- 
landske caballeras namn" — min kam och min tva.1; — 
och jag tror att mangen skulle afundats mig de tacksamma, 
stralande ogonkast, som vankades for artigheten. 

Hvilket lysande fait for „laukkuryssar!" Afven „van- 
drande judar" skulle va.1 rosa marknaden — men kanske 
lattare bli ihjalslagna af det okruserliga folket, som genast 
vill pruta ned halften. 

Under var galoppad till estancian langs en af nagra 
hjulspar bestaende vag sprungo fem stycken strutsungar 
af kalkoners storlek pipande framfor oss. S:r J:e forsokte 
fa fatt dem och hade redan lasson fardig till kastning 
svangande ofver hufvudet, da strutsungdomen kilade undan 
i ett vidstrakt tistelsnar — orsaken till manga forargelser 
har i landet. 

Man fardas mycket lattare pa en vag af nagra hjul- 
spar nedtrampad an ofver en alldeles obanad pampa. Det 
ofta hoga graset hindrar icke farten och man har en na- 
got vidare synkrets till disposition, hvilket af bojer faran af 
att hals ofver hufvud med „backlarne i vadret" fa. aflagga 
visit i ett biskatscha-hal. 

Under min fard pa Pampas var graset emellertid 6f- 
veralt jamforelsevis kortare. Det ar norrut i de varmare 
distrikten dar det nar en stor hojd, hogre an ryttarens pa. 
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hasten. Boskapen kan da naturligtvis afbeta blott de far- 
skaste skotten. 

Emellanat tander man afven eld pa graset, sasom 
jag sett det goras pa. Dacotas prarier i Nordamerika. 

Efter en kort konversation med sin „torpare" kom 
Don E. V— t, sonen — ty fadren vistas sallan har, — 
mycket alskvardt och skakade hand med mig. 

— „Vous etes un homme du monde", sade han i en 
forbindlig ton: „Soyez bienvenu". — Jag tog af hatten 
med en viss hogtidlighet och hoppade af hasten. Min 
vanlige kamrat Jose tog afsked och jag bjods af Don E. 
upp till karaktarsbyggnaden. Denna familj hade jag han- 
delsevis hort omtalas som en af de formognare i landet. 
Den harstammade fran en gammal spansk adel, och stam- 
fadren hade hitkommit redan under Filips dagar. Desto 
storre forundran vakte det hos mig att se den flardlos- 
het och enkelhet, med hvilken saval boningshus som bo- 
hag voro inrattade. Nagra portratt af gamla forfader med 
pipskagg, pansarskjorta och styfva kragar blickade ned 
pa sin fina, men spenslige och som det forefoll nagot 
forvekligade och blaserade attling. Tapeterna hade rem- 
nat och det hvitlimmade taket hade stora flackar efter 
regnvatten, som lakt igenom. Fruntimrens budoarer voro 
visserligen nagot luxuosare, och matsalen var ganska hem- 
treflig med sin kamin, sina mjuka, langs vaggarne lopande 
divaner, emedan nastan hela rummet fyldes af den stora 
ellipsformade bordsskifvan, som var ofvertakt med en ski- 
nande duk af hvitt siden — dock ej ombytt sedan — en 
vecka. 

Mojligt ar att da familjen sa sallan vistas a stallet 
remontsumman ej varit for hogt tilltagen. 

For estancias ogifta gauchor var ett vidlyftigt lider 
uppfordt, med en praktisk rund jarnugn midt i rummet — 
skorstenens tjanst gjordes afven har af ett rokhal. Span- 
malsbodarna voro jamforelsevis solida, af hargjorda nog 
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underhaltiga tegel, i hvilka nagon lera ej forekommer. 
Till sitt yttre utseende aro de bruna, med ena sidan jamn, 
den andra skroflig. Af ungefar lika langd med vara aro 
de dubbelt tunnare. 

Sa galet det an later borde tegelaffarer kunna bara 
s jg _ S om „barlast" vid tillfalle. 

Annars stod herrgardens jordbruk pa. den lagsta moj- 
liga standpunkt. Det vida storsta antalet estancior idkar 
alls icke jordbruk eller mejerirorelse, de aro uteslutande bo- 
skapshandlande. 

Sa markvardigt afven detta later borde smorexpor- 
ten hit bara sig — och icke endast som barlast. 

Vannen O. P* — den f. d. svenske maskinisten — 
stod som „ren jordbrukare" vida ofver nagon „estanciero" 
i hela republiken. 

Men afven denna estancia hade arrendatorer, mest 
fransman, som voro idoga jordarbetare. 

Don E* sade mig att hans faders estancia rak- 
nade 6 a 7,000 hastar, — utom de dyra rasdjuren ett tio- 
t a l _ vidare 120,000 far och 18 till 20,000 notkreatur. 
Svin dessutom. 

Det anmarkningsvardaste pa estancian var den utom- 
ordentligt vackra parken, uti hvilken vaxte de mest olika 
traslag, hvilka blifvit planterade af farfadrens far, hvarfor 
somliga tran hade en vordnadsvard alder och aktningsbju- 
dande dimensioner. Denna estancia tedde sig afven stat- 
ligt, dar den lag midt i den ofantliga grasoknen. 

For narvarande hafva dock nastan alia estancias och 
tillochmed arrendatorer mer eller mindre vidstrakta plan- 
teringar af trail och buskar. 

Utsikten fran verandan var ej haller sa oafven, da 
nagra upphojningar och en liten flod, som utmynnade i 
ett blanande trask, forhojde Pampans olika fargskiftningar. 
Lange och val sutto Don E* och jag samtalande 
vid en flaska vin om forhallanden i Argentinien — och 
afven om sadana i „Vart land". 
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Jag beraknade att han val var den tusende framliii- 
gen af battre stand och bildning, den jag under mina re- 
sor sa vidlyftigt och sa objektivt som mojligt utbredt mig 
for — ofver Finland, och jag kan forsakra det ar inte det 
lattaste har i varlden skildra „vara" forhallanden, och se- 
dan pa olika sprak i olika lander. 

Da jag iter steg till hast for att begifva mig af, 
hade jag ett afventyr med en arg Durham tjur, som i dag 
forsta gangen utslaptes och bolande och skrapande upp 
marken med klofvarne icke ville begifva sig af till den 
flock af kor, som blifvit hemkorda fran slatten for att fa 
honom med sig. 

Under det Don E* och jag skakade handen till af- 
sked, rande besten mot en flock skrattande gauchor, som 
skingrades at alia hall, darpa gjorde han helt om och 
kom pilsnabt emot oss. Don E* klangde sig upp pa. ve- 
randan och skrek at mig „allez! allez!" — Jag gaf „Ma- 
rikita" ett piskrapp och man kan tanka sig denna anblick: 
forst jag pa. den frustande Marikitas rygg, sedan den il- 
sket bolande och fnysande tjuren ; darefter en flock ra 
mande kor med svansarne i vadret, slutligen nigra ridande 
gauchor svangande sina lassos, och allra sist ursinnigt skal- 
lande vindthundar 



Den franska kolonin lag fjarran bakom mig, i dag 
hoppas jag fa sikte pa den forsta rysk-tyska mennonitko- 
lonin Nievas. Najden begynte ater vara mera bebodd. 
Da och da bildade popplar, pilar och det latt groende 
eucalyptus — - samma tra som i Afrika numera plante- 
ras vid Kongostatens stationer emot febern — alleer pa 
hvardera sidan om vagen, sa att man nastan hade skydd 
for solens stralar. 

Nyligen slagna angar — for stadernas behof, ty pa 
pampan har man gras aret om — susande majsakrar, mog- 
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nande hvete och kornfalt samt afven tobaksplanteringar 
uppfangades af ogat. 

Det var mycket hett och da vi passerade en af regn 
uppsvald back, lade sig till min bestortning Marikita plots- 
ligt pa magen, fornojsamt flasande vid den svalka som 
det rinnande vattnet fororsakade. 

Mig bekom detta oformodade bad icke ratt val, da 
jag vrickade foten och dessutom blef alldeles nedsmutsad. 
Men den som gar i leken far tala den. Efter nagra 
duktiga piskrapp kommo vi ater i vag och uppnadde snart 
darpa en hel karavan af lin och ull-foror hvilka gjort 
halt for middagshettan. 

„Under" en sadan valdig karra gjorde jag forsoket, 
att sjalf sittande under bottnen uthanga i solbaddet de 
vata kladespersedlarne. 

Efter l /i timmes drojsmal kunde jag fortsatta ridten. 
En stor vag, det vill saga ett stalle af Pampan, dar 
standig korning med hjuldon fortagit graset all lust att 
frodas, lopte an spikrak, likt en valdig brun matta utlagd 
pa ett val bonadt golf, an gick den i zig-zag omkring in- 
hagnade akerfalt eller stora vattengolar — men hela ti- 
den hade man vagen i ogonen, en oofverskadlig stracka. 

Vid solens nedgang passerade jag forbi en pulperia, 
hvarifran flere stora vagar ledde at olika hall och dar en 
hel mangd akdon af olika slag jamte tjudrade ridhastar 
hantydde pa en stor rorelse. Sittande pa hastryggen 
drack jag utanfor bodens yttre gallervark ett par ska- 
lar mate. 

Mateet hvilket beredes af bladen efter en vaxt — 
yerba — som blott antraffas i de varma trakterna pa 
norra sidan af 30 ° s. lat. transporteras hit jamte andra pro- 
dukter, sasom tropiska frukter o. s. v., uti samma med 
jattehoga ravendukskurar ofvertakta stora karror, hvilka 
sedan anvandas till export af varor harifran, fornamligast 
lin och ull. 
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Mateet inpackas i ora stora uppblasta dynvar pamin- 
nande, af ogarfvade spada kalfvars skinn ihopsydda sak- 
kar, hvilka innan mateet inlagges drankas i nagot slags 
amne eller ofverstrykas darmed, hvilket gor dem stenharda 
och vattentata. Mycket tunga aro balarna afven. Mateet 
ar mycket fint pulveriseradt och liknar narmast — snus. 
Hvarifran de stran och stickor harleda sig, man ser i 
gauchornas pannor, vet jag ej, savida de ej aro en till— 
sats af nagon samre vara a la var ,,cikorie". Mateet ar 
sa starkt att man sedan en skal blifvit utdrucken med den 
ofta smakfullt ciselerade sugskeden kan paspada vatten i 
oandlighet. Dryckens smak ar bitter men laskande, och 
da man vant sig vid den afven angenam for gommen. 

Solens skifva berorde just synlinjens rand da jag .... 
men vi hafva sa ofta talat om sol och mane att vi anse 
oss tvungna utsaga att detta ingalunda harrort af en 6n- 
skan att i var nyktra och praktiska tid narra folk i en 
poetisk sinnesstamning. Herran skall veta att ar for ar 
poeternas antal minskas, medan t. ex. korfmakarnes okas, 
likasom antalet af — forlaten uttrycket — andefattiga kri- 
tici med utpraglad hag for skiljetecknen i stallet for det 
som star att lasas mellan raderna. Ledsamt nog ga nu- 
fortiden de grannaste illusionerna i kvaf, medan det mera 
lumpna och lattare anvandbara trader fram och visar sig 

likt en segersall hjalte for en gapande hop altnog 

solens skifva berorde horisonten och dess sneda stralar 
alstrade underbara ljuseffekter. 

Icke underligt att man vid anblicken af detta skade- 
spel forstar att sjoman och slatters befolkningar — araber, 
gauchos och indianer — agt en rikare fantasi och en storre 
poetisk begafning. De uppmarksamma lattare stjarnhim- 
meln an t. ex. de bland skyhoga, naturskona alper och 
fjall boende schweizarne och norrmannen, hvilka maste 
palagga sig en besvarlig bargsvandring, innan de lyckas fa 
sin synkrets vidgad. 
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Kanske det afven ar darfor schweizare och norrman 
aro sa genompraktiska. Att kolonisterna pi Far Wests 
prarier aro sa ytterligt prosaiska synes gatfullt. 

Sakert ar att man ensam pa hafyet, — det ma nu 
vara ett haf af vatten, sand eller gras — jamforelsevis 
mycket mera kommer sig att observera effekterna af „var- 
mets och ljusets", ja vart manskliga lifs urkallas solens 
och var underliga bolagists, manens olika satt att visa sina 
respektiva ljuseffekter, synnerligen deras pa haf och stora 
slatter sa. praktfulla fargskiftningar ofver de vida ytor ogat 
har i en enda ofverblick kan omfatta. 

Solnedgangarne ute pa oceanen aro varkligen emel- 
lanat sa underbara att icke ens den rikaste fantasi formar 
tanka sig dem, desto mindre en oofvad penna naturtroget 
skildra dem. 

En afton tror man sig vid horisonten hafva ett helt 
landskap af fruktansvarda vulkaner med langsamt rinnande 
glodgad lava, hvilken sa smaningom betacker en leende 
bygd med skogar, kyrkspiror och glittrande floder. 

En annan gang synes himlahvalfvet till ansenlig hojd 
skimra af stadse i hvarandra uppgaende mangdubbla regn- 
bagar eller som uti instrument synliga ljusspektra af sol 
och stjarnor. 

Ofta ser man molnen bilda hemlighetsfulla grupper, 
likt skuggor ur Ossians dikter eller andra sagovarldar. 
Dock bero dessa granna, tilltalande eller afskrackande 
hallucinationer endast af de olika tunga molns sakta ro- 
relser, hvilka vanligtvis till aftonen i de soliga landerna 
och hafven lagra sig vid horisonten. En enkel forening 
af de mest olika dagrar skapa dess^i gudaskona syner. 
Om nagon gang synkretsen ar fri fran dunster, ser man 
ater denna stralande gloria, vi aro vana skada malad of- 
ver madonnans hufvud Solskifvan rorde altsa latt 

vid horisonten, da jag uppnadde toppen af den „pampa- 
vag", pa hvars motsatta sluttning den forsta rysk-tyska 
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mennonitbyn hade uppstatt — ocksa ett resultat af en 
af tidsandans balda stromningar — den militara. Detta 
idoga folk har flytt for att icke uppoffra sin tro pa bibel- 
ordet: „att den, som tager till svard, skall med svard for- 
gas". De aro kanske icke tillrackligt stoiker for att tanka 
sig att det ju i det hela taget ar likgiltigt, pa hvilket satt 
man gar sin jordiska forintelse till mote. 

Emellertid dar lag den fridfullt med sina glimrande 
tak af zinkplat och sina hvita och roda tegelhus, ordnade 
alldeles efter principen for det vanliga ryska bysystemet. 

En liten flod slingrade sig bakom de yttersta husen 
i Nievas och forsvann sedan snart bland Pampans gras. 

Emellan boljande hvete, korn och hafrefalt — haf- 
ren hade dessa kolonister medfort fran Ryssland — lopa 
breda, svartbruna vagar forbi enstaka hvita ranchor och 
tegellador nan i riktning mot de vid horisonten bakom 
jarnviigen uppstigande Tandil bargen, som har med sina 
sista toppar skjuta ut i Pampaslatten. De ofta namda eu- 
calyptus och pilarter vaxa har ofveralt vid vagkanten. 

Dar borta ligger jarnvagsstationen „Hinojo" och 
den vid densamma befintliga mennonitkolonin af samma 
namn. Annu hafva mennoniterna kolonier i San Jasinto 
och S:t Michel. Dessa mennoniter aro katoliker, hafva en 
kyrka i hvarje by med en gemensam pater. 

Hvarje by har sin skola och sin magister, huru lard 
ma lamnas osagdt. Hela samhallet har en af regeringen ur 
dess skote uttagen s. k. alkald — motsvarande den ryske 
byaldste eller var kommunalnamds ordforande. Sheriffen 
ater har sarskilda instruktioner, enligt regeringens ofver- 
enskommelse med kolonisterna. 

Da jag sag tvanne mennoniter d. v. s. tva man med 
utpragladt ryskt utseende gaende langs en tvarvag, som 
ledde ofver en aker nedfor den ganska branta flodslutt- 
ningen, paskyndade jag galoppet och upphann dem afven 
i samma stund „morkrets dystra sloja" lade sig ofver Pam- 
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pan, mennonitbyn och den uttrottade okande framlingen 
samt hans „sprangkorda" hast. 

Har ute pa prarin ar slojan dock ej fullt sa dyster 
afven om manen haller sig dold, ty de redan namda eld- 
flugorna svarma i miljoner pa marken och tillochmed hogt 
ofver ryttarens hufvud. 

Jag inlat mig i samtal med mennoniterna — dels pa 
tyska, dels pa ryska — hvarvid kolonisterna tyktes be- 
moda sig att sa ofta som mojligt inblanda spanska ord. 
Om nagot folk hanvisar pa mojligheten af alia spraks en- 
gang skeende amalgamering — pa Volapiik — sa nog 
gora mennoniterna harstades det. 

Annars hafva de hedervarda fredsmanniskorna glomt 
mycket och lart sig litet. Utan att mera ordentligt kiinna 
sitt modersma.1 — tyskan, hvilket de uppblanda med ry- 
ska ord och uttala nog sareget, forsta de ej haller riktigt 
ryskan, darjamte har numera en stark dosis spanska sen- 
tenser etc. tillkommit, sa att deras sprak i sin helhet val 
kan tituleras som — rotvalska. Matte det icke i vart fa- 
dernesland komma darhan! 

Vi sade ,,fadernesland", detta ord torde for narva- 
rande for samfundet i fraga vara en obegriplig sak. Da de 
harstamma fran Schlesien eller Sachsen, flyttade de under 
Katarina II regering till Kamska och Saratowska guver- 
nementen i Ryssland, hvarifran de vid forsta ryktet om 
allman varneplikt emigrerade hit. Deras ursprungliga at- 
sikt var att begifva sig ofver till Forenta staterna, men 
argentinska regeringen erbjod dem genom en agent i 
Hamburg halft oberoende och andra privilegier, hvarfor 
de styrde kosan till La Plata regionen. En del vistades 
en tid i Brasilien, hvars klimat dock snart dref dem ut 
och kom dem att alia samlas har pa den halsosamma 
Pampas. 

De aro efter alia dessa afventyr blefna fullstandiga 
kosmopoliter och forefollo vara det annu. Geschaftet fram- 
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for alt, medan orden fadernesland och patriotism pa dem 
utofva just ingen invarkan. Pa senaste tid hafva dock 
nagra af deras eldiga ungdomar, dem argentinska regerin- 
gen undfagnat med „kakor af staten", paborjat ett slags 
agitation for att bringa sina fader till att proklamera sig 
som argentiner. 

I forbigaende ma namnas att La Platas regering ar 
en mycket liberal sadan. Den gamla engelsk-gaelisk-vi- 
kinga kolonin vid Golfo Nuevo har tils dato bibehallit 
sina ursprungliga plagseder, sprak m. m. 

Inlarandet af spanskan forsiggar frivilligt i anledning 
af detta spraks renhet, latta uttal och andra foretraden. 

Kastar man har en tanke ofver till det fria Nord- 
amerika, dar engelskan af befallande, praktiska skal domi- 
nerar, men afven ofriga sprak hafva sin fria talan, faller 
man ovilkorligen i forvaning ofver de unge amerikanske 
nevoernes, oafsedt deras annu ej fullbordade uppfostran, 
sa mycket vidare synkrets, bland annat uti sprakfragor, i 
bredd med den troligen af alderdomssvaghet, dag som ar, 
sa fanatiska svarmor Europa. 

Hvilken gata ar icke tillvarans orattvisa beskaffenhet 
for hvarje nutidens rattankande, bildade manniska. Men 
man traffar ej stadse pa den Herkules, som formar rengora 
Augias stall, hvarfor som den enda trosten kvarstar hoppet 
om andra forbattrade existensformer, lat vara under andra 
betingelser och pa andra varldar. 

I allmanhet voro mennoniterna nojda med sin lott. 
„Vi hafva undsluppit stranga vintrar, massor af sno, shat- 
ter, vargar och tschinovnikar" uttrykte de sig. 

Emellertid, var promenad lyktas och vi ga redan 
forbi de forsta husen i kolonin Nievas. Fran fonstren pa 
de af skiffer, kalksten och rod klibbig mylla uppforda hu- 
sen lyste ljuset fran sma lampor med hvita kupor. Ett 
mildt skimmer reilekteras mot de hvitrappade vaggarne 
pa den motsatta sidan af den tranga, i rysk stil gaende 
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bygatan och frammanar skuggbilder af en ryttare och 
tvanne vandrare. Vi ga forbi en oppen plats dar nigra 
storre upplysta byggnader utpekas som kyrka och skol- 
hus. I nasta ogonblick begynna den lilla kyrkans klockor 
att pingla och toner af sang och orgel tyda uppa att 
mennonitbyarnes „pater" nyss anlandt fran storbyn Hinojo 
for att halla vespern. Det lag nagot hogtidligt ofver den 
lilla byn pa den andlosa Pampas. 

Vid den 1 lilla flodens strand lyste eldar, och stjar- 
norna tindrade klart. Luften var ljum och god. En stor 
hop folk gick ur kyrkan, stilla, utan sorl eller prat. F61- 
jande med strommen kom jag till ett i proportion starkt 
eklareradt langt hus, tillhorande byns landthandlande och 
restaurator. 

Nagorlunda vanligt emottagen satte jag mig pa en 
bank i butiken och blickade pa raden af folk som syntes 
otaligt vanta pa begarda varor. Om en stund insteg landt- 
handlarens hustru, en af de kraftfullaste kvinnor jag sett, 
samt inbar en „tuya" dekorerad till julgran, som placerades 
pa disken. Mangden korsade sig. — Mennoniterna voro 
katoliker. — Jag ater grep efter min svensk-finska alma- 
nacka i brostfickan. Riktigt. — Julhalgen stundade. 

Landthandlanden i Nievas var en duktig karl, och 
kunde pa. honom tillampas skriftens ord om att manniskan 
bor foroka sig. 

Malthusian var han da icke, ty med sin bastanta hu- 
stru hade han under ett femtonarigt aktenskap — sex- 
ton barn. 

I aflagsna kolonier aro barn visserligen ett kapital, 
och som paret i fraga annu ej fylt 35 ar, hinner deras ri- 
kedom antagligen betydligt forkofras darborta. 

Landthandlanden och en viss S****:ter, den senare 
en mangberest fiffikus och tusen konsters man, hade bagge 
varit i Brasilien, S****:ter darefter afven i Chili. 
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Mycket godt berattar man bar i landet om Chili, och 
S****:ter befastade den goda tanken om denna stat. Gamle 
S. S* i Tandil hade afven gifvit Chili atskilliga ..mentions 
honorables". 

Chilis regering „puffar" mindre an den argentinska, 
men ar desto mer att forlita sig uppa. „Onda ting stoter 
man pa ofveralt", yttrade sig S****:ter, men for anglosaxer, 
germaner, skandinaver och nordeuropeer i allmanhet har 
Chilis torra, rena luft ett valgorande inflytande. Dess na- 
tur ar skon och storartad. Torkan besegras med vat- 
tenledningar, som skickligt ledas fran floder och sjoar pa 
Andernas sluttningar eller ur borrade brunnar. Regerin- 
gen och de hogre kretsarne aro jamforelsevis kraftfulla 
och rattvisa samt ovanligt arbetsamma och energiska for 
svdliga luftstreck. 

Liksom i de andra sydamerikanska staterna hafva de 
gamla aristokratiska familjerna makten, men det ar de i 
andra stater forekommande fordarfvade emigrantlyckso- 
karne Chili jamforelsevis ar fri ifran. Framlingar bemotas 
ofver hofvan val om de aro arligt, arbetsamt folk. Sedan 
lange finnas blomstrande tyska och engelska kolonier 
samt skandinaviske affarsman. 

Foljande dag bar det vidare i kort galopp utmed den 
dammande landsvagen till Hinojo. Det var hett i solske- 
net och vi voro ganska ilia daran, saval hasten som jag 
Djuret hade varit vid basta hull da vi begynte storm- 
marschen, nu skulle afven den hungrigaste indian forsmatt 
taga sin „lunch" af krakets skinn och ben. Om mig sjalf 
kan jag varkligen saga att jag atskilliga veckor slitit mera 
hund an hvilken eskimas prisse som halst. „De dode rida 
fort" skref Schiller, fort hade jag ridit och mera dod an 
lefvande kande jag mig. 

Den som tagit Hin i baten maste afven ro honom 
ofver; ej haller lar det vara sista gangen man har „mork- 
sens majestat" ombord 
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Vagen glanser i solen som gaddrag i vattnet, och 
dammet hvirflar omkring oss. 

De aro sannerligen dammets regioner, dessa. Minsta 
vindflakt uppror varkliga moln af dam som tapper mun, 
oron, nasa och blandar ogonen. 

Nagra mennonitkvinnor, ikladda rysk nationalkostym, 
spansk mantilj och — med solfjadrar, blicka forvanade ef- 
ter de forbikilande tva och fyrbenta skuggorna. 

Middagstiden under en hetta pa ungefar 40 ° C. an- 
lande jag till Hinojo. I Hinojo tyckes en liflig varksam- 
het vara radande, ty blicken motes allestades af till half- 
en uppforda stenhus, hvilka tyckas eftertrada de forna 
jordkojorna. 

Da jag hade ett slags rekommendation till patern, 
fader S*, sa red jag langsamt genom en af tran skuggad 
gata i riktning af en kyrkspira, som reste sig midt i den 
lilla staden. Red darunder forbi den „gamla" kyrkan, 
hvilken jag igenkande pa korset och nagra grant malade 
halgonbilder af tra. Liksom flere aldre byggnader var 
denna uppford af skiffer och kalkstenar ur Tandilbargen, 
utan tecken till murbruk. Taket var af halm och visade 
hvilka svarigheter det ar i Pampan att „fa tak ofver huf- 
vudet". 

Jag anlande till kyrkan, som omgifven af trastallningar 
skulle sett helt prydlig ut ■ — savida den ej tydligt nog 
lutat at ena sidan, utom att andra langvaggen dessutom 
matte varit nagon aln for kort. En haftig dispyt forsig- 
gick som bast emellan fyra personer hogt uppe pa „tin- 
narna af templet". Som jag sedermera erfor galde det 
just nybyggnadens nog ojamt fordelade proportioner. 

Jag steg af hasten och blickade uppat, dar ordvax- 
lingen emellan de fyra Hinojo herrarna fortgick med ofor- 
minskad styrka, tils ett hotande askvader, som hvilat of- 
ver Tandilbargens yttersta hojder, nara till byn plotsligt 
brot 16s och under ett hiskligt dundrande urladdades of- 
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ver byn. Inom nagra ogonblick var luften formorkad och 
jv Pamperan" utgot sig med sedvanligt raseri, hvilket visser- 
ligen ej rakte altfor lange. Hallregnet genomblotte dock 
grundligt de fran tornspiran hastigt nedstigande Hinojo 
notabiliteterna, hvilka i bradskan emellertid ej uppmark- 
sanimat en trang passage, hvarest dessutom stora spikar 
stucko fram ur plankan och i ett nu fangade patern och 
alkalden, en aldre man med en viktig uppsyn. Da deras 
tratobroder, regeringens ombud, en arkitekt, och den fjarde, 
antagligen byggmastaren, langesedan hunnit till sina tjall, 
tog jag tillfallet i akt och kief upp, ehuru sjalf alldeles vat, 
samt befriade forst patern och sedan alkalden ur deras 
obehagliga lage, som tvungit dem forhalla sig stilla, sa kar 
deras sondagsdrakt var dem. 

Patern, en lang man med glasogon och jesuiternes 
skarpa, intelligenta blick, tackade mig arligt och bad mig 
om en timme besoka horiom. Alkalden daremot tog mig 
till min hapnad afsides, yttrande med ena handen pa bro- 
stet och med den andras pekfinger mot hojden: „Titulus 
mande ej veta att det ar jag, som ar N:o I har i menno- 
nitkolonierna. Patern har pa. langt nar ej sa mycket att 
skaffa med regeringen och jarnvagsstationschefen som jag. 
Det var min rock, ni forst borde hafva befriat fran spiken!" 
Adnotam! Han vande sig om och aflagsnade sig utan att 
bevardiga min ringa person med sa mycket som en nadig 
nick. Otack ar varldens Ion tankte jag, men madde dar- 
for ej battre, ty de kringstaende mennoniterna, som hort 
den mig tilldelade skrapan, ville icke inga narmare bekant- 
skap, hvarfor jag fick soka en lang stund, innan jag fann 
logis for natten. 

Pater S. emottog mig vanligt men med en viss re- 
servation. Och hvad kan ocksa en ett tiotusental engel- 
ska mil fran sin fadernebygd befintlig framling aga for 
pretensioner! 
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Patern var emellertid nog artig upplysa en pahang- 
sen och entragen fragare om ett och hvarje som angar 
kolonier och utvandringar till detta land. Han uppfylde 
dessutom min begaran om ett intyg ofver min harvara. 
Sadana intyg har jag haft sed vid olika tillfallen och pa 
olika stallen i varlden anhalla om. De utgora ett slags 
minne af alt hvad man lrd.it, forsakat och slitit, visserli- 
gen ej i ens eget fadernesland, men i frammande aflagsna 

bygder, och sedan som sanningsvittnen 

Mennonitsamhallet i Olavaria har inrattat sig efter 
ryskt monster — som mojligtvis ar det klokaste. I jam- 
forelse med de skandinaviska i Tandil och T*:qvists, den 
franska i Pique och de af olika nationer skapade omkring 
Santa Fe torde dock Olavaria annu hafva mycket att 
tanka pa. 

Dessa mennoniter, med all aktning for deras energi 
och arbetsamhet, forefollo mig i „androm styckjom", icke 
minst i „dryckjom", betydligt mera genemtrangda af 
ryssarnes samre an af tyskarnes battre egenskaper. Med 
tysk oginhet mot atminstone framlingar forena de vissa 
icke fullt angenama drag ur den ryska bondens karak- 
tar, isynnerhet vore de i behof af grundlig „omtval- 
ningsceremoni". 

Att i det rika landet, med goda resurser isynnerhet 
vid detta laget, da de redan vistats ett tjog af ar pa stal- 
let — framforalt alska den foga tilltalande ratten „Schtink- 
kase" ar sannerligen forvanande. Men hvar och en har 
frih et att folja sin smak. 

Hvar och en ma vandra sitt lif pa sitt satt — sjalen 
flyger nog en dag han, medan af kroppen malas ben- 
mjol 

Ett egendomligt intryck gjorde pa. mig de af menno- 
niterna begagnade fyrhjuliga karrorna och seltygen efter 
rysk mode]]. Hvilken tjusande syn for herrar panslavister 
— och dem bland vara gubbar som kanna sig stopta uti 
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samma form, den originella medlemmen af ridderskapet 
och adeln ej att forglomma. 

Med en sorgsen blick skildes jag f61jande afton fran 
Marikita och begaf mig till fots barande pa mig alt hvad 
jag agde till den nog aflagse liggande stationen. „Terru- 
Terru" faglarne skreko sig onodigtvis hesa vid min hastiga 
frammarsch, huggorm liknande reptiler tvungo mig pa nagra 
stallen till „halt och batalj;" ett par djafvulshorn — fruk- 
ten fran en ort — fastnade utan foregaende anmalan uti 
min utnotta kamelharsjacka, och da nu afven morkret in- 
br6t och jag i fjarran upptakte tagets lanterna, horde 
bruset af de hastigt rullande hjulen och slutligen hvissel- 
signalen, sa fjaskade jag sa tillvags att jag hufvudstupa f611 
ned i en stor sankig vattenputt som strakte sig utmed 
jarnvagsvallen. Jag uppnadde perrongen i sista laget, na- 
stan pa vippen att blifva f6rvagrad biljett pa grund af 
min ruskiga uppsyn och figur, uti hvilken man misstankte 
kolerans harjningar. 



Annu en tripp till trakten af Santa-Fe efter afventy- 
ren pa Pampas och sedan ater hem. Forbi skola skymta 
minnen fran hoger och vanster. Bekanta fran forna tider 
skulle nicka anda fran Red-Riwers och Bosforens strander, 
om de blott kunde skonja den rullande skutan ute pa 
Ocean. 



Janaari 

1887. 



En utflykt till Antipoder. 
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Hvarjehanda notiser och. nyheter fran 
La Plata staterna. 




Slaktandet i och. utom „Saladeros". 

|huru Australien ar rikast pa far samt afven Kaplan- 
det, likt for ofrigt hela Afrika, icke haller lider brist 
pa not och djur af alia slag — torde man emellertid med 
skal kunna pasta att Argentinian ar den stat dar budgetea 
och kursnoteringen hvilar pa. „oxarnas" nackar, utan att 
darfor forneka det en del af bordan visserligen afven tyn- 
ger pa hastars, fars och svins. 

Fran den hojd man innehar da man sitter pa. en me- 
delstor hast kan blicken ofverfara en yta af 5 kilometers 
radie, men hvarthan man an later blicken irra ofver den 
vida Pampan, skall man nastan utan afbrott iakttaga ofant- 
liga hjordar af boskap, antingen sammantrangda i stora 
flockar — hastar, far och svin, — eller spridda i formliga 
jagarekeder — notkreatur. 

Hundradetal skepp ga. arligen till Europa med fruset 
kott, talg, hudar och en stor massa ull. Den argentinska 
ullen ar icke tvattad, ej haller sa. fin som den australiska, 
men betingar sig afven ett billigare pris. Det ar sareget 
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att foretagsamme man — om sadana alls finnas i vart 
land — dar „silakkan", som innehaller foga af for hjar- 
nan behoflig fosfor, ar allmant fodoamne och dar bonden 
sannerligen sallan har en „hona i kitteln", dar „kott ge- 
schaft" borde lona sig, som mycket annat annu, att fore- 
tagsamheten, saga vi, icke tagit ihop med annat an verop 
ofver ryska tullar pa: fruset kott — kanhanda? 

Ehuru kottet ocksi i Argentinien har sitt pris, sjun- 
ker detta dock vid „en gros" affarer till ett minimum. 
Man bor dock kanna till affaren — ty „den" ar en narr 
som later narra sig. 

Emellertid gifvas aktningsvarda affarsman i Argenti- 
nien for hvilkas forbindelser man kan hysa fullt fortroende. 

Om man forsattes i hapnad ofver expedierandet af 
svin vid slakterierna i Chikago, sa forefaller slaktandet af 
hastar och oxar i Laplata sasom nagot annu grandiosare. 
Det beror for resten uppa hvad man egentligen har for be- 
grepp om ordet „storartad" for ett i stort omfang foreta- 
get slaktande — val icke af manniskor — men af hastar, 
far, notkreatur och svin. 

Vid det stora hastslakteriet i „S:t Nicolas", som lig- 
ger vid Parana floden emellan Buenos Aires och Rosa- 
rio, koras dagligen tusental af de arma djuren i en stor 
inhagnad, hvarest de darrande i alia lemmar med spet- 
sade oron uppmarksamt rikta de kloka ogonen pa den 
lasson svangande „peonen". 

En jarn-sparvag leder fran en uti inhagnaden upp- 
rest „galge" till det inre af slakteribyggnaderna. I gal- 
gens tva.rbja.lke ar ett blockvark eller blott en vanlig ring 
fastad. Sa snart lasson faller om djurets hals slapas det 
till galgen och blir i en handvandning och halfstrypt upp- 
hissadt. En uppe posterande karl klubbar nu djuret, som 
i detsamma bedofvadt nedfaller pa den nedanfor befintliga 
vagnen, hvilken omedelbart rullar in i det bredvid staende 
huset, dar hasten, efter det huden afdragits, i ett nu upp- 
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skares och styckas. Hudarne foras till torkhuset, kottet i 
kokhusets kittlar for talgens utdragning, och endast hela 
barg af hvitnade ben och hufvudskalar vittna foljande dag 
om den lifliga, gnaggande hop pa nagra tusental som 
annu den foregaende under ystra skutt ilat fria pa Pam- 
pas. Vi hafva sett tva hastar affardade och styckade pa 
fem minuter af en och samma personal. — 

I det inre af landet, dar ordnade slakterier icke fore- 
finnas, slaktas t. ex. de redan som kalfvar kastrerade och 
sedan aratal pa kampen kringirrande halfvilda oxarne en- 
ligt en just icke om forfinade manskliga kanslor vittnande 
metod. Den ridande ,,peonen" later lasson falla, en an- 
nan afhugger med en hvass huggknif senorna pa. bakbe- 
nen; och da det ursinnigt bolande djuret rusar ut ur in- 
hagnaden, sticker en tredje gaucho det i nacken eller 
bringan. 

Pa. en anmarkning ofver den vidlyftiga proceduren 
svarade man: att kreaturen voro sa vilda att det ej vore 
mojligt annorlunda nalkas dem. 

Se har ett stoff for anhangarne af den „nya skolan" 
att skildra ,,lifvets nakna varklighet". Man tro icke man 
afven bland oxar, hastar och far kunde iakttaga psykolo- 
giska gator ? Man tro ej afven de — mer an nagonsin man- 
niskan — gruppera hela den ofriga varlden kring sitt 
varda individuum! Hvilket intressant studium det af tva- 
bentas och fyrbentas olika uppfattning under svangningen 
i galgen — forstas ett moment innan exekutionen. 



Argentinskt mejerivasende. 

Besynnerligt for visso ar att de sydamerikanska mjolk- 
korna, liksom de afrikanska, icke fas att gifva mjolken, 
med mindre kalfven forst sugit pa spenarne och sedan 
halles i narheten. Det ar en lojlig syn att se en flock af 
kor rora sig i staderna fran port till port, med de bakom 
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dem hoppande kalfvarne, hvilkas mular tackas af en nos- 
grimma eller hvilkas hufvuden tillochmed aro helt och 
hallet instuckna i sackar. 

Grastillgingen aret om gor uppdragandet af „godbo- 
skap" lampligare. Hvarken stadsinnevanare eller landtbor 
forakta dock „smor" pa brodet eller med steken, ehuru 
denna vara liksom mjolken jamforelsevis ar dyr och ofta 
nog omojlig att erhalla. Man ammar darfor barn har i 
landet icke mycket kortare tid an midtemot i Afrika! 
Konserverad prassad mjolk och smoraffarer borde, tycker 
man, val kunna arrangeras till detta land likaval som till 
faktorierna langs Afrikas kuster. 

Utom enskilda undantag a nagon intresserad miljo- 
nars lyxetablissement star mejerihandteringen i dessa lan- 
der pa. den allra lagsta standpunkt. Vi sago t. ex. en smor- 
tjarning a en fin familjs estancia forsigga. pa. det foga in- 
vecklade satt att man band en mindre sack af skinn in- 
nehallande gradde vid sadelringen pa en yster hast. En 
pojke med rivenckan i handen. kastade sig pa djuret och 
sa bar det af ofver „biskatschahogarna". 

Efter en stund aterkom pojken. Sackens innehall 
spildes i ett lerkarl och darur uttogos nagra om smor 
paminnande klimpar 

Gauchonationaliteten och indianer. 



De fordom sa vilda „guaranerna" pa Pampan hafva 
numera uppgatt i de sakallade gauchorna. Vill man 
raka en fullblodig indian maste man resa langt in till flo- 
den Chapelifuu's, Rio Colorados eller Rio Negros ofre 
lopp, om man icke onskar fara direkte till det inre af Pa- 
tagonien — dar annu i denna stund rodskinnen fora sina 
forfaders lif. Att gauchorasen uppkommit beror pa att 
det sydamerikanska rodskinnet, oafsedt all ofrig samstam- 
mighet med sin stamfrande pa den norra kontinenten, 
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likval skiljer sig fran denne i formagan att pa sig inympa 
vissa af civilisationens fordringar. Sa t. ex. begagna kvin- 
norna garna nasduk och karlarne fas tillochmed att ska- 
ligt bra arbeta pa Tucumans sockerfabriker, tillochmed i 
Bolivias och Perus grufvor. Det inre Brasiliens vildar aro 
de mest oresonliga, och nagra af den stora Amazonens 
bifloders ofre lopp torde annu da och da under manens 
matta sken fa bevittna hvarjehanda kannibaliska orgier. 

I sjalfva Buenos Aires kan man dock annu har och 
dar fa se en „varklig indianska" med det ramsvarta, rika 
haret och de blixtrande ogonen sakta skuffa fram en barn- 
vagn, ikladd en modern drakt, dari icke ens turnyren fat- 
tas. Eller traffar man en sadan rod, ehuru osminkad skon- 
het vid — baletten. 

Gauchorna aro visserligen „mera civiliserade" an de- 
ras rent roda forfader, men om de aro ett battre folk an 
„civiliserade indianer", darom aro meningarne stridiga. — 
Deras raa slaktarelif pa Pampas gor mojligtvis sitt till att 
de vid egennyttig berakning eller blodets svallning otvif- 
velaktigt aro mycket farligare „puukko-junkare" an de 
vara, daruppe i Kalajoki. Utom den bredbladiga stora 
knifven ser man afven skaftet af en gammalmodig revol- 
ver standigt sticka fram ofver laderbaltet, da de med ar- 
men upplyfta panchon for att utdricka sin „absint" fram- 
for krogdiskens gallervark. Manga besynnerliga plagseder 
hafva fran indianerna ofvergatt till gauchos och fran dem 
tillochmed natt de rena europeerna. Pipan och mateska- 
len med dess sugsked ga fran mun till mun. 

Olglaset — ja tillochmed champagnen — gor pa samma 
satt. Egendomligt ar att i en provinsstad se hela batterier 
af flaskor — och ett enda glas i ett lag pa ett tiotal per- 
soner. Kanske glasets dyrhet varkar i sin man, i detta 
fall visar det behofvet af en glasindustri, atminstone af 
— glas. 
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En utsokt artighet bestir i att sticka en storre kott- 
bit pa en gaffel for att sedan racka den at sin granne, det 
ma nu vara „gardsfroken sjalf". Gauchons boning bestir 
af en halmtakt jordkoja, vanligtvis hvitmenad. Pampas 
frigjord fran graset utgor golfvet, och skorstenen liksom 
ugnen betraktas som — lyxen af ett eget konstgalleri 
hos oss. 

Gauchorna aro domda att undantrangas af den in- 
vandrande rasen af italienare, som arbeta hirdt med den 
usla makaronifodan, medan de, gauchorna, arbeta intet, 
ehuru de lifnara sig med kott. — 

Kampen for tillvaran, hvari det fattigare intellektet, 
den svagare viljan fir vika for den starkare, skal! afven 
har visa sin kraft. Det fruktansvarda i denna kamp for 
tillvaran bestir dock i att forr eller senare, om kom- 
promisser icke racka hvarandra handen ofveralt och uti 
alting, si kan, da hjulet standigt rullar, en vacker dag in- 
traffa att bladet vander sig — att den svage lar sig att 
blifva stark. 



Tucuman och. dess omnajd. Kuriosa. 

Jarnvagen frin Rosario — en stad, den nigra for- 
utspatt att en ging blifva dessa landers hufvudstad — 
delar sig vid Villa Maria eller Nuevo it tvanne olika hill. 
— Den ena linjen gir ofver S:t Louis till Mendoza och 
skall val snart ofverga Kordillererna vid San Juan. 

Den andra viker norrut och stracker sig fran Cordoba 
till Tucuman, en af sydliga Sydamerikas pulser. 

A samtliga dessa orter rasar nu koleran med en haf- 
tighet hvartill blott den varma arstiden, nya landers och 
deras regeringars oerfarenhet och invinarnes higloshet 
ger fordubblad kraft. 

Tucuman ligger i en ljuflig dalsankning, vid foten af 
Kordillererna, omgifven nufortiden af vidstrakta sockerrorfalt. 
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Icke langt ifran staden befinner sig afven den for- 
domtima sa fruktansvarda vulkanen Aconguija. At nord- 
ost stracker sig den valdiga urskog som langre bort om- 
fattar floderna-Pilcamayos och Bermejos hela lopp, ja i en 
enda racka sa att saga fortgar till Amazonflodens sa- 
vanner. 

Den narmaste argentinska skogstrakten namnes „Gran 
Chaco och Bermejoland. Se dar ett land for skogsaffarer, 
de adlaste traslag och ingen fruktan for att icke hitta 
stammar som icke fylla diametermattet. 

Vi skola har bifoga en forteckning pa de fornamsta 
traslagen. 

i) Kibratscha Colorado — ljusrod — haller val i vatten, 
utmarkt jarnvagsunderlag, harda bjalkar. 

2) Kibratscha blanca — gulrod — lamplig till vagns- 
hjul m. m. 

3) Piquilin — ljusrod — anvandes till att sonder- 
stota majs och till pilspetsar. 

4) Vanlig rod ceder, 

5) Noga, svartbrunt mobelvirke. 

6) Cathouhou, gul och groh, liknar Yerba-mate, for 
mobel. 

7) Tipa, ljusgron och latt. 

8) Pacard, duger ej till bransle — men till att sagas 
som plankor. 

9) Tarco, ljusbrunt, lampligt till betsning. 

io) Laurel, morkbrun notfarg — for mobel och att 
betsas. 

Ii) Ujacan, morkbrunt, mycket hardt. 

12) Algarabe, liknar till fargen vara cigarrlador — 
vagnsredskap, bransle. 

13) Palo bianco, ljusgult — till hjul och vagnaxlar. 

14) Lantza, ett hvitt tra, bojligt och begagnas till 
ir. 



153 

15) Armyan-aseillo, liknar vart altra till fargen, 
men mycket hardt och tungt som Kibratscha, har svart 
marg och duger till spjut. 

16) Orque civil — sagas till brader och bransle, 
ljusbrunt. 

17) Cevil, rodbrun, det yppersta bransle afven i fuk- 
tigt tillstand. 

18) Virarii — ett hvitt traslag, till varktyg, bransle 
m. m. 

Da vinet jamte tobaken mest produceras soderut i 
Mendoza och San Juan, ar Tucuman distriktet ater an- 
markningsvardt for sina sockerrorsfalt och sockerfabriker 
jamte den dessa atfoljande destillationen af branvinsspiri- 
tus. Sockret „raffineras icke". Arbetarne utgoras mest af 
indianer utaf ,,Matakis" stammen, som latt igenkannas pa. 
deras nationalmarke, en bla. sten eller trabit instucken 
midt pa nedre lappen. — 

Tucuman ar ett redan gammalt samhalle, som med 
Cordoba — hvilket har ett beromdt astronomiskt observa- 
torium — och Mendoza framstaller typen for spansk-ame- 
rikansk fornkultur. Staden var 181 1 satet for en natio- 
nalforsamling och har sedan dess, stolt darofver, stadse 
varit — „argentinsk-patriotisk" — samt mycket intresserad 
af politiken. 

I dessa dagar foljer Tucuman med sin tid — forfar- 
digar socker och destillerar branvin pa ett femtiotal fabri- 
ker, sysslar med export till Bolivia och import per jarn- 
vag fran Rosario. 

Efter senaste krig emellan Chili och Bolivia & Peru 
forlorade Bolivia sin kustremsa och anlitar nu uteslutande 
Tucuman vagen. 

Peru ar ett vinland, ganska fruktbart och skogigt, 
detta senare ar visserligen afven Bolivia, som annars ar 
steriit. Bolivias rikedom och mangfald af mineralier ar sa 
ansenlig och marken dar sa uppfyld af stoft efter adla 
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stenar, att en nyharfvad aker bokstafligen skimrar i „regn- 
bagens farger" uti solskenet, — berattade en sagesman 
at mig. 

Fran diamanter ar ett tuppfjat blott till „de skona". 
De skona i Tucuman aro varkligen att beaktas, sa nar som 
pa nagra invandrade tyska „Zucker meistrar" — ar folket 
har af en ren spansk-indiansk ras. 

Om kvallarne, nar gasen tandes och „manen skiner 
pa fastet bla", bor man vistas pa stadens fyrkantiga cen- 
tralplats. Dar ser man ett otal kreolskor och metizskor 
i brokiga mussliner, med mantiller och solfjadrar eller 
rattare „manfjadrar". Societen gar fram och tillbaka ut- 
med tva sidor och ett horn. Demimonde-damer och muntra 
ungherrar med mera sinne for de nyssnamda an for for- 
nama sennoritas promenera pa de tva aterstaende sidorna 
och tre vinklarne. De muntra ungherrarne aro med 6f- 
veralt, men damerna ur de skilda kretsarne anse det hoge- 
ligen opassande ofverskrida sina respektive ramarken. Den 
gamla spanska etiketten har annu djupa rotter i det inre 
af Sydamerika. 

Nar den forra presidenten engang anlande till Tucu- 
man, uppvaktades han kl. 12 pa natten af ett dussin da- 
rner fran stadens basta familjer, hvilka med en djup nig- 
ning anmalde sig som — uppasserskor! 






En ensam anblick i sitt slag erbjuder en kappranning 
a la Pampa. Under det att en del mansklighet, den fata- 
ligare af kvinnokon — langsamt rider genom eucalyptus 
alien upp till det pa en hojd belagna klostret, hvars kyr- 
kor ringa till ottesangen, begifva sig daremot alia ofriga 
innevanare i staden, alia „per hast" pa ett eller annat satt 
ut till det stalle af „kampen" dar gauchor, metizer och 
indianer skola rida i kapp. Det egendomliga harvid ar 
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att det har tillgar pa ett nagot fran det allmanna bruket 
afvikande satt. De bada taflande rida etnot hvarandra i 
„pin karriar" for att soka hinna forst forbi den kapp som 
utmarker halfva vagen. Berakningen erfordrar icke manga 
svarigheter. De bada karlarne spranga rakt mot hvar- 
andra. De arma hastarnes pannor och bringor samman- 
stota, ryttarne tumla ned och man har noga reda pa sta.1- 
let dit hvardera hunnit. Att hastarne emellanat krossa 
pannbenet och gauchorna sin nacke betyder mindre — 
askadarne aro afkomlingar af en ras, van vid tjurfaktnin- 
gar och dartill annu indianhetsningar. Att en och annan 
tysk „Zucker-meister" daremot vid dessa kollisioner, sa 
stark och duktig han an ma vara, kanner sig ilia till 
mods, ar ju ej att undra ofver 



; Hr t 



Hogtidlig ar anblicken af Andernes kala snobetakta 
hjassor med deras herskare, den slocknade vulkanen Acon- 
guija, med den nedanfor molnen rika skogsvegetationen 
uti hvilken annu i dag kondoren, skallerormen och delvis 
indianen oforkrankta styra och regera. Nere pa slatten 
ser man omkring staden blott pinier och eucalyptus, och 
soderut stracker sig sa langt ogat nar Pampan till Rio 
Chapelifuus ofre lopp och staderna kring Cordoba, San 
Louis, Sierras de las Manos m. fl. Norrut begynner ur- 
skogen „Gran Chaco", omfattande en area mycket storre 
an hela Finlands. Floderna Pilcamayo och Bermejo, som 
utgjuta sig Paraguayfloden, och Rio Salado, som mynnar 
ut langre ned i sjalfva Parana, skola en dag skada jatte- 
stora flottor af dyrbart virke f lyta ned for sina strommar, 
behandigt upptagna af fartyg liggande i den djupa och se- 
gelbara Parana. 
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Ett sydamerikanskt indian-konstvark — en ring. Be- 
stir af 8 till 10 utomordentligt tunna ringar, hvilka alia 
aro hopsatta som lankarne i en kedja men genom sinnrika 
bojningar pa ett stalle af hvarje ring skildt och noga be- 
raknadt kunna de hopfogas — till en enda tjock guldring, 
omojlig for den oinvigde att upplosa eller tvartom sam- 
manfoga. Dessa ringar hafva, sa tunna de an aro hvar for 
sig, de konstigaste figurer och bilder helgjutet framstalda, 
da de sammanfogas till en bred ring. I solskenet blixtra 
dessa inskarningar likt diamanter. Ringarne aro af Peru 
guld, och ofta ser man i dem insatta orimligt sma adelste- 
nar, hvilka da i form af armband frambringa en blandande 
ljuseffekt pa en sennoritas hvita eller en indianskas rod- 
bruna, skinande armar. 

Vasterut fran „Gran Chaco" ligger det ofver all be- 
skrifning pittoreska landskapet Jujuij (uttalas Huhuii'), dar 
Andernas valdiga toppar blicka ned pa det amerikanska 
„Kaschmirs" leende dalder, hvarest bananen, ananasen och 
andra tropiska produkter odlas. Bolivia tager efter sena- 
ste krig alia sina europeiska produkter ofver Tucuman, 
Salta och Jujuij, och jarnvagen darifran ofver bargsorten 
Quiaca ar redan under byggnad. 



En annan harlig flack af Argentiniens jord ar for- 
visso Paranas delta. En skild jarnvagslinje leder till det 
har nyligen uppvuxna „Campana" — Buenos Aires „Oserki", 
med den olikhet likva.1 att S:t Petersburgarne foga kunna 
gora sig en forestallning om „Campanas" naturprakt. Pa- 
ranas manga armar flyta som spegelblanka aar emellan 
blomsterholjda persiko, schebun och mandeltran. 

Lika langt ungefar fran Buenos Aires soderut pa 
andra sidan vid Atlanten ligger „Ensennada", till hvilken 
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afven en jarnvag ar bygd. Ensennada ar for Buenos Ai- 
res hvad „Long Branch" ar for den nordamerikanska 
fornama varlden. 



De mest omtykta fiskarna aro „Corvidas". Afven jat- 
teflundran ses pa. „Mercadon". 

Med fiskerivasendet ar annars icke val bestaldt, och 
en foretagsam fransk affarsman ofverforde nyligen ett an- 
tal franske fiskare fran Kanalen ofver oceanen for att 
paborja ett systematiskt drifvet fiskeri uti La Plata viken. 



En sydamerikansk indianbage med pilar. Bagen ar 
gjord af lantzatra och ofverdragen med det fina bastet af 
samma traslag, flatadt i rutor af tva olika bruna fargnyan- 
ser. Pa tre stallen ar bagen prydd med tjocka, starka 
och tvinnade ullgarn af olika farg — , i regnbagens. Ba- 
gens korda ar en famn. 

Pilarne, ifran en till tva alnar langa, aro af arragon 
eller piquelin tra, pasatta ett skaft af pampu (bamburor). 
Spetsen ar oftast pastruken med det fruktansvarda Uruty-gif- 
tet. Afven bruka de lata giftiga ormar spruta sitt gift pa 
pilen genom att sticka dess spets i gapet pa den retade 
reptilen. I pilstjarten befinna sig tva sa klipta fjadrar ef- 
ter vilda gass att pilen roterar under flykten. Bambu- 
skaftet ar en centimeter vid roten. Med sina bagar traffa 
de ofelbart pa en distans af anda till ioo steg, men pilen 
flyger afven langre. 



Nagra ord om Paraguay. 

Vi namde Paraguayfloden och kunna icke undga 
att, om ocksa helt hastigt, berora det land denna flod 
genomrinner. 
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Paraguay jamte det osterut liggande numera ater for- 
vildade „Terra de Missiones" ar af nigra tyska lakare 
och andra skildradt sasom ett intressant och ganska hal- 
sosamt land. Savida man iakttager vissa sundhetsregler 
lider man ej stort af hettan. Bland annat bor man laska 
sig med kaffe eller mate, icke intaga kopiost af vatten el- 
ler „refrescas"; samt — i motsats till i Central Afrika — 
sofva ute i luften halst i grannskapet af eucalypter. Huf- 
vudstaden ,,Ascencion" lar icke vara att forakta sasom stad 
betraktad, och befolkningen ar relativt mera utvecklad an 
i ofriga stater. 

Hartill lira enligt horsagen tvanne saker bidragit. 
De numera utdrifne jesuiternas utmarkta skolundervisning 
i forra arhundradet och i borjan af detta samt det ofver- 
vagande antalet kvinnor. Det ena sammanhanger med 
det andra. Till jesuiternas skolor strommade mest de veka 
och godhjartade Paraguay fruntimren, medan det „oticka" 
konet som vanligt visade sig hardt och obojligt. I intet 
land sagas fruntimren hafva sa mycket att saga som dar 
i landet, sa manga de an aro, och likval lara de vara miss- 
nojda med sin lott. Vart arhundrades kvinnor i norden 
aro det afven. Skilnaden ligger i de olika skalen. De 
ena aro missnojda med att det finnes sa litet karlar, de 
andra for att det finnes for mycket 

De rundtomkring Paraguay liggande stora vildmar- 
kerna, indianer och borgerliga krig, samt nigra epidemier 
hafva harjat manspersonalen, likasom ett vekligt och stilla 
lif i hemknuten snart forvandlar afven oss alia nordanman 
till — karingar. 

Spraket ar en guarani dialekt. Paraguay ar vasent- 
ligen en indianstat, den enda som denna ras skapat. Dess 
diktatorer hafva varit valment folk men daliga diplomater, 
och efter den senaste svara striden mot de forenade Bra- 
silien, Uruguay och Argentinien forlorade landet mycket 
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af sitt omrade och rektivt — annu mera manniskor. En 
beromd tysk resande rosar dock innevanarnes natur jamte 
landet, oaktadt alia utstandna bitterheter. 



Kolonierna vid Santa Fe. 

Santa Fe ligger vid ett bredare stalle af Parana, dar 
bifloden Rio Salado kommande fran Gran Chaco flyter 
in. Santa Fe liksom den nedanfor floden liggande Rosa- 
rio, hvilken senare af nagra forutspas engang varda huf- 
vudstad, detta for sin ypperliga hamn och sitt centrala 
lage, aro bada uppatgaende stader. Hvad Santa Fe vid- 
gar ar staden tilsvidare en enformig stracka af hus med 
nagra breda gator, planterade med oliv och eucalyptus, 
men najden inat landet ar nu redan stadd i full blomstring 
genom det stora antal af darstades grundade akerbruksko- 
lonier. Pa de senaste tio aren har Santa Fe trakten tagit 
valdiga skutt framat i odling af alia mojliga produkter 
och hvartill alia nationer hafva bidragit. Snart skall dess 
namn klinga ute i varlden ej mindre beromdt an sjalfva 
trakten kring Chikago. Maskinvasendet har har natt en 
stor fullkomning af brist pa arbetskrafter. For Ofrigt 
fortjana dessa jordbrukskolonier en skild studie, som ut- 
rymmet i denna bok ej medgifver. 



Corralen och hastens tamjande. 

Jag har alt fran pojkaren alskat hastar och alt fran 
liten byting suttit en ganska stor del af mitt lif till hast, 
och likva.1, hvilken- stympare ar icke jag, ja tillochmed 
sjalfvaste regementsberidarne eller cirkushopparne — emot 
dessa djarfva „peoner", nar de fanga den vilda falen i 
corralen och sedan kasta sig pa Bucephalens rygg samt 
flyga ofver slatten. 
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Den unge hingsten, sora forsta gangen profvas uti 
„den adla ridkonsten", ar oafsedt det fruktansvarda betslet 
med dess kugghjul icke att leka med. Som en stormvind 
bar det af under de vildaste krumsprang, kullerbyttor, 
stegringar och sparkningar at alia vaderstreck — gauchon 
sitter orubbligt lugn, oskadad pa den latta recadosadeln, 
och om nagra timmar aterkommer han likgiltigt ledande 
en skummande, flamtande och svettig hast, nu spak och 
from som ett lam. 

Det ar inga langvariga dressyrer har ute. Man for- 
star val huru den enda djurskyddsforening, som en kor- 
tare tid funnits i landets hufvudstad, afven den blifvit upp- 
lost, ty ho ar den som ensam lange kampar mot strommen? 

Huru kloka hastarna afven har aro, sag jag pa info- 
dingarnas satt att straffa dem. — De fastbundos med ett 
kort rep vid en pale pa ett saftigt stalle och de andra ha- 
starna gingo fria omkring, gnaggande och betande. Aldrig 
gor djuret samma dumhet om igen — en sak som man ej 
garna kan saga om oss manniskor. 

Som ,,hastkannare" aro argentinarne tamligen medel- 
mattiga. Brakerade engelska och ryska kampar saljas for 
„fullblodsras", och sjalfva lata de ett ofta dyrbart djur falla 
for klubban — for skinnets och talgens skull. 



Annu „ditt ocli datt" om klimat ocli djurlif. 

Ehuru Pamparegionen befinner sig ansenligt nedanom 
vandkretsen — Buenos Aires har ungefar Gibraltars lage 
pa norra jordhalfvan — sa ar dock solens invarkan pa det 
vidstrakta slattlandet ofantligt stor. Ehuru de amerikan- 
ska kontinenterna proportionsvis anses kallare an motsva- 
rande trakter i andra varldsdelar, sa galler detta omdome 
val mera den norra hemisfaren, hvarest Brittiska Columbia 
har somrar som Spanien och vintrarna lika Rysslands. 
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Patagonien ater har visserligen en kannbar vinterkold, 
mest markbar vid ihallande sydliga och sydvastliga vin- 
dar, men ostlig eller nordlig blast kan daremot komma 
snon att plotsligt smalta bort, ja inhibera hela vintern — 
Eldslandets undantagen. Dessa fukt-vintrar' gifva sig da 
tillkanna genom tata dimmor. Sommartiden medfora de 
f6rra vindarne klar himmel, de senare haftiga, tatt pakom- 
mande stortskurar. 

Sommarvarmen alstrar afven ett oerhordt mikrosko- 
piskt lif i golar och pa graset. Anmarkningsvard ar ocksa 
den for de jamforelsevis hogst obetydliga vattnen stora 
fiskrikedomen. Sma backar hysa 4 a 5 skalpunds fiskar. 
Oaktadt ingen „fiskeristadga" reglerar fangsten, utsinar 
icke fisken. Fiskeriet i sma floder tillgar pa sa. satt att 
en karl med en haf i handen langsamt spatserar mot 
strommen. Laxforeller, harr och den oundvikliga gaddan 
samt diverse andra for Sydamerikas vattendrag saregna 
arter utgora dessutom .en lacker spis at otaliga faglar af 
vadareslaktet. 

Pampans honsfaglar utbytas i Gran Chaco emot de 
snart sagdt „kolossalt" talrika papegojorna; sardeles en 
gron medelstor art formorkar ibland luften mera an de 
grashoppsvarmar den forfoljer. 

Grashopporna matte ofverflyttat till Pampas ifran 
gamla Egypten, — en sadan skada fororsaka de emel- 
lanat. Besynnerligt nog tyckas de har undvika mera od- 
lade platser!' 



En zitflykt till Antipoder. 
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IX. 



Ett kort utdrag ur de sydamerikanska 
staternas frihetskamps historia. 




|n kort tid efter revolutionen, medan de Napoleonska 
krigen upprorde Europa, begynte afven de sydame- 
rikanska frihetsrorelserna. Bildade, tankande element hade 
tillkommit eller uppodlats under den langa tid som forflu- 
tit sedan Atahualpas och Huascars, Pizarros, Almagros och 
Castros dagar. Rasen var icke mera spansk utan halfin- 
diansk, och forhallandena likt dem i Nordamerika for 
stora att tala ett formynderskap, mindre gagnande och 
annu mera straft an engelsmannens. Jesuiternas storar- 
tade civilisatoriska och sjalfuppoffrande varksamhet emel- 
lan Paraguays och Uruguays vattenfloden utbredde sig 
vida ikring, medan Paulisternas djarfva stroftag i det inre 
af Brasilien gjorde sitt till att lara Sydamerikas folk 
kanna sin kraft och sitt oberoende. 

Sydamerikas natur ar rik och praktfull, och sadan ar 
afven dess historia, fangslande och romantisk. Dess nar- 
varande institutioner aro tillrackligt stabila att for den fo- 
retagsamme affarsmannen — kapitalisten — erbjuda nodig 
sakerhet, dess „jaktmarker" lika rika och lattare tillgangliga 
an ekvatorial Afrikas framtiden forbehallna regioner 
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Det markvardiga artalet 1808 besatte engelsmannen 
under Spaniens davarande trangma.1 Buenos Aires samt 
en del af Laplatastaten. 

En adel fransk emigrant, ofverste Liniers, lyckades 
dock med en handfull folk fordrifva engelsmannen. Emot- 
tagen af befolkningen med acklamation, utnamdes han af 
den tacksamma spanska regeringen till guvernor. — Afund- 
sjukan och det hemliga missnoje som dock redan fatt fast 
rot i alia Spaniens sydamerikanska kolonier tvang emel- 
lertid snart Liniers, som bade ville forblifva sin suveran 
trogen och lika litet onskade ett inbordes krig — att fri- 
villigt draga sig tillbaka. 

Den 25 maj 1810 bildade da Cobildo Moreno och 
Savoedra den forsta revolutionara juntan. Ungefar samti- 
digt utbroto afven oroligheter i den norra delen af kon- 
tinenten, hvarest i Venezuela den sedan sa beromde „Si- 
mon Bolivar" stalde sig i spetsen for oaf hangighetsmannen. 

Bolivar var en rik godsagare, uppfostrad i Europa, 
och med alia en Washingtons egenskaper. 

I Chili uppaggade broderna Carrera, understodda af 
intrigorer fran Laplata, folket till uppror. 

En junta bildades i november 181 1. Det var dock 
forst efter en mangd afventyr och broderna Carreras for- 
drifvande som chilenerna, icke hysande fullt fortroende 
for den med en undsattningshar anlande Laplata genera- 
len San Martin, under O. Higgins proklamerade sitt full- 
standiga oberoende 1 januari 18 1 8. 

De ekvatoriala landerna tillkampade sig under Boli- 
vars ledning det ena efter det andra sin frihet. Bolivar 
hade harvid att genomga alt hvad mansklig enfald och 
elakhet samt vidriga oden kunna skapa. Forraderi; en 
ofvermaktig, valrustad fiende; inbordes oenigheter anda till 
borgerliga krig; fortal alstradt af afundsjuka; landsforvis- 
ning och sjukdom. Bolivars standaktighet rubbades icke, 
tils han slutligen af den ena efter den andra af de utaf 
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honom skapade staterna erkandes som faderneslandens 
raddare och folkens fader. Bolivar dog pa. sitt landtstalle 
nara S:t Marthe den 17 december 1830, bekymrad for de 
af honom skapade staternas framtid. 

Argentinien, Uruguay och Paraguay hade genomgatt 
gemensamma kriser. 

General Alvear var direktor for juntan 1815, men 
hade att strida om makten med en annan general Ron- 
deau samt den ryktbare Artigas, hvilken senare forklarat 
sig som oberoende protektor ofver provinserna Entre 
Rios och Santa Fe. 

Banda Oriental — Uruguay — och Monte Video 
erofrades under de argentinske generalernas strider af den 
brasilianske harforaren Lecor. Artigas forsokte fafangt 
motsatta sig ockupationen. 

Nationalforsamlingen i Tucuman hade emellertid for 
att gora slut pa. tvedrakten till direktor utnamt Don Mar- 
tin Pueredon. 

Anarkin fortfor dock i aratal, tils andtligen den adle 
och vise „Rivadavia" enhalligt valdes till argentinska re- 
publikens president. Oroligheter utbroto likval anyo. Monte 
Videanarne forklarade sig sjalfstandiga och Rivadavia in- 
skeppade sig till Europa. 

Det grymmaste guerillakrig fortgick darpa, da till 
slut den sedan sa bekante „Rosas" blef guvernor i Buenos 
Aires samt smaningom lyckades befasta sin makt ofver 
alia staterna. 

Hans politik leddes icke alltid af samvetsgrannhet, 
och kand ar hans latsade afsagelse af makten a la Cesar. 

Romantiska signer ga. annu i dag om general Rosas 
beromda dotter, hvilken ofta ingrep mildrande och for- 
sonande i sin faders ofverhofvan stranga atgarder. Ar- 
gentinien torde hafva denna kvinna att tacka for grund- 
laggande af den hogre undervisningen och biblioteken. 
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Donnans grace till hast och hennes fritt fladdrande 
langa svarta har bringade ovilkorligen gauchorna till den 
vildaste fortjusning. Donna Carmens har lar numera vara 
upphangdt i nationalmuseet och darstades stundligen beska.- 
das af en mangd sennoritas. Hennes lefveme skildras i 
lysande farger af en gammal mulattgaucho. 

Torhanda invarkar det eldiga minnestalet dag som 
ar pa gangen af landets politik och uppskrufvande af dess 
patriotiska kanslor. 

Skada att vi darhemma icke aga nagon relik af en 
sadan skon patriotisk kvinna — den behofde ju ej nodvan- 
digtvis besta af en gammal chignon, en turnyr vore kan- 
ske tillfylles. Fanriks Stals sagner i tryck utgora val nar 
alt gar ikring en dyrbarare relik 



Under Rosas tid framlefde Paraguay jamforelsevis 
lyckliga dagar, en frukt af jesuiternas utmarkta sjalfupp- 
offrande civilisatoriska varksamhet och darefter doktor 
Francias tyranniska men upplysta regering. 



Ehuru afven pa senare tider rubbningar i det politi- 
ska lifvet stort lugnet, synas Laplata staterna numera fa- 
stare i sina institutions- och ga. mahanda en lysande, sa- 
kert en blomstrande framtid till motes. Den till Argenti- 
nien pabegynta emigrationen kittlar forvarfsbegaren och 
alstrar stora kommersiella forbindelser, dem man garna sage' 
utstrakta anda till „Vart land". 




Nagra ord om fjarran najders samband 
med „Vart land". 

varje manniska begafvad med vanligt f6rstand, ut- 
rustad med nagorlunda iakttagelsefdrmaga samt 
staende pa en viss bildningsgrad skall ovilkorligen under 
langvaga resor till frammande lander snart upptacka de 
fel och brister hans person och varldsaskadning behaftas 
med; mer an sa, lifvas han af patriotiska kanslor, skola 
ofrivilliga eller medvetna jamforelser smaningom bringa 
honom till insikt af de lyten, som i hufvudsak vidlada for- 
hallandena i hans fadernesland. 

Intolerans i religi6sa fragor, ensidiga sprakstrider, 
bnst pa foretagsamhet i kommersiella strafvanden, skugg- 
radsla i politik och hyperkritik i literart hanseende, klan- 
dersjuka och omtalighet f6r sjalfkritik, hvarigenom det for 
framatskridandet viktiga „fria tankeutbytet" f6rlamas, o. 
s. v. aro visserligen oting dem man afven utan fjarran 
vandrmgar endast med god vilja latt kan 6fvertyga sig 
om, men hkasom den komparativa anatomin i var tid mer" 
och mer pa sig riktar vetenskapsmannens rattmatiga upp- 
marksamhet i anledning af sin stora betydelse f6r den fria 
forskmngen, kan man val med fog pa samma grund pasta 
att just „nuf6rtiden" ett land icke far helt och hallet sluta 
sig mom sig sjalft, f6r savidt lifvet ar det kart, utan n6d- 
vandigtvis maste stalla sig i f6rbindelse med andra lander 
- knyta bekantskaper af hvilka man sakert kunde lara 
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ett och hvarje; vanner skulle forvarfvas och iormaner 
vinnas. 

Saknaden af sjalfstandig representationsratt uti utlan- 
det — hvaraf den rent diplomatiska knapt torde vara att 
beklaga, medan man daremot garna sage konsularvarksam- 
heten staid pa en gagneligare, mera fosterlandsk och f6r en 
sjofartsidkande nations som var rattvis botten — bristen 
af direkta forbindelser utg6r visserligen en hammande fak- 
tor, men ar ej att orda om, dels i anledning af sin „kon- 
stitutionella" karaktar, dels for sin jamf6relsevis mindre 
betydenhet. 

Det spdrsmal vi narmast har upptaga ar vart lands 
aktivare ingripande i varldshandeln, hufvudmedlet for ho- 
jandet af ett lands kapitalstyrka. Storindustrins uppblom- 
stnng star ju afven i narmaste beroende till varldshandelns 
utveckling. Kalian beror af sitt aflopp. Tusental forsar 
vanta pa anvandning. Andldsa torfmossar ligga odikade 
af brist pa rorelsekapital. 

Medan man i Tyskland far billiga Ian f6r att grafva 
en simpel brunn, i England betalar 2 % ranta och i Chi- 
kago tillochmed blott nagon kalf eller gris, tvingas den fin- 
landske jordbrukaren taxera sin jord ofverhofvan h6gt lor 
erhallandet af inteckningar 16pande med 5 °, 6° och annu 
hogre intresse och ranteberakning. 

Taget efter bokstafven forefinnas val lediga kapital 
inom landet. Men dessas „isolerade" natur, latta place- 
ring redan hemma och den i proportion mindre numera- 
ren gor, att de knappast komma i betraktande sasom mo- 
torer i varldshandeln. 

Vi behofva otvifvelaktigt en betydligt storre kapital- 
styrka, hoc est: ett vida storre antal kapitalister. Af sig 
sjalf skulle da snart forsarnes kraft drifva skofvelhjul och 
ur torfmossarna rika skordar uppspira, utan all veklagan 
ofver hoga tullar vid Terijoki 
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Huru skola nu dessa nodiga kapital hopbringas? Vi 
upprepa: medels ett energiskt ingripande uti varldshandeln. 
Huru skall detta forsigga och hvad menas harmed? 
Afven forut ha ju Finlands skepp plojt alia zoners vat- 
ten. Javisst, men tiderna vaxla. Fordom afgjorde nagra 
ensamme kampar stridens utgang, nu foras massor i fait 
och den mer eller mindre skickliga ledningen kastar se- 
dan vikten i vagskalen. 

Enskilde skeppsredare forma numera intet med sina 
langsamt seglande, litet rymmande traskutor, da daremot 
en maktig association under ledning af erfarne store kapi- 
talister obetvingligt och segerrikt skall utsanda sin „ar- 
mada" af stolta angare och valdiga jarnseglare: „fran No- 
vaja Semljas fjall till Ceylons briinda dalar". 

Hvart skola dessa vara stolta fartyg afga? Hvarifran 
och med hvad last? Forst tillata vi oss utsaga att man na 
turligtvis framst bor uppsoka de marknader, dar konkurren- 
sen annu ar jamforelsevis ingen eller obetydlig, samt dem 
de stora kulturfolken icke lagt beslag pa. 

Darefter taga vi oss friheten yttra att associationer 
och fackman val „sjalfva" veta att basera sin varksamhet 
dar, hvarest det for ogonblicket ter sig fordelaktigast. 
„Vi" vaga langre fram blott framkomma med nagra blyg- 
samma vinkar. 

Afsattning gifves ofveralt och aliestades, beror blott 
af att taga reda uppa hvar den visar sig gynsammast. 

Frakt och last erhaller man afven, fast fran egna 
landamaren, fritt ombord invid Skatudden — sa snart den 
andtligen reglerats — vid Sandviken; Abo, Hango, Kotka, 
Trang- och Toppila sunden m. fl. hamnar bora val ej 
haller ringaktas lika litet som Petersburg, Kronstadt, Re- 
val och Riga 

Hvarfor skall icke vart land kunna producera indu- 
strialster lika bra som trots andra civiliserade, sjofart- 
idkande nationer. Jarnmanufakturer, kattuner, tyger, pap- 



169 

per, glas m. m. Naturen har i vara forsar gifvit oss ett 
besparadt kapital, det t. ex. engelsman och tyskar tvin- 
gas lata ga upp i ,,anga". I foljd haraf kan den obetyd- 
liga fraktkostnaden ofver Ostersjon och Nordsjon lamnas 
obeaktad. Tjara, travaror, „sten" — en artikel som til 
huggas pa. — mejeriprodukter o. s. v. Inforas iter kunna 
en sidan mangd nyttiga och nojsamma alster och riva- 
ror, harintils forbisedda och nastan okanda, dem nationen 
dock hade behof utaf. 

Hvilken enorm vinst innefattar ej direkta forbindel- 
ser! Endast genom dyra mellanlankars och profryttares af- 
dankande skrapar man ihop miljoner. — Skall man for- 
draga mellanhander, ma. det da. varda vara egna i Ryss- 
land och Spanien, Tyskland och Britannien. Framtidens 
sak, blott man ej rades! 



Man klagar ofver stagnation i varldshandeln, hoga 
skatter och tullar, ringa efterfragan pa produkter, fabriks- 
rorelsers nedlaggning och allman arbetsloshet, och man 
klagar kanske med ratta. 

Emellertid harflyter detta onda till storsta delen 
ifran den troghet och de fordomar som standigt aterfora 
manskligheten pa gamla redan langesedan uttrampade 
vagar. 

Olyckligtvis aro dock vardshusen invid mycket be- 
farna vagar ofverfylda. 

Enskilda mans energiska forsok att utforska nya 16- 
nande marknadsplatser, exempelvis senast den ryktbare 
Stanleys, skulle medfora foga nytta, om icke hela nationer, 
atminstone associationer, starka genom kapital och enig- 
het fortsatte och utvecklade det pabegynta varket. 

Knapt var Amerika upptakt och svarmen af losligt 
sammansatta forskare- eller afventyrare-element ofver ocea- 
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nen, innan spanska korporationer paborjade exploateringen 
af Sydamerika. 

Ej lang tid efter de forsta kolonisternas bosattning 
pa Manhattan on, dar New-York nu tronar, inleddes regel- 
bundna torbindelser emellan Europa och Amerika af fore- 
tagsamme man. Indiska kompaniets och Brittisk-Kanaden- 
siska palsvarksforeningen, andra engelska och franska asso- 
ciationer och pa senare tider afven tyska hafva hvar pa 
sin tid och pa. olika trakter af jorden utbredt civilisatio- 
nen, skyddat miljoner for hungerns kval och bitradda af 
sina modiga medhjalpare sjomannen bundit frammande, 
ofta fiendtliga folkslag med vanskapens band vid hvarandra. 

Kongos internationella handelsbolag ar ju numera 
blifven en varklig makt och en varldsfredens apostel. 

De praktiske „Yankees" strafva mer och mer att sluta 
sig tillsammans. Handeln, industrin och jordbruket racka 
hos dem troget hvarandra handen. 

Hvarfor kan icke afven hos oss tankas en narmare 
sammanslutning emellan kapitalister och fackman i och for 
storre foretags forvarkligande. Enighet ger styrka och 
frambringar otvifvelaktigt stora resultat. 

Ett finskt handelskompani behofver ju ej aga den 
utstrackning som nagot af de stora kulturlandernas, ehuru 
det synes obegripligt hvarfor det icke skulle kunna om- 
fatta hela landet och salunda erna aktningsvarda dimen- 
sioner. 

Manga badkar sma. gora en stor a. 

Kapital skulle icke saknas, blott foretagsamhet och 
patriotism skulle gripa varket an! 

Om sma bolagskap misslyckas, ar darmed icke sagdt 
att de stora skola ga i kvaf. 

Om kolonisationer i Amurlandet med finlandske med- 
borgare icke haft framgang, ar darmed ej bevisadt att fak- 
torier pa Afrikas vastkust och i Polynesien eller kolonier 
i Patagonien och pa on Dawson vid Magelhaens sund icke 
skulle kunna uppblomstra. 
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Da engelsman och tyskar ej behofva vara produkter 
och var medvarkan, raanne icke mindre forsigkomna sam- 
hallen nog hade behof af dem, isynnerhet som de tilsvi- 
dare af de stora civiliserade folken aro jamforelsevis oupp- 
marksammade. 

Man tro ej vart land hade en storre vinst af att den 
arligen alt starkare utflytande emigrantstrommen riktades 
mot vissa eller fast en enda punkt och stode under led- 
ning af landsman, nagot stort konsortium af affarsman, 
i stallet for att den (emigrationen) nu planlost dunstar bort 
i obekanta oden. 

Matte vart land snart se skeppsfarten skjuta ny fart 
och forsarne drifva upp industrin, utan patryck af for- 
hojda tullar. 

Lange skulle det ej tofva innan torfmossarna da 
blifva dikade, odemarken odlad, frosten lindrad. Inhysin- 
gen hade kanske tillgang pa argentinskt flask nar skor- 
den felslog, och nationalratten „salt silakka" kunde sak- 
lost forsvinna. 



Tillagg. 

En mangd naturvetenskapliga, statistiska och merkan- 
tila uppgifter, dem vi garna latit inflyta i boken, samt ut- 
talanden af sakkunniga personer ofver handelsforbindelsers 
ordnande pa. de afrikanska och syd-amerikanska handels- 
centra tvingas vi beklagligtvis af olika skal utesluta, ehuru 
de redan varit utarbetade for tryck. Hugade intresserade 
aro emellertid i tillfalle att a Edlundska bokhandeln er- 
halla anvisning hvarest de ofvannamda uppgifterna sta att 
erhallas. 



Innehall: 



Inledning. 



I. Hadan ater bort fran fadernetorfvan. 
Kopenhamn. Bruxelles. London. 

II. Oceanlif. 

III. Oaser i vattenoknen. 

Madera. Teneriffa. S:t Vincent. 

IV. Monte-VidSo. 

V. Buenos Aires och argentinska forhallanden. 

VI. Jarnvagsfarder och hetsridter ofver Pampan. 

Skandinaver vid Tandil och mennoniter i narheten af Azul. 

VII. Terra incognita Patagonica. 

VIII. Hvarjehanda notiser och nyheterfran La Plata staterna. 

IX. Ett kort utdra^- ur de sydamerikanska landernas frihetskaraps 
historia. 

X. Nigra ord om fjarran najders samband med vart land. 
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